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R E C E S E

Eva Cieslarová

"Recese jako hnutí patří už historii. Lidí prostě 
7-onají v určitém čase a prostoru. íyš enka r eese je 
S' aozřcjmě vččnái nejen prot, že lidi budou vždycky 
kýtnt, ale především ppoto, že bí žádá všechno to kolem« 

Receeo nebyla totiž nikdy moc státotvorná. Vznikla jako 
3 ?-ce proti něčemu. Pi OH autorite, proti různý/u těm 
"nesmíš" rodiny, školy a moci a taky proti té době, 
která tenkrát př d ”ál’-ou v dla všechny neodvratně... 
Člověk by málem řekl do Bodele*' ... Recesisté se snažili 
využít každé situace k útoku na své okolí, učinit z všed­
ních životních situací hru. ?řitom si přišlo na své i 
okolí, ha které se útočilo právě tí , že bylo zatahováno 
do liry."

Tolik Vladimír Bor, jeden ze zakladatel recesistic­
kého hnutí.

Ale vr-íms se raději na začátek, do raných třicátých 
let, kdy to všechno vznikalo, Není vůbec jednoduché dnes 
o recesi psát a zacjfrtit vše tak, aby z napsaného neunikl 
veš'-erý humor, všechna ta "recese", o která ee dnes 
běžně mluví a prakticky nikdo nerozlišuje pranou recesi 
od studentských či kanadských žertíků***/ A kromě toho 

nevím, zda se mi podaří vám ten rozdíl ukázat, xíavíc můj 
otec -yrtil i’rída, který patřil k protagonista i xceesistic- 
kého hnutí »nikdy mnoho o recesi mluvit nechtěl, i když - 
jak je mi teprve dnes zřejmé - jeho slovník i jednání 
prozrazovaly recesistickou školu. Nikdy mi nepůjčil ani

*/ Bodele - osamělá oasa v tichu Sahary

**/Největší podíl na zmatení pojmů měl spisovatel Jaroslav 
Žák re svých studentek di románech, který z recese hodně 
využil, nie hlavně to všechno spletl dOzirouady.



Jeden z recesistických almanachu, o knize Jedom do Bodele 
í ni nemluvě. /Dodnes se mi ji nepodařilo najít, ač vím, 
že je někde v bytě uscho-aná./ Tvrdil, . e dnes bychom to 
nepochopili -..celé to zázemí, tu legraci, která v tom 
byla, jež všat je ohraničená ctnou svého vzniku - a nanej­
výš se omezil na vyprávění některých recesistických, akcí.

Vrhám se tedy do nesnadněno úkolu /je samo zřejmě 
ulehčen tím, Že mám k dispozici nevydanou knížku Vladimíra 
Lora Secese /197O/, ale za výsledek neručím. Posuďte sami!

Počátky

Uá-li nějaká činnot přetrvat delší dobu, vytvořit ně­
jakou kontinuitu, je patrně nezbytné, aby byla něčím spoje­
na, a t mto pájítkem Je většinou psané slovo, časo is, kni­
ha nebo almanach, které dává čin osti nějaký směr.

Btejně tomu je i v případě r ce: istú, třebaže 1. alma­
nach recese /vyšel 5.VI.19J6/ obsahoval na osmnácti st tmách 
pouhých Čtyřicet příspěvk a to je tě za letá 19J0-19>6. 
Ale k naruěení veřej osti to stačilo. Bavíc byl vytisknut/!/ 
- o to se zasloužil netušící majitel rozmnožo-ny pan 
Fee itner /když začal tušit, bylo již pozdě/.

Ale dost slov a raději ocitujem ze závěru předmluvy 
k almanachu! .Jestliže někdo po přečtení naší "ßecesse" 
ř k-nes Ale, to není nic nového, to jei dada, to je surrealism, 
nuže t n neí, ani co je to dada, ani co je surrelais i, 
je to vůl. V době, kdy lidský lozek tvoří právě s horečnou 
důkladností opět jednu purlu své čin .osti - dm ou světovou 
válka - právě v této době jest nezbytno si na tento mozek 
a jeho funkce posvítit. Může-li lidský iaozek stvořit něco 
t nového, js’-o je válka, j© lépe uctívat nesmysl. 
Volejte tudíž z plna hrdel - Julišl A s^ůj požadavek! 
Položte koleje až do Bodele, torn něco užijem! Komu se to 
nezamlouvá, at si nenemlouvá. *

Autoři byli převážně "absolventi staroslavných gymna­
sií e úctyhodnou literární tradicí", a tak i v almanachu 
Je několi příspěvků a básničky, které jsou převzaty au 
školního časo isu Bezmě /1932/ - jsou označeny pisuenm B.- 
jenž vznikl ještě před tím, než bylo vymydleno slovo recese.
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"Na počátku byla sranda, slovo chybělo", V život ho 
uvedl Vladimír Bor, který někdy na počátku třicátých let 
mluvil s mladíkem z obchodnické rodiny, a ten o kouši pra­
ví , že byl na recesi, což znamenalo asi jako na ústupu, 
v tísni, že se dostal do úzkých.+/ Zpočátku znamenalo slo­
vo recese Činnost a její výsledek: "uvádět ▼ reoesi", "být 
▼ recesi", teprve později se začalo říkat "dělat recesi" 
a ai nakonec znamenala recesu určitý druh huioru. V té době 
se však i zmenil pravopis a z původních dvou es /recesse/ , 
ke kterým se praví recesisté nesmlouvavě hlásili a tvrdě 
jejich pravopis dodržovali, so zúžil na es jedno - zároveň 
• rozšířením hnutí recesistů» Konečně tedy bylo slovo, 
vystihující celou věc!

• Hlavní aktivita recesistů se však projevovala nikoli 
na papíře, ale v denní praxi» Než se dospělo k vytříbeným 
formám recesistických akcí /jako byla sejmna, zírna, vocas 
aj./, pěstovaly se formy poněkud pokleslejší, leč i ták 
účinné»

Původní formy recese, která se jak již bylo řečdno, 
rodila ještě na gymnasiích, byly agresivní. Tak® například 
pojlární "flusanda", spočívající v poplivání zád netuší­
cích chodců, případně učitelského sboru, oi sice primitivní, 
ar/ak účinné použití velkého špendlíku, jehož š ioe, 
vjodnutá ve vhodné chvíli do zadní Části netušící oběti, 
ktorá do té chvíle stála suverénně na vrcholu situace 
/suverénní tanečník, pořadatel abiturientského večírku, 
zkoušený primus/, konala své a psychicky oboř dokonale 
rozbila.

Nicméně pouhá radost z agrese se pozvolna přeměňovala 
v radost z destrukce^ teúy účelem bylo oběň 
nejen zničit, ale zároveň pobavit sebe i okolí, prostě si 
hrát. Tak vznikala jednÉKLivá čísla, která je možno dopo­
ručit i dnes. Působí zaručeně. Je k tomu však tř ba zna­
losti psychologie oběti /mistrem oboru byl pozdější režisér 
Jiří Krejčík/ a vybrání vhodného "typa", který by *skýtal*• 
Ale k tomu stačí vyjít do ulic a začít "konat"»

K nejjednodušším /naprosto účinnýp/ číslům patří 
"kulička*. Velice jednoduché. Při vstupu /třeba na 
salón/ s nevin, ou tváří a bez grimas nadmout tváře. Uvi­
díte, co to s davem po chvilce udělá.
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S ložíte jsi - vyžaduje více katérů -je takový "v o c a s* • 
Zaa aá jít za obětí mlčky pochodem , bez provokací,
le neodbytně. OběT se tak dostane do čela štrůdlu a začne 

být nápadná. Nejdříve skýtá tím, že netuží, pak nastane kri­
tický okamžik poznání a snaha ohonu se zbavit,

Vladimír Bor popisuje další čísla: "Ba^uře, buližníka 
či Jeremiáše bylo možno uvést •" recesi také číslem, jemuž 
se říkalo "smích", Bozestavili jsme se za tím účelem do 
■ikolika hloučků nebo i jednotlivě na určité trase, nejčastě­
ji na dolní polivně Václvaského náměstí, třeba od tehdejšího 
Bati k City. Jeden pak vybral typa a šel blízko za ním, abychom 
ho poznali. Pán si pak povšiml, že se mu kojanj&ouAÍ smějí. 
Pokrčil rameny a šel dál. Ale opět si na něj dva naši lidé 
s ásměvem ukázali a něco si šeptali. Pán si nenápadně sňal 
a prohlédl klobouk, nenese-li svij defekt na hla^ě. Ale o kus 
dál se znovu stal předmětem smíchu, tentokrát už ani nezastí- 
raného. Rychle pak -"vešel do nejbližšího domu, prohlížel 
kalhoty, svlékl bí kabát, pátravě hleděl do zrcadla. Tdb pan­
tomima bývala velice vděčná. Dbali jsme jen na to, aby výsměch 
byl podáván v různých ©’stínech."

Za zmínku stojí i "k v a r t a s", "Ten Jsme si dávali 
kolektivně, a Čím víc nás bylo, tím hůře pro majitele bytu. 

Na každém druhém domě tehdy visela tabulka s nápisem, že se 
tam pronajme byt nebo že se přijme do podnájmu, často bylo 
těch tabulek na jednom domě několik. Ne, to není sen, to není 
Ještě recese, tp je bohužel historie. Když parta vyšla z ka­
várny, začala prohlížet byty. Nádherný moment byl už hned 
na začátku, když celá tlupa stoupala pqhodištěm k neznámému 
nebožákovi, který ještě netušil. U dveří bytu ovšem zazvonil 
jenom jeden nebo dva, ostatní se museli pro první chvíli 
krýt, aby se majitel nelekl předčasně a dveře nepřibouchl. 
S vybranou zdvořilostí se představit, vyslovit zájem o volný 
byt, nadhodit možnost informativní prohlídky, Jajitel dveře 
nezavřel a už to jelo. Bylo pak pozdě zabránit, aby se po­
dívali i přátelé, kteří náhodou... TcS už se ovšem lekl, ale 
horda si počínala slušně a tiše, společ nsky se omlouvala, aby 
číslo m lo svou gradaci a aby se patřičně vychutnalo. Ostatně 
početní převaha nám zaručovala volný průběh, nebozí majitelé
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bývali doma sami, a pokud ze škvíry dveří vyhlédli jiní 
členové domácnosti, rychle zas mizeli. Zájemce tedy začti 
prohlížet po^je a horda nezadržitelně vnikala do bytu.
Vše mělo ovšem formu, hovořilo se klidně, spíše tiše, když 
byla vyměřována eí v probourání, hledáno místo pro ber­
nardýna Jevtušcnka a když se nakonec začaly snímat obrazy 
ze st n - 'jestli tam, prosím, nejsou pastejříci...* 
Čímž zpravidla číslo vrcholilo a kvarťas byl rozložen, právě 
tak, jako byl rozvrácen majitel, někdy už zsinalý děsem, 
jindy zas brunáte jící pod tlakem rafinované hry. Tř tí 
fáze byla už výrazem uvolnění:horda se v lila schodištěm 
dolu v křečích chechtotu, nejednou pod palbou nadávek ma­
jitel , kterým se vrátil hlas, když isme byt opustili.*

"Brilantním kouskem byla "1 e h n a", která byla 
nár© iějšf, ale účinkovala rychleji« Vyžadovali!, aby si 
člověk v hale kavárny, v tanečním sále nebo na volném 
prostranství klidně ulehl na zem a nehybně ležel / ři- 
pouštelo se dát si pod hlavu noviny/, Nepatři Čno&t začala 
lidemvrtat hlavou, brzy stál kolem hlouček, začali so doha- 
dovat a projevovat, čímž jsme si přišli na své. Nakonec 
nzjývalo vstát, provolat Ať žije Kutná horal nebo prů­
povídku Je to jako tydlitát a odejít."

Čísel byla celá řada, ueoudu citovat všechny - časem 
si snad v dokumentech budete moci přečíst, jak se dělal 
Kubiše , zahna, či jak se ba tila večeře gard dámám na 
plesá. Pouze ještě zmíním nejméně příjemné číslé, tzv. 
"zjištěndu"- spočívala v Častém zjišťování účast­
níků na komisařství, Ale "strážník šebesta" - jak byl fami­
liérně příslušník veřejného pořádku rec sisty nazýván, byl 
člověk trpělivý a nikomu neublížil.•• "Typické přílibce 
strážníků pořádku nás uvedly na nejedno komisařství, kde 
se opakovaly vždy tytéž otázky, týkající se nacionálií.

4/Toto číslo mi připoměalo historku, kterou vyprávěl yrtil 
Jřrída o jakési recepci v zahraničí, jíž se účastnila ta1^ 
Yoko Ono, manželka populárním hudebníka Beatles. Uprostřed 
sálu, kde probíhala recepce, ulehla buze slov na zem do 
spacího pytle a na dvěhodiny tvrdě usnula. Poté se zvedla 
a bez vysvětclní odešla...
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Tohoto momentu využil Gustav Sohßnbnoh a tehdejší známá 
oastovatelská dvojice Spoutil - BečM, Dali bq přcpaet na 
islám a vystavit úřední potvrzení. Když pak při policejní 
perluftraci na tupou otázánu náboženství? odpověděli ne- 
vinné: .mohamedán, nahrnula se «pravidla nad: trážníkovi 
do hlnvyk *rev, mylně se cítil na Mni, pře? toupil úřední 
řád, a když byl doveden až > noříčetnorti a zavolán nad­
ři« ný, potvrdilo a«5 nezvyklé náboženství v celém rozsahu. 
Strážní*' byl úplně vibcosí, což stálo za ty Miky na žádost 
o přepsání náboženského ~yznání, na ktorou nadaní leblnbaah 
k otázoe * důvod přestupu"» Ze sympatií, která neohovára 
z nemístné touhy poorl inalitě."

Ja> vidno z ukázek, recesisté vynikali nejen odvahou, 
ale i nápady, iatprovijjovrIí a vytvářeli stále nová Čísla, 
tak jak si Jo žádala situace a strnulá společnost, v níž 
e * pohybovali. Cbarnkterii tiekým rysem pro Jejich akce 
/doufám, že o bylo z ukázek dortateóně zřojnú/, byla 
axKokratícká noblese, se kterou rozkládali svou obol, 
ničili její jást^í. Nebyl to drastický humor, žádné žtudáoké 
hrubé žertíky, ale poklidné Jednání. Jejich oběl, "skýtala” 
právě tím, že naprosto netajila, že je předměty manipulace, 
byla 'taho^Ana do hryz nedobrovolně, často v domnění, že 
je oceňována a ve své domýt ivosti se nestačila dostatečně 
ryohle uvědomit svou blamáž.

Obětí byli i případní Čtenáři ámanachu — nebol jak 
jinak přijímat veršíky typus »Dal si jednou lokaj tokej 
/nebol je neobvyklé, dá-li ei lokaj movM/." či Iru na 
třetího: "Této hry se mohou zúčastnit i jen n oclí 4 hráči. 
Tito běží o zá od tří dosti dlouhou, ale přesně. Nyní, kdo 
doběhne, ten to hraje,"

A Pokut Čtenář došel až na konce almanachu, Čekalo ho 
toto závěrečné rozloučení! "... Předem varuju - ztrácím 
jakoukoliv odpovědnost. Odpovědnott? re - omu? J tobě, ty 
blbej Čtenářii Ostatně na tobě i beztak vůbec nezáležíl 
/Toto, stejně jako většina uveřejněných příspěvků, nebylo psá­
no pro tebe, přÍFpěvTty^yiy psány proto, aby eo jejich, 
autoři mohli -v táhnout něčím, nýbrž byly napsány jen a 
jen proto, aby se ti mo li vywívpt, /Ty blboune,jsi dočet 
až e m a nepochopila, že stručiaý obs^ah zní: to čt , je vůl./
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Pašák kidli - kidli, klidné seděl z& stolem* Ve chvíli, kdy 
již jásá , že jsi pochopil, ukazuje jen s^oji tupost, n bot 
právě tehdy jsi nic nepochopil* Jen kojenec je můj spojenec!

Účelu je dosaženo - jste v recesi!"
Pa-’’- už následoval jenom obsah*••

Doba

Generace třicátých let, kdy se recese zrodila, byla 
tcoretiiry nazývána generací saxofonovou, nebot se vyskyto­
vala především v kasárnách, kde bylo možno poslouchat jazzo­
vou hudbu. A kasáren bylo v tehdejší Praze hodně* V nich ze 
to tísnilo davem £tudentíků, kteří se shlukovali kolem 
stolů při lahvičce sodovky případně jedjpaoho zákusku /pro 

ý stůl/ - objednání kávy bylo nad poměry* Odtud tedy 
vznikala inspirace k tzv* "z a h n ě" - zmizet bez zaplacení 
- oknem či za využití dvou východů z kavárny. Samozřejmě, 

že záhna se provozovala jen ve velkých podnicích a obsaho­
vala i lapala sportovní moment. Často se zahýbalo i s nějakou 
věcí - s ubruseva, jízdním řád ; m či lžičkou. Bylo dokonce za­
loženo i muzeum kradených věcí*

v podnicích, kam recesisté chodili častěji, např. v Mánesu, 
byla zahna vyloučena, lady se pak sváděly boje £ číšníkem, 
který chtěl na svých, hostech přeci jen vynutit něj kou ^ttatu. 
Zároveň však tento z-'láštní druh hostů byl majitelem podni­
ku to lerován - kavárny byly převážně taneční a bylo dobré 
mít spoustu mladých tanečníků pro tancechtivé slečny z bo­
hatších rodin.

V takovýchto kavárnách s tedy formovalo recesistické 
linutí, neboí po odpoledních čajích se vycházelo do ulic, 
aby se konalo.

Každým rokem sex navíc konal tradiční velikonoční tramp, 
z něhož se později ’vyvinul dnes už historický pochod na 
Točník, uskutečněný zu okupace, v roce 194} • "Velikonoční 
tramp xxxfádt se konal každoročně na velikonční pondělí a za­
čínal zásadně ve čtyři ráno u sochy svátého *áclava* Z ranního 
pološera vystupovaly podivné postavy, .. postavy v elijak 
zpi kunděné ustrojením a vybavením.•• šlo o to obstát i v 
plném světle a v provozus v tramvaji jedoucí do Bráníka,
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na tamním ndraží, v posázavském pacifiku, na Libřici a pak 
zase zpátky do Prahy až domů uprostřed sváteční frekvence. 
... účstníků nebývalo příliš mnoho, ale jen vytrénovaní 
borci. Poněvadž dosti provokovali již svým vzhledem, omezo­
vali se na méně agresivní čísla a velikonoční tramp probíhal 
v celku rekreačně /na Libra dc se hr vala na navigaci kopaná./"

Účastníci

K zakladatelům a čelným představitelům patřil vedle 
*laJ míra Bora pozdější režisér Jiří Krejčím, Arnošt Kafka, 
herec Josef Chvalina /ůs poněkud nemírným sklonem k sólové 
recitaci*/, dvojice cestovatelů Bečka-Spoutil, Antonín 
Ženišek, Gustav Schömbach /"jenž uváděl v recesi mimo jiné 
i tím, že během konverzace žral papírové ubrousky, účtenky 
nebo jízdenky*/, bratři Svatopluk a Jaroslav černí /"razantní 
praktivko-é s velkými čísly v protektorátu"/, íyrtil Prída 
/"vynikající znalec básníků absolutní stupidity"á majitel 
ojedinělém sbírky výstřižků z denního tisku a přehlídky 
publikované blbosti"/, Hugo Huška, Pavel Dlouhý, Pavel 
Kropáček, Ladislav Rychman /protagonista pochodu na ločník/, 
z povzdálí sledoval recesi Jan Rychlík a mnoho a mnoho 
dalších.

Účastníků přibýval©, hnutí se stávalo módním a bylo 
zapotřebí zachovat jeho čistotu, zachránit ho před úpadkem. 
O členství se ucházeli i hošíei z tzv. "zlaté mládeže", 
a to i za cenu zkoušek a poplatku $Q korun, za odznak, jenž 
nesl potupné označení ZP /= za prachy/. Zkoušky z recese 
se kon ly v přilehlém salonku kovárny Lumír na naábřeží a 
obsahovaly část teoretickou i praktickou. Ve stejné době 
vznikla i organizační struktura, čtyři stupně /hodnostní 
třídy/, zvané pagody* v první pagodě byli někteří ze zaklá­
dat lů, v páté ti s odznakem IP. Bavíc bylo dost lidí ochotno 
zaplatit předplatné na slibo aný román "Jedeme do Bodele", 
a tyto vybrané peníze pak přece jen vedli k napsání a vydání 
recesistického »ánu*

"V dějiná :h recese docházelo i k údobím stagnace a 
konzervativního zbahnění. Přiznejme, byt by to bylo jakkoli



trapné, že recesisté si svého času hráli i neuzavřenou 
společnost, vonli výroční schňme s proslovy, bilančními 
zprávami a kulturní ^ložkou /samozřejmě je třba všechny 
ty pojmy chápat v tomto případě v příslušném smyslu/, přijíma­
li a zkoušeli nové členy a vůbec oddávali ee všem známým neduhům 
různých spolků. Z«* Citujme historický dokument, uchovaný 
záznam projevu na listopadovém majáles, kterým byla s patřič­
ným požděním zahájena sezóna /zhruba se sezóna recesistů 
kryla se školním rokem/. Už začátek projevu signalizoval 
vážnou situaci: 'Milí recesisté, vstávám už potolikáté, 
atyfa promluvil k nějakém našemu xvýročí, že zbývá snad 
už jen pozvat úředního fotografa a zaujmout vhodnou pozici . 
pro tablo...* K tomu tedy naštěstí přece jen nedošlo...*

Trvání

Na recesitickém hnutí je zajímavé, že nezaniklo 
stárnutím svých aktérů, ale pokračovalo až do "zralého 
vě^", někdy do poloviny padesátých let. Byla zde totiž 
důležitá a stmelující síla - totiž strach - strach ze 
"sankcí", které postihovaly každého, kdo se recesi 
xějak zpronevěřil, napři kle přestal chodit na recesistické 
sleziny. -

"Sankce, t bylo magické slovo a ozývalo se stále 
častěji s postupujícími léty a s pokračující diferenciací 
osobních zájmů, jak jsme ’vstupovali do praktického ži­
vota*. Stačilo říci v závěru sleziny zaklínadlo sankce 
a sešlost se rázem změnila v nelítostnou smečku. •• V sankcích 
si byli všichni rovni, tady pagody neplatily, každý se musel 
mít na pozoru a kaž ý se opravdu chvěl.Pro jediného akt 
hrůzovlády, pro všechny ostatní požitek.* 
Sankcí bylo mnoho - od podávání inzerátů jménem zpronevěřilce, 
jenž pak byl třeba probuzen domovníkem, jenž oznamoval:'Tak 
vám přivezli ty schody* , po po olání hasičů do bytuj k jiné 
oblíbené sanaci patřila "v n i k n a". "Dála se půd heslem: 
Do Brixenut To proto, že vyplašení rodinní příslušníci se 
seskupovali v nočních košilích do známých dojemných scén 
á la loučení K.H. Borovského s rodinou a ž donili o milost, 
ovšemže marně. 1 příbuznými bylo slušně pobesedÄváno, odsouze­
nec však byl odvlečen.*
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Konečně sg dostávám k stěžejnímu, dílu recesistů, totiž 
románu "Jedeme do Bodele". Jeho napsání a vydání bylo vynuce­
no peněžními zálohami subskribentů, od nichž recesisté 
vybírali peníze k napsání románu. Původně ovšem i toto 
psaní bylo fiktivní - nápad vznikl pouze „ako mystifikace 
veřejnosti - teprve postupně si vyžádal provedení.

Bylo to kolektivu! dílo, vzniklé převážně v kavárně 
pod obchodním domem Perla, v Perlové ulici. Při jeho psaní 
nešlo ani tak o Síření recesistických idejí, ale psíše opět 
o moment destrukce, nebot si recesisté uvědomovali, že: "psané 
dovo a tiskovina může zasáhnout daleko širší okruh veřejnosti 
než sejmna klobouků či Kubíček."

Autorem k ihy se stal neexistující Pankrác Perla /posta­
va stejného Ndruhu jakou o třicet let později představoval 
Jára da Cimrman/. Mýtus Pankráce Perly byl podpořen i veřejn- 
ným slavnostním odhalením pamětní deáry na náhodně vybraném 
aoleiovickém domě. Pamětní deska nesla následující text:

"V tomto domě nikdy nežil a nezemřel Pankrác 
Perla, zakladatel Recesse.
Stále sněží."

Knihu se opět podařilo vydat tiskem, prodávala se rychle 
/přesto, že z výlohy na Václavském náměstí byla po několika 
dnech stažena/ a její cena neustále stoupala - Za protekto­
rátu ji bylo možné získat už jen za husu a Universitní 
knihovna se prýk bála svůj výtisk půjčovat. Nebol jak je 
m zi recesisty známo "Islanäani kradou" a dnes se těžko vý­
tisk Bodele shání. Ještě však poznámku ke knize samé:

" Za léta nedostupnosti získala až jakýsi nimbus a 
do ustájící generace tradovala pověst o Bodeli poněkud ne­
kriticky. Tak došlo k tomu, ž i dnešní čtenář může brát 
do ruky knihu s požadavky nemístnými a nesplnitelnými: Jede­
me do Bodele - no to bude prča! Ocitá se v podobné situaci 
jnko třeba recesista Hugo Huška při prvním sektání s operou 
na školním představení v Národním divadle. Hrála se Blodkova 
"V studni" a na jevišti se objevila postava, která neustále 
křičela: Ahahahehaj to bude švahahanda - ahaiiahahaj to bude 
švehahaiiahanda? Studenti tedy čekali, kdy to přijde. A vdyž 
švanda nebyla na jevišti, začali konat sami. Tankrát se

Jedeme do Bodele
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muselo rozsvítit a ten pán, co pořád sliboval, že bude 
švanda, musel z rampy upozornit mládež, že opera není 
žádná švand- • Ani ty, milý čtenáři, neočekávej v knize 
o Bodeli orgie smíchu, Nit takového, holenkové, cesta do 
Bodele není lehká, jak pravil klasik,*

Tak tedy ukázka z úvodu:
"Scriptum est:

»Položíš koleje až do Bodele, 
tam něco užijem!*

A už se jede, Je n tnocbrnit se trpělivostí a uvědo- 
mit si, že cesta do BodÉLe není lehká. Mým hrdinou je 
Jordán Škarda, nikoli ooyčejný život, nýbrž divoký pout­
ní 1, Je to figura v oběhu, dlouho Čekia na svého autora, 
Jordán n koná proto, abyste se smáli vy, nýbrž aby se smál 
on vám a já s nim.Nepíši knihu pro obveslení spanilomysl- 
ných Čtenářů, ale už jen proto, že to jinak nejde,.. 
S touto knihou pod paží, tvoříme tedy, milí Čtenáři, 
hrdý šik bodelistů, tj. lidí do Bod&e cílících a tamtéž 
každého posílajících.• • Já jsem pašák, povídal pan Vašák... 
Je nutno hledat cesty k úniku z této sahary trudné rozum­
nosti, je nutno hledat cesty k vytoužené oáze, položit 
koleje do Bodele!... Lidstvo nebylo vždy tak tupé, tak 
nromální. Nejkrásnější jeho chvíle - periody tu a tam se 
vracející - byly tehdy, kdy se dovedlo smát, kdy dovedlo 
myslet... Ty doby opět nastanoul Každý by se měl pokusit 
udělat občas stojím, aspoň ideově. Já pak, Pankrác Pěla, 
hrdě mohu prohlásit!: jsem nadšený stojkař, sekám si je, 
kd® se dá. A to je moje přednost před vámi všemi.",.

Kromě Jordána škardy zde vystupuje ješt- celá řada 
klasických postav, později hojně citovaných: pro esor 
Schatranov, bernardýn Jevtušenko, profesor Klasník a další. 
Pro text je typbké, že je navozena situace, rozvíjí se, 
a najednou se shodí něčím úplně nemožným, absurdním a taky 
krutým - například ve scéně: "Škarda sežřal fízla":

"Tak, pane švurda, co jste chtěl, to máte. Tadyhle 
ten pán od policie si s várna chce pohovořit.

kurda upřel zrak na přitloustlého detektiva Votočku, 
který se úředně nadmul, důležitým gestem odhrnul klopu 
kabátu, pod níž se skvěl odznak tajné policie, a začal: 
Tak vy jste ten povedenej konduktér, na kterýho nám chodějí



denně stížnosti, co? 
Já jsem Jordán š^urda. 
Zlá se, že jste poněkud sebevědomý, ale tomu vás brzy 
odnaučíme. Oblecte se a pudete se mnou# Pan ředitel za­
jisté souhlasí?
Ale ovšem, pane isnpektor, když to musí být.
A tu se stal škurda rázem aktivním. Z očí mu zír la pevná 
odhodlanost. Dovolte laskavě, pane inspektore. 8 těmito 
slovy přistoupil škarda k Votočkovi a sňal mu buřinu. 
Ředitel zesinal a kácel se do ^lúbajzny.
Pane Škardo, škardo, co to děláte? Přestaňte, člověče!, sípal 
a zíral vytřeštěným zrakem na hrozné divadlo, které se před 
ním odehrávalo. Dost, dost, vy jste se zbláznil, vždyí ho... 
Ředitel se zmítal v smrtelném potu. V odpověň dolehlo k němu 
několik nesrozumitelných slov, nebot Škarda měl pln í ústa 
detektiva.
Konečně ani po deseti minutách roz.io tilo se mrtvé ticho, 
přerušované občasnými vzdechy pološíleného ředitele. Škurda 
vrhl labužnický ohled i na něj a odešel. Ředitel osaměl v 
ztichlé pracovně« Jeho vytřeštěný zrak tekla neblahou jizbou. 
V tom sebou trhl, jak si všiml černé buřinky, která zůstala 
Itžet na podlaze."

Autoři pou ívají typického recesistickéhonslovníku, 
inspirují se z praktických cvičení rec sistickýoh, čas-o 
slwěle situace vytvářejí /škurdo na psychiatrii/. Jeli-ož 
však* psaní románu bylo často nad jejich síly, zvláště poté, 
co se podařilo Škardu dostat na jeho cestácn. až do Bodele, 
což je vysněná oas a v tichu Sahary, odkud se však opětně vrátil 
do "tnAié normálnosti*, obvestiovali se a rozptylovali se 
"konáním". Tak například Svatopluk Černý prováděl své velké 
Číslo v cukrárnách, zvané "výnos*."Vešel do krámu, zatleskal 
a pronesl vážně: Prosím o pozornost. Nyní vám předvedu, 
jak provádíme výnos. Tedy výnos rovádíme tak, že uchopíme 
pravou rukou tác plný dobrot, opatrně zdvihneme, abychom 
nepotřisnili okolí... - to všechno průběžně také vykonal - 
a nyní bez zaplacení, to prosím podtrhuji, bez zaplacení 
vynesem z prodejny. Mezitím hrdina škarda se dostal až k na­
plnění svého životního snu: stal se řidičem tramvaje. Pak už 
spěl jeho osud rychle na konečnou a my byli zase volní,"
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"Když přišli Němci, dostala se do Jiných souvislostí 
i recese» Absurdita nabyla totalitní potahy a za ládlo za­
temnění a šeptanda» Náš starý známý strážník Šebesta, 
s kterým Jsem si uměli celkem dobře vyhrát a portdit při 
pouliční recesi, dostal asistenci. Objevily se nové uni­
formy, nadlidé... Pro nový typ zosobnění moci vykrystalizo­
val Sasem pojem m a t a n o h a. Naše pouliční čísla, na 
jedné straně nyní pociťovaná nevhodně, nevšasuč, dostávala 
na druhé straně teprve teä ten pravý provokační říz. Jenže 
to bylo někdy dost o hubu. Ho z dávaly se třeba letáky, které 
jsma si dali natisknout sice jen pro prakt^ické potřeuy 
hnutí /tehdy už dosti populárního/, ale rozdávání letáků 
asi nebyla ta nejvhodnější činnost v tehdejší situaci. 
A když si dnes Člově1- vzpomene na historický pochod na 
Točník, uprostřed okupační reality,/doslívá slabé mrazení.”

Pochod na Točník se uskutečnil v roce 194^ a byl 
pokračováním tradičním velikonočních trampů. Tentokrát 
se účastníci shromáždili u sochy sv. Váolava v skutečném 
historickém kréji, rytířském brnění - dámy v středověkých 
úborech. Opětně bylo nutné vytrvat takto oděni po celý den 
- ve stálém styku s veřejností. Na hradě si pak recesité 
hráli - opětně v přísném historickém slo-u....

"Jistě, ž může takové žertování připadat cynické 
uprostřed okupace, heydriohiád a poprav, uprostřed světové 
vál’-y s fašismem. Jenže životní re lita byla i taková. 
Mládež,první republiky, vychovávaná školou i rodinou 
zásadně nepoliticky, sice michovským krachem naráz 
dospěla, a otebřela oči, ale neviděla nic pěkného. ••

Naše g aerace ovš m ve svém mládí nemohla tušit, že 
tato ztráta hodnot a iluzí není jedinou, kterou jí osud 
připravil. Tenkrát se musela nějak obrnit, dostat se z toho. 
Protektorát jí přisoudil izolaci a pasivitu, když už ne 
něco hor ího. ... Lidé se museli bránit nejen proti tomu, 
čím byli obklopeni, ale o proti beznaději a nevíře v sobě. 
... Ne, náš národ opravdu nežil jen partyzánsky, a snad 
ani nemohl, z určitých,hlubších příčin....

Pokud Jde o recesisty, neprožívali okupaci osobně 
vždy jen vesle, došlo i k tragickým ztrátám /Pavel Kropáček/ 

Recese za okupace
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a někteří poznali opravdu horké chvíle, jako třeba 
Ladislav Byehman, jehož první výlet na svobodě vypadal 
jin>a než výlet na Točník: zajel se podívat ke hrobu, 
vterý sám sobě musel vykopat za asistence německých vo­
jínů v posledních dnech války«Ale trvalo dlouho, než byly 
zasypány* Zkrátka a dobře, tehdy za o upace pořebovali 
i recesisté n jak překonat ošklivou skutečnost* Také tak 
je třeba rozumět - aniž bychom snad cítili nutnost cokoli 
omlouvat - jejich pochybné Činností*" */

Druhý almanach Becesse;

Vznikal již během okupace, ale jeho vydání neprošlo 
protektorátu! cenzurou, a tak vyš 1 až po ^álce, roku 
1946 opětně u známého tiskaře pana Pechtnera. Stejný 
formát, jen více stran /plných osmdesát/, zachycujících 
události z okupace i dobu po revoluci*

Po př dmuvě,jež se nesla opětně ve starém duchu 
/"Netřeba začínat od lesa* Věc je dnes v takovém stadiu, 
že si žádá, roto musíme psát... Užíváme tištěného slova 
jen proto, že na jeho druhém kotci je vážený čtenář, na 
jehož úsudek se již těšíme /známe své lidi/ a která si 
přece jen žádá - už tím svýa počtem...."/, násl.dovály 
příspěvky inspirované historií /okupační, x^orevoluční/ - 
jako Svurda v okupaci, Bešajdy či Bedly v revoltě, proklá­
dal é dokumentárními snímky z pochodu na Točník, z odhalení 
pamětní desky an^ráoa Perly a příspěvky nadčasové, věčné, 
jako Snímáme klobouky či .raktát o srandě v řeči české* 
Zde stojí za zmínku, jak byl uveden v recesi i známý jajjzy- 
kový odborník profesor Trávníček» jenž v roce 1944 redigo­
val v Lidových novinách jazykový koutek a jednou zabrousil 
i do pojmu "piskoř"• Slůvku to recesisty v lice oblíbeném. 
Byl napsán fingovaný dopis, parafovaný typickým řecesistie ý> 
místopisem "Kardašova ŘeČice není vůle má" a "Tupčapy" a 
poslán do redakce» Známý jazykový odborník to zbaštil 
a 15.X*1944 vyšel v novinách článek následujícího znění j 
s Trá^níčkovou šifrout

"Piskor, piskoř, piskoře
Dřívější výklad, že ryba pit koř má jméno odtud, že 
píská, vydává slabý zvuk, popírá pan V.š./Tupčapy/ 
zajímavou zprávou, že se v okolí Kardašovy Bečice

*/ Autentické uvázly z "pochybné Činnosti" recesistů budou 
časem zveřejněny v iokumentech. /pozn* ec/
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říká piskoř malým dětea, a to pro jejich pískání, 
pištění, pískavý hlas, jak svědčí též název pískla 
/množné písklata/. Na Jimramovsku je podle téže 
zprávy tento poyěveks "Pláče Anka, lamentuje, pláče 
v komoře, muže sice ještě nemá, už má piskoře." 
A jak sděluje pan V.s. dále, žíká se trůn též to 
piskoře / nož. piskořata/ ; je to obraná podoby piskoř 
podle dítě, nemluvně." tk

Články v almanachu tedy pokračovaly ven starém stylu, 
započatém v žl, „ nachu prvním /snář, květomluva, prospekty 
cestovních kanceláří, článěk na obranu Jiřího Rotta /mistra 
blábolá zvaných rotovaniny/, rázná čísla,kratochvíle, 
taškařice /brašnařico/ s návodem společenských her, jakou 
byla například "Hra na Maryšu"/, ale je na nich vidět 
již jistý posun - autoři přeci jen vyrostli poněkud 
ze školních lavic, nevím, daio^li by se říci, že "zmoudře­
li", každopádně však většina příspěvků se jeví dnes 
daleko čtivějších a lépe dobu charakterizujících než 
v almanachu praním.

Ale dost teoretizování, raději si zahrajte Hru na 
Maryšu. "Není agresivní ani náročná, hodí se pro tiché 
domácí večery i pro větší shromáždění, dá se hrát solově 
i kolektivně, na nároží i v kavárně. Vezmou se do ruky 
noviny a předčítají se titulky divadelnfch her nebo filmů 
/podle chuti jen v duchu nebo nahlas/ tím způsobem, že 
si vždy xaxxsL dos zujeme za podstatné jméno, obsažené 
v titulu nikoli slovo Maryša, ale slovo prdel." Můžete 
vyzkoušet v praxi..•

Na závěr ještě zmínku o Básnících absolutní áupidity, 
o feruli a o její souvislosti s recesí.
Otočte na dalií stranu! Otočte! ••••
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Básníci absolutní stupidity

/ferule/

Recese práčov la s nesmysleni. Žadala "s pra ve Cl no s t pro 
nesmysl”, sbír la 'kuriozity blbosti", tak jak e lidský 
duch dokázal vytvořit. Patřily sem filmové ukáž y - často 
i celé filmy /jistě znáte z vlastní praxe/, nejrůznšjší 
pohlednice, fo ogr-íické momentky /vhodné pole pro bádání 
a stále nové objevy tvoří rodinná alba/ a nnono dalších 
/namátkou uveňme novinové články, inzeráty aj./ bohužel 
archiv sebraných vzácností ukradli islan8ani...

Jednou z mála zac ováných věcí je grrimodeska se sbo­
rovou r citací /sólisty byli Pavel Kropáček, Josef Chv lina, 
Hugo Huška a Vlecimír bor/ "öalladv na lesníka", nahrané 
recesisty 8.10.1<>38 v nahrávací Studiu Balten. Tato báseň 
/vznikla ne počátku třicátých let/ představuje první objevený 
a vyu itý projev básnictví absolutní stupidity a jejím au­
torem /smrtelně vážným/ je Ot kar Bohatý, důstojný předchůd­
ce později velmi slavného Pepy Pánka.

K vysvětlení pojmu "ferule" /objevuje se již v 1. almanachu 
recese/ - znamená původní symbol rychtářské hodnoái, označení 
cechmistrů - ozná uje mistr’ cechu recesistického, kteří 
jsou uvácen^ písmenem C. Toto C. však neznačí cehh, ale 
jednoduše "cvok", Byl» to titul nikoli zesměšňující, ale 
ve svém oboru vrcholný.

Podstatné oro básnictví absolutní stupidity je to, že 
utori píší své verše s naprostou vá ností. Ballada na lesníka 

byla v 1. almanachu vedena těmito slovy: "Tak jako n kteří 
geniové stanuli ve svých extatických chvílích na rozhraní ší­
lenství, tak i lidské blbství ve svých nejexcentriótějSích 
výkyvech dotýká se výšin geni lity!"

Na ukázku dvě sloky z öallady:
"Teplá letní noc. Na hřbitově u kostela
Vítr fouká jemně, stojí děvs opřena,
sova houká temně, vedle vdova roztoužená,
hvězdy svití na muž jí leží pod drnem."
nebeské klenbě. ....

Plodnějším autorem byl Pepa PÁNEK« Stal se mezi r ce- 
sisty tak populárním, že ve ery Pánkovy poezie, zvané "černé 
mte", které se konaly až někdy do poloviny padesátých let
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vytvořily dlouholetou tradici Pánkova suitu.
K recitátorům Pánkovy poesie pat il mimo jiné i Miroslav 

Horníček, Miloš Kopecký, dosel Kemr, Felix Le ßreux, uosrf 
Chvalina a další. Často také recitoval Mistr své verše 
osobně. Po skončení recitace následoviy i diskuse, při nichž 
se "rozbírala" Pánkova tvorba, razily se odborné termíny pro 
některé Pepovy básnické obraty - nepř. superkomb inismus 
pro verše tyou "dá však pane protektore 

nemám benzin na traktore", 
či se četly překldy Pánkových básní oo cizích ;azyků.

Pri veřejných produkcích b.yo nejčfile itější vydržet 
a vážnou tváří, nezačít se smát nevhodně, aby se Mistr 
neurazil a neodmítl další spolupráci.

Velká hra s pepou přivedla nejdále moment sadism 
v recesi, zpočátku byl Pánek pro recesisty "tynem” - myslel 
to totiž se svými verši vážně, skýtal a netušil. Teprve oo 
dlouhé době pochopil, že je pro Igraci, na čas se dokonce 
s recesisty rozešel a tylo nutno hledat nové formy soužití. 
Njehorší bylo, kdvž se sm il dělat ve svých básních lepr ci, 
nebol tehdy se ztrácelo to ne lepší - kouzlo nechtěného, a 
proto se musel opětné utvrdit v tom, e e bran vážně.

Na závěr ještě t. eba poznamenat, že do ferule patří 
nejen básníci absolutní stupidity, ale e tato hodnost je 
otevřena všemi "lidskému blbství", které se -akoukoli 
íorrnou "dotýka výšin geniality", z že ferule s recesí souvisí, 
ale že ji není možné s recesí směšovat, je snad váženým 
čtenářům již také jasné.

"Je to jako ty litát." ^t žije Kutná Horal"

"Stále sněží."

/ ukázky z Pánkovy poezie /specielně Marta ialostranská/ 
budou uvedeny v příštím Vybráno z peezie /pozn. ec/
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SIMFONIETTA /ITA LIANA/

I. Dolce maestoso voluttuoso /veneziano/

Je nádherné přijet do Benátek v noci, A vlakem s klimat!” 
žací. To potom vlak zastaví na nádraží Santa Lucia, člověk 
vystoupí do jakéhosi prádelnového vlhka, které se v první 
chvíli nejeví zvlášt přitažlivé. Ale stačí projít nástupiš­
těm, nádražní halou, vyjít ven a najednou stojíš tváří v tvář 
Canal Grande s přístavištěm lodí, suplujících autobusy a 
tramvaje, na protějším břehu osvětlená fasáda S.Simeone Pic­
colo, ono vlhko už nepřipomíná prádelnu, ale voní minulostí, 
tradicí bývalé královny Jaderského moře, republiky proslulé 
svým bohatstvím, marnivostí a umíním žít a užívat. 
Nastupuji di *vaporetta" a první projížďka po Canal Grande 
začíná.Přede mnou defilují nádnerné paláce vystavěné v zvlášt­
ní směsici slohů, v níž se mísí Východ se Západem , ty jsou 
osvětlené. Tma pak milosrdně zakrývá mokré zdi , okna zatlu­
čená prkny, odpadky houpající se na vodě kanálu.
Jenže dvacet minut uběhne jako nic a už je tu Ponte di Rialto 
a musím bohužel vystupovat. Je půl druhé, Město ještě nespí, 
ale už se k spánku připravuje. Je už celkem tiché, lidé,pro­
cházející se či posedávající na schodech kostelů , na zábrad­
lí mostů a můstků přes kanály, se baví jen polohlasem, gon­
doliéři už nezpívají. Pohoda, klid uvolnění, 
lnu, bylo to uvítání, jak se patří.

Víte, jak jsou kxdsná benátská rána? To bývá náměstí sv. 
Marka ještě úplně prázdné, turisté ho zaplaví až později, 
ani po holubech ještě není ani památky, ale je tu už nádher­
ně čisto, protože benátští metaři pečlivě uklízejí kupy pa­
pírů, krabic, plechovek od různého pití, které se během dne 
nahromadí, ještě před svítáním. Není úplně jasno, vŠeprostu­
pající vlhko vytváří lehounký mlžný opar, Dožecí palác je 
ještě křehčeji růžový než za jasného slunce, jeho ^kády 
ještě jemnější, Sv. Marek JeŠIB bizardnější. Za vodou se ja­
ko ve snu rýsuje ostrov San Giorgio Maggiore se stejnojmen­
ným Palladiovým kostelem, u kůlů mola odpočívají gondoly.



Pak se začnou objevovat první skupinky ttaistů - vždy pod 
vedením průvodce s deštníkem nebo slunecljÍKem, aby ho jeho 
ovečky stoprocentně našly " odkudsi přiletí i holubi, objeví 
se první obchodníci a zavinou si rozkládat stánky a vybalovat 
pohlednice, diapozitivy, lastury, korále, klobouky, tašky, 
trička, popelníky, talíře, Šátky, přívěsky na klíče.,.
A to pak člověk mého ražení mívá chul vypůjčit si od sv« Theo" 
dora/u pat obelisku, za kterém stojí, jsem obyčejně sedával^ 
kopí a "vetřelce* vyhnat. Jenže kdo by tu zbyl? Benátky žijí 
výhradně turistickým ruchem a z turistického ruchu.

Scuola di S. Giorgio degli Schiavoni. Postavili si ji 
Dalmatínci na začátku 16. století a malířská výzdoba byla 
svěřena Garpacoiovi. Vstoupíme ještě oslněni sluncem a jeho 
odrazem v kanálech a před námi vlevo, v pološeru přízemního 
sálu sv. Jiří zabíjí draka. Na tento obraz bych se mohla 
dívat celou věčnost | pohádkový drak, něžný a jemný sv. Jiří, 
půvabná krajinka v pozadí, bizardní detaily předchozího dra" 
Číno zabíjení. Pro mne byl tento Carpaccio a pak jeho cyklus 
o sv. Uršule v benátské Akademii víc než Tizian, Veronese, 
Bellini, Tiepolo a mnoho dalších, jejichž díla potkáváme 
v Benátkách na každém kroku.

Je úžasné, že v Benátkách nejsou auta. Člověk musí všude 
dojít pěšky nebo jezdit vaporettem, přes kanály se nechá 
převážet gondolami-přívozem. Je ís^e, že loS může být také 
nacpaná, jenže nikdy tu člověk nemá pocit sardinky v kabiČ- 
ce. V zimě - už to lezavé vlhko přímo cítím v kostech a klou" 
bech - bych asi mluvila jinak, ale v létě není nad jízdu 
z náměstí sv. Marka na ostrov San Giorgio Maggiore, dále na 
Giudekku, zezadu k nádraží a pak celým Canal Grande zpět 
ke sv. Marku.

Lidé v Benátkách. Ti domácí, to jsou většinou zaměstnan­
ci hotelů, restaurací, benk, obchodníci, gondoliéři. Ti 
ostatní, to jsou cizinci, letos hodně Prancouzů, obvyklé 
skupinky postarších Američanek, dost Japonců.
K benátské populaci nutně patří také holubi a psi. Počty 
se neodvažuji odhadnout. I když různé ”ekce holubi” se 
uskutečnily už několikrát - to se sítěmi holubi pochytali, 
nemocní odstranili a část se jich pak převezla do jiných 
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mást, která o ně stála - přece jich, zde zůstala přímo mrač- 
na» Dát se vyfotografovat pil krmení holubů před Svatým 
Markem nebo Dožecím palácem je pro mnoho turistů jedna z 
nejdůležitějSich benátských povinností, -^sů je v Benátkách 
taky až příliš. Jsou chudáci, protože parčíků a trávníků na 
vyvenčování je tu málo. Ale chudáci jsou i ti, kdo se prochá­
zejí ne přímo po hlavních turistických trasách: musí se dívat 
i pod nohy, aby nešlápli do nepříjemných /hromádek.

Benátky vážně působí dojmem rozkladu, zániku, úpadku, 
zkázy, krásně se tam sní a toulá a kdo se jednou zaplete 
Benátkám do sítí, ten se už nikdy nevymotá.

II.Grave doloroso/bologne se/

Z Benátek se neodjíždí lehce. Ale lákala mě vidina několi­
ka dní na břehu Jaderského moře, na pláži, v klidu, pod tep­
lým sluncem. Jela jsem tedy do San Benedetta. To bylo l.szpna. 
2.srpna celou Itálií otřásla úděsná zpráva : masakr na bo­
loňském nádraží. A i když jsem díkybohu nebyla přímým účast­
níkem, tato událost dost rozčeřila dobrou pohodu, kterou 
jsem si od San Benedetta slibovala. Televize přinášela ne­
přetržité zprávy a reportáže o vyprošťování obětí, o příjez­
du osobností italského politického života, jejich projevy a 
ujišťování, komentáře. Bylo toho moc, bylo to velmi smutné 
a bezvýchodné. Italové nezůstali neteční, debatovalo se o 
tom, kam by měla směřovat italská politika nejen mezi muži 
u vína a aperitivů v barech, ale i v ro4ixiách při obědě ne­
bo při večeři. *ešení se nespatřovalo ani v obratu doleva, 
ani v obratu doprava,ani v koalici všech politických proudů, 
jen se dost často objevovala teorie ”silné ruky".
Kdo ví, jak bude Itálie pokračovat, ale přes osmdesát mrtvých 
a dvěstě raněných je přece jen příliš.

III. Allegro luminoso caloroso /pugliese/

iíoje další zastavení bylo v Bug li. Puglia - to je úplný 
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jih, to je pddpatek italské holínky. Pěstují se tu hlavné 
olivy, tabák, fixy, vinná réva, broskve, rajčata. Zem je 
dervenavě hnědá, olivy stříbřitě zelené, domy zářivé bílé, 
nebe sytě modré a slunce žhne a praží.
Pobreží a pláže turisté ještě neobjevili po celé délce, a 
tak tu lze nalézt úseky, kde nám může patřit celá zátoka, 
kde je moře průzračné, neskalená, kde aohlédneme i ne hloub­
ce na dno, kde písek znečišťují jen mořské chaluhy a ne pa­
píry a kde v písku kvetou bílé pouštní lilie.
Obyvatelstvo žije ze zemědělství, stále poměrně dost lidí 
odchází za prací do severní Itálie nebo do ciziny.
S bělostí domů ostře kontaretují černě oděné Ženy - není to 
kroj, to nosí smutek, protože rodinné "klany" jsou nesmírně 
rozrostlé, stále někdo umírá a důvod nosit smutek je tu tedy 
neustále.
Úplně cizokrajně působí na člověka "trulli" , kuželovité 
kamenné domy, jejich bílé stěny září mezi olivami anebo 
tvoří podivná seskupení a městečka.
Krása podivná, ostrými kontrasty barev tak trochu násilnická.

PS .Dubitoso

Zachytit dojem znamená, že člověk hodí na papír, jak to vi­
děl a procítil v daný moment on a nikdo jiný. A pak si svůj 
elaborát procítá a říká si : vždyť to bylo asi úplně jinak, 
a to, co jsem napsal, vlastně není vůbec důležité, to pod­
statné bylo někde jinde... možná že ano. Možná že ne.

ab
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I.
Veselice v Parku Julia Fučíka

Pozor!
v setmělé Stromovce právě metá 
kozelce
dvanáct tisíc osm set Šest spartakiádních spermií 
Ó poutníče Nezakopávej 
o ty
milující se rojnice 
právě rozpažily

druhý den jim všem slastně rupne v podpaždí 
až do nich vstoupí 
milostný hlas 
hlasatele
Rozkoše tlampačů I! Ach Praho v množném čísle 
s prsty cvičebních kót Půvabné léto pot se 
pot vyrovnaná rotující Složko citů šrot se tu 
ro3

Už dvanáct let jsem neviděl u svátého Václava 
sedět lidi

bílé a růžové svetříky 
osmnácti tisíc tři sta osmnácti žen 
vyrazilo za kopinatým vévodou 
kouzelný střiku muzejní fontány 
kolem níž spokojeně líže zmrzlinu 
Západoslovenský kraj a Pelehřimov 
My všichni dnes tančíme 
máme mejdan

/26. června 1980/

spartakiádní DIPTYCH
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Strahovská říkanka

Svobodo závrati 
nezvrať se vrať 
vobodni se na to

sví zvraceči vědí 
bodni Zvrátí 
ti vracečí svob

kde cvičí Job?
Hop!
Trop!
kop!
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SÖREN KIERKEGAARD: MODLITBY 
/Gebete, přel. Walter Rest, Verlag von Jakob Hegner, Köln 
und Olten 1957, str. 31-34/

Otče v nebesích/ Ty nezapomínáš na člověka. A kdyby ho 
zapomnění odloučilo ode všěch ostatních a kdyby už nebyl po­
znat v množství lidí, ano u“ ne jako člověk, ale jako cifra 
při sčítání obyvatel: Ty ho znáš, Ty jsi na ně^ nřece nezapo­
mněl, Ty si na něj vzpomeneš nodle jména, Ty víš, kde je skry 
tý, kde je ztracený# v poušti nebo přehlížený v mase lidí; 
a kdyby zůstal v té nejkrajnější tmě st?achu s hroznými 
myšlenkami, opuštěný lidmi a téměř opuštěný Z# řečí, kterou 
lidé mluví: Ty jsi na něj přece nezapomněl, Ty rozumíš jeho 
řeči, Ty k němu umíš rychle najít cestu, rychle jako zvuk a 
jak3 blesk; a když vyčkáváš, není to přece pio Tvou liknavost 
ale proto, že jenom Ty znáš pravý Čas své pomoci; a když pro­
dléváš, pak to není malicherná zdrženlivost, ale otcovská 
péče, která na nejjistějším místě uloží svému dítěti to nej- 
lepší pro ten nejvhodnější okamžik.

Pane náš Bože! K Tobě volá člověk ve dnech nouze, Tobě 
děkuje za dnů ra osti. Je krásné děkovat, kdy? Člověk tak 
snadno pozná, že Ty dáváš dobré a dokonalé dary, kdy? samo 
tělesné srdce je tak brzy připraveno rozumět a sama pozem­
ská moudrost chápe: je nřece blaženější děkovat, když život 
mluví temnou řečí, blaženější děkovat, když je srdce obtí­
ženo a smysl zatemněn, když se rozum proradně stává dvoj­
značným a pamět se šalebně zvrtává v zapomnětlivost, když 
se sebeláska chvěje vystrašena hrůzou, kdy rozum odporuje, 
když ne ze /#////#//// vzdoru, tedy asnoň ze zbabělosti - 
blaženější děkovat potom Bohu; nebol ten, kdo takto děkuje, 
miluje Boha; on Ti smí říci, Ty Vševědoucí: Pane, Ty víš vše« 
/ko, Ty víš také, že Tě miluji.

Co dělá člověka velkým, divém stvoření a milým v Božích 
očích?
Co dělá člověka silným, silnějším než celý svět, 
co ho dělá slabým, slabším než dítě?
Co // Činí člověka tvrdým, tvrdším než skála, 
co ho činí měkkým, měkčím než vosk?

Láska!
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Co je starší nôÄ^vŠechno?
Láska!

Co všechno přežije?
Láska!

Co může být odňato a přesto samo všechno bere?
Láska!

Co může být dáno a přesto všechno samo dává? 
Láska!
Co trvá, když se všechno potácí?

Láskal
Co utěšuje, když všechna útěcha selhává?

Láska!
Co přetrvává, když se vše mění?

Láska!
Co zůstává, když pomíjející uplývá?

Láska!
Co svědčí, když proroci oněměli?

Láska!
Co se usmívá, když se tváře ztrácejí?

Láska!
Co zůstává svítit, když se temná řeč schyluje ke konci? 

Láskaj
Co žehná hojnosti darů?

Láska!
Co dává sílu řeči andělů?

Láskal
Co proměňuje almužnu vdovy v nadbytek?

Láskal
Co činí prostornysinou řeč moudrou?

Láskal
Co se nikdy nemění, když se mění všechno?

Láskal
Jenom ta jest láska, která se nikdy nestane něčím jiným

/vybral a přeložil +/
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NAD KVĚTNOVÝMI ACTY SE ZPOŽĎENÍM

Bývá prý dobrým zvykem nezůstat nic dlužen přen Nový rok. A protože 
societární rok nedávno skončil, Jsem již vlastně ztracen a zatracen. Ale 
pozorl Je tu ježte šance v podobě Aestiv, Ještě lze bycha /nebo Bycha?/ ho­
nit. A tak se o to pokusím i a rizikem, že si na květnové číslo dnes již 
nevzpomenete a a vědomím, že tematicky vybočím z tohoto Čísla. Snad nu to 
nebude tak na íkodu.

Protože květnové číslo začíná mým příspěvkem a k vlastním výtvorům 
těžko zaujmouti stanovisko, zastavím se nejprve u Ivanovy - Antroposofie 
Rudolfa Steinern. Článek obsahuje zevrubnou informaci o osobnosti a učení 
dnes téměř neznámých. Najdeme v něm základní životopisná data, názvy a cha­
rakteristiky hlavních prací i samotné nauky, Jíž srn stal Steiner zakladate­
lem. Desetistránková informace je právem zařazena mezi referáty a podle mé­
ho názoru je vzorem příspěvku AI. Ivan je vůbec asi jediným členem, který 
důsledně přináší do Act taková témata a takové materiály, které bychom v žád­
ných dnešních oficiálních časopisech nenašli.

Přesni opačná situace je u W, který píše prakticky o všem podle toho, 
kde právě vlaje jeho nespoutaný duch. Poslední Čísla uplynulé sezóny byla 
ve znamení jeho oblíbené Sci-fl. Ruším říci, že1 ajžčně, pravděpo­
dobně lépe,než vlastní romány o nichž je řeč, jenom nevím, co si zarytý ope­
ří ční k a obrazoborec v uměnovědných a estetických diskusích představuje pod 
charakteristikami typu "skutečně talentované dílo" nebo "odvážné umělecké 
novátorství". Orientace kO v hodnotách Sci-fi Je obdivuhodná.

"Zachráněné poklady 14. - 19. století", to je zase jednou recenzentský 
koncert paní SP. Pohled, který jde daleko za informaci, který s sebou přiná­
ší neopakovatelnost atmosféry, jíž dokáže odkrýt právě jen SP.

recenze minulých Act /of/, to je navýsost šalamounská záležitost. Eva 
si rozdělila příspěvky do tří, nebo vlastně čtyř základních skupin. Do prv­
ní z nich dala články* které si označila hvězdičkou, což milo znamenat, že 
se nad nimi v závěru hlouběji zamyslí. Leč nezamyslela se nebol "... zamý­
šlejte se, mysli-li na to nemáte..." Do druhé skupiny připadly příspěvky 
nedokončené, které autorka hodnocení přenechá těm, kteří se dočkají závěru. 
Ve třetí skupině se zabydlil Barthes, jenž byl skromně ponechán povolaněj­
ším. No a ve skupině čtvrté Jsou konečně články, k nimž nám recenzentka 
něco řekla. íe Jí to i tak vyšlo na více než čtyři stránky považuji za hma­
tatelný důkaz autorčina umu a výřečnosti. Ale konec humoru. Mám dojem, že 
tenhle přístup k věci odráží současně velmi závažný problém, o němž již bylo 
na solonech několikrát diskutováno - totiž nechui k hodnocení, obavy z fráze 
a opakování Již několikrát řečeného a napsaného. Nebylo by někdy opravdu
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lepší napsat delší pojednání o jednom či dvou příspěvcích, k nimž má 
hodnotící hlubší vztah, které jej zaujmou, vyprovokují, než charakte­
rizovat dvěma až pěti větami příspěvky všechny? Vždyt zkuste si někdy 
nalistovat starší Acta, najít hodnocení jednoho autora v několika číslech 
a přečtěte si, co píše o určitém přispěvateli.

Fuzzy Funs - replika prof. Volka na glosu RO. Frof. Volkovi došla 
trpělivost a zareagoval na vytrvalé píchání epedlíčkem. K objektivněj­
šímu posouzení Jsem si měl vypůjčit Bulletin týmu pro hudební semiotiku, 
což jsem neučinil. Připomínky prof. Volka, oblečené do hávu sžíravého 
sarkasmu, mi připadají oprávněné. Myslím si, že by nebylo na Škodu, kdyby 
se této diskusi věnoval jeden večer, ovšem s příslušnými texty v rukou 
a někým, kdo by držel opratě diskutujících. M3 bude muset pro příště po­
čítat s tím, že argumentace, jež projde u nás laiků,neobstojí u specia­
listů z daného oboru.

Lví úvahy o mezinárodní politice, část I. Politika a sport /PF/. 
Tématika sportu se na stránky Act vrací již téměř s pravidelností. PP 
shrnul ve střeném přehledu základní problémy, které v současnosti vzni­
kají vzájemným ovlivňováním těchto oblastí. Bohužel, jsme dnes ve stadiu, 
kdy lze tšžko najít jednoznačný recept . Osobně nevidím řešení ani v roz­
hodném odklonu od špičkového sportu at už ve státech východního bloku nebo 
na Západě. Na druhé straně jsem však dalek toho hodnotit stát a jeho poli­
tický systém podle toho, jakými výsledky se prezentuje na poli sportu. 
Pro upřesnění uvádím, že o bojkot* se uvažovalo již před olympiádou 
v Berlíně r. 1936. Nakonec však do Německa jely všechny' přihlášené země. 
Již tehdy to však podle mého názoru byla vina především neprincipielního 
postoje MOV, který přisoudil pořadatelské právo státu, v němž byl u moci 
totalitní režim evidentně pošlapávající ideály obsažené v olympijské my­
šlence .

Pavel Již po několikáté našel odvahu promluvit v Actech o věcech nej- 
vyřěích a zvolil k tomu opět forau rozhovoru s Poutníkem. Smysl života, nebo 
spíš smysl života »de, smysl utrpení a víry, to jsou otázky a problémy 
kolem nichž většinou chodíme po špičkách. Pavel,hlavně v tomto druhém roz­
hovoru, dokázal položit otázky střízlivě, bez okázalostí předložit svůj ná­
zor. fauqj Chápal jsem oba rozhovory předeším jako výzvu k přemýšlení a pře­
devším jako pobídnutí výsledky svých úvah zformulovat do textu. Snad již 
tato Acta ukáží, že Pavlovo pobídnutí nešlo do prázdna.

Co říci k "Letadlovému’1 Fenningtonovi LK, k onomu půvabnému vyprávění 
o svérázné postavě z minulosti automobilismu? Leo sáhl opět do své oblíbené 
tématiky a pojednal o ní způsobem, který zvláště doporučuji k nedělnímu 
čaji o páté, do houpacího křesla, k dýmce či doutníku. A k samotě, to hlavně, 
nebot jedině v ní lze nechat fantazii plynout po prašných cestách čpících
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epálenýsi bonzinen.
Ze života naší Společnosti ze zásady nehodnotili ze zmíněné obavy, že 

se budu opakovat. ínad jenon tolik, že nedostatkův neshledává*. Slunečný 
les F. Hrubína tvorí tentokrát důstojnou tečku. Kde jsou ty č&ey, kdy ru­
brika Dokumenty praskala ve lvech. Ale neprop&dejae nostalgii a splínu, 
bohdá bude lépaji a i tak, květnové číslo se nán podařilo podržet na služ­
né úrovni a to prosia - bez Štěpána!!!

Nashledanou v září! Hz
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POLITIKA A MEZINÁRODNÍ PRÁVO II
(K článku v AI 5, 1980, 10, s.868 a polemice Ik tamtéž s.854.)

Závěrem své úvahy odmítá Ik preventivně ústní diskusi na 
toto téma; i já dávám, zvláště pokud se jeho týče, přednost 
polemice písemné. Zde jest:

Prvý odstavec mého textu končí větou: "Neuvažuji ovšem válku 
jako terror sul generis!" Načež mi Leo vyčte, že jsem nevzal 
v úvahu německou pomoc španělským povstalcům 1936 - 9 (občan­
ská válka), únos Mussoliniho (za světové války), zásah čínské 
armády ve Vietnamu 1979 atd. Samozřejmě! A stejně jsem neuva­
žoval Koreu, Kambodžu, Maďarsko 1956, Polsko, ČSSR atp. To jsou 
totiž vesměs akce válečného charakteru a je zcela lhostejné, 
byly-li spojeny s oficiálním vyhlášením války nebo ne. Každý 
snad intuitivně jazykově cítí (i bez sémantické analýzy), že 
nazývat stejným pojmem /terorismus/ obsazení Afghánistánu 
i obsazení amerického vyslanectví v Teheránu je sémanticky ne­
únosné.

K dalším námitkám: Akci á la Entebe považuji za nesmyslnou 
proto, že ne ni byli Íránci připraveni. (Zaminování zahrady 
vyslanectví a pod.) Považuji ji za technicky neproveditelnou 
bez nesmírného rizika velkých ztrát na životech rukojmí, osvo­
boditelů a konečně i obránců.

Leo se otřásá odporem před návrhem na vyhlášení války; chá­
pu jeho humánní cítění, ale opět musím připomenout, že jsem 
v zápětí napsal: "Tím nechci říci, že by USA měly Irán skuteč­
ně vojensky napadnout! Vůbec ne!" šlo mi zde o vytvoření práv 
n í platformy k diplomatickému jednání se spojenci USA i dal­
šími zeměmi, k jednání, které by vycházelo z oficiálního tzv. 
mezinárodního práva. Takový deklarativní akt by byl v každém 
případě mnohem méně nebezpečný než vojenský vpád do cizí země 
- a? již s jakkoli početnými vojenskými silami.

Konečně musím zdůraznit, že nadpis celé úvahy nebyl bezvý­
znamný, nýbrž poukazoval na úhel nazírání na problém. Slo mi 
tedy mj. též o to, ukázat, že tzv. mezinárodní právo je jaksi 
ve psí, lidové řečeno, že se na něj kašle. Z toho vyplývá, že 
se ho nejenom nikdo nebojí (nezbytné sankce se nekonají), ale 
že se ho nikdo často ani nepokouší využít (aplikovat). Co z to­
ho je prvotní nechávám čtenářům na uváženou.

PP
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"JEDNA POPULÁRNÍ KONCEPCE PO TŘECH LETECH" 

Stále mne nepřestává mrzet, že -ro- nedokončil svůj se­
riál o jedné populární koncepci filosofie dějin a stále dou- 
fám, že se k ní jednou vrátí - třeba formou svého nejbližší- 
ho referátu* Zatím si dovolím uhodit na slabou strunu našeho 
vyhlášeného polemika:

V pátém a zatím posledním pokračování /AI III, 1977, 4/ 
se na s.2B7 praví: "Ukázalo se, že sociální a sexuální cho­
vání primátů.... je podobné lidskému v daleko větší míře, 
než jak bylo předpokládáno ještě před 20 lety. Za prvé: 
u opic neexistuje neohraničená peomiskuita..." a na a*2c8. 
"Pokud se týče sexuálního chování lidoopů a opic, je dnes 
již celkem známo v zoologických zahradách, národních par­
cích a savanách, kde je charakterizováno vytvářením tzv* ha­
rémových rodin, tj. rodin, vytvářených jedním samcem a jed­
nou či více samicemi*"

Nevím, odkud -ro- čerpal své informace /neuvádění prame­
nů jsme mu.vyčítali už tenkrát-/, ale mně ae náhodou dosta­
la do ruky knížka, jejíž obsah na mne učinil velice serióz­
ní dojem a která se a údaji -ro- diametrálně rozchází* Autor 
Vi ém Bischof, zřejmě pracovník některé z našich zoologic­
kých zahrad, pozoroval v Africe Šimpanze a napsal o tom 
knihu Na šimpanzích stezkách /Praha 1980/* Zde se mj* říká: 
"•••na konci tohoto období, kdy se samice stala sexuálně 
přitažlivou* Upozorňuje na sebe výraznou růžovou zduřeninou 
•••Samci při pohledu na takovou samici reagují nejprve stej­
ným způsobem, jako když chtějí imponovat* weží se, rytmicky 
podupávají, třesou větvemi. Pak se se samicí, která si leh­
ne na břicho s nohama skrčenýma pod sebe, spáří často něko­
lik samců za sebou..,.Je zajímavé, že zatímco při žrádle 
se hierarchie same' projevuje zcela neúprosně, při páření 
jsou silnější samci vůči slabším druhům překvapivě tolerant­
ní. Chtějí-li se pářit s říjnou samicí, která má právě styk 
s podřízeným zvířetem, počkají, až slabší samec akt ukončí, 
přestože od zdroje potravy by ho odehnali* Šimpanzi mají 
velké ztráty mládat* Zájem celku je tedy zajistit co nej­
větší přírůstky, a proto je naprosto nezbytné, aby se s říj­
nými samicemi spářil maximální počet samců." /s.99/
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Z -ro-ova líčení jsem nebyl dojmu, že rodina u lidoopů 
je něco na způsob rodiny ve Starém zákoně« Přinejmenším 
u Šimpanzů je tomu tedy jinak«

Vím, že informace, kterých se tu dožaduji, si může každý 
z nás při určité vynaložené námaze opatřit» Pochybuji však, 
Že by to kdokoli učinil a na druhé straně jsem hluboce pře­
svědčen, že jde o znalosti stejně zásadního významu jako 
např, příchod Slovanů na naše území* Navíc skutečně nejde 
jen o dějiny, ale především o filosofii dějin*

Krátce: velice rád bych se dočkal dokončení, které by 
shrnujícím způsobem podalo informaci, co z koncepce tzv* 
historického materialismu přežilo, co se zatím neví a co je 
vyvráceno* Za všechny podané zprávy předem děkuji.

PP

PS
Jedna zajímavost k "žravé intelektualitě Societas" z téže 

knihy:
Akt přijímání potravy má význam i v komunikaci mezi 

gorilami, /beroucí gorila dává najeao své mírumilovné úmysly, 
Adrien Deschryver, který studuje gorily v Kahuzi /Zair/, 
to s úspěchem ověřil v praxi. Jestliže pozorovaná gorila 
projevuje známky rozrušení z přítomnosti člověka, Deschry­
ver si demonstrativně vkládá do úst jedlé rostliny, což li— 
doopy zjevně uklidňuje, prapůvod zvyku člověka utužovat 
přátelství společným přijímáním potravy - počínaje obědem 
či večeří ve dvou a konče rozsáhlými recepcemi - je možná 
třeba hledat v hloubi miliónů let, u našich dávných živočiš­
ných předků a vývojovou úrovní srovnatelnou s dnešními ládo- 
opy* /a,2b/



GLOSY A ÚVAHY



O RESTAUROVANÍ FRESEK V ČECHÁCH L.P. 1980 OČIMA LAIKA

žijeme, i když ee často dusíme* Hledáme jistoty ve světě, 
v němž jsou nejistoty základem veškeré moci« Chce se nám ve— 
řit v hodnoty ducha ve společenství, které dovede pošpinit vše* 

Ošklivostí nemocná ulice zavěšená na studeném cedníku oblohy* 
Výfuky řvoucích monster míjejí dav s prázdnýma očima* Prst na 
zvonku* A konečně úchvatná moc dveří, jež konejšivě přijmou 
do své náruče a na chvíli zruší beznaděj* Ticho, vůně vosku 
a schnoucích lístků březových větví rozvěšených v prostoru 
pohladí* Jsme uprostřed lodi pravoslavného chrámu sv. Cyrila 
a Metoděje v Resslově ulici v Praze* barokní stavba je od K* 
I.Dienzenhofera z let 1730 • 1736. Původně římsko-katolický 
kostel zasvěcený sv. Karlu Borome jskému. V současné době 
(podzim 1979 až léto 1980) tu probíhají restaurátorské práce 
barokních stropních maleb, díla Mistra Karla Schopfa z roku 
1740 (je rovněž autorem fresek v pražské Loretě z let 1741 
- 42).

Připomínka první: barroco je portugalské slovo, jež znamená 
nepravidelnou perlu* Stejný název má i komplikovaná figura 
logického sylogismu* Baroko jako umělecký sloh 17* a počát­
ku 18* století v Evropě bylo opakem renezanční touhy po har­
monii* ^arokní malba, at nástěnná či v závěsném obraze, je 
plastická, brilantní ve zkratce, založená na kontrastech 
světla a stínu, do obrazové kompozice vnáší napětí a pohyb. 
Barokní nástěnné malování je iluzivní - má vytvářet dojem 
dalšího prodloužení architektury* Budovy a sloupy v barokní 
malbě se kroutí, využívají oblého stropu k iluzi sugestivní 
perspektivy při pohledu zdola* Qarokní malby je exaltovaná* 
stejně jako barokní mše a oratoria, plná divadelních efektu*

"HEZKÝ TO TADY MAJ."

žebříky nás vytahují do jednotlivých pater, šplhají po le­
šení. Spocitem pavoučí lehkocti jame najednou těsně u stropu 
jindy nedostupného.

V jisté fázi prací je vidět jejich postup* Nad kruchtou je 
už restaurování ukončeno* Uprostřed chrámové lodi probíhá re­
tuš, nad oltářem zčásti fáze mytí a zčásti je beznadějná temno­
ta* Dnes nezřetelné šmouhy kdysi barev a tvarů. S úžasem hle­
díme na znovuzrození tak rozsáhlé malby, donedávna ještě po­
kládané za již zničenou. A smekáme před umem odborníků. Jejich 
zaujetí pro dílo nabízí víru, že živ^t má smysl.

"ALE §ERO. A PRŮVAN."
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Leč takoví tály jsme: vystavíme symbol ušlechtilých stjrvů 
mysli, a pak v něm zřídíme konírnu! Dáme malíři štětec, aby 
nás povznášel pohledem vzhůru, a pak necháme leptat výpary 
z trusu! Roku 1783 za panování osvíceného nebo spíš osvícen­
ského Josefa II byl kostel skutečně zrušen, osvíceně odsvěcen 
a pak sloužil jako konírna. Obnoven byl roku 1934, v časedh 
o poznání osvícenějších než kdykoli předtím i potom a od té 
doby patří Pravoslavné církvi v československú© 

"KONEČNĚ - AŤ JE TROŠKU ŠERO, JEN KDYŽ JE VESELO. "

Prkna se prohnou, lešení zhoupne. Výška mámí, hloubka přita­
huje. Nejprve je třeba upevnit, co hrozí odpadnutím. Tam, kde 
je malba uvolněná, naleptaná, musí se postříkat zpevňujícím 
roztokem. (Kde je tak zpráškovatělá, že se drolí a odpadává, 
vlhčit pouze párou!) Zpevňujících roztoků je větší množství. 
Bu3 se tvoří z přírodních klasických materiálů nebo se využí­
vá moderní chemie, tj. umělých pryskyřic. Je možné oba způso­
by kombinovat. Záleží na povaze malby a druhu požkození. V na­
šem případě byla užita vaječná emulze, což jsou vaječné žlout­
ky smíchané s lněným polymerovaným olejem.

Podle stavu poškození se malba buS natírá štětkou či štětcem 
nebo stříká ruční či tlakovou malířskou stříkačkou. Vaječná 
emulze jednak zpevňuje barvu, a jednak na sebe váže veškeré 
nečistoty. Po mírném zaschnutí se pomocí tamponů obalených ige­
litem nebo obdobně upraveným malířským válečkem opatrně při- 
tlačuje k omítce. Nechá se působit 2-3 dny nebo 2-3 měsí­
ce. Podle situace. Emulze je neomezeně rozpustná» 

"AÍ JE ŠERO, ŽE JO, AÍ JE I TMA A ZIMA A KONEČNĚ - AŤ JE I 
TROŠKU SMUTNO - JEN KDYŽ JE VESELO. *

Dobrodružství odhalení je mytí malby. Roku 1933 provedl pan 
Karel Brousek (restaurátor, žil v letech 1880 - 1953) hrubý 
zásah do malby. (I nejosvícenější časy nejsou zřejmě nikdy dost 
osvícené.) Vyhověl požadavkům tehdejších majitelů a všem hlav­
ním figurám změnil úbor, učiniv z nich tak členy pravoslavné 
církve. Již tehdy nerušenou malbu přemaloval tmavými sytými 
tóny. Od třicátých let tak nikdo nemohl posoudit, jak vlast­
ně původní malba vypadala.

A nyní tedy po upevnění vápenné vrstvy omítky s celou mal­
bou vzniká technický problém, jak sejmout vrstvu přemalby tak. 
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aby ae co nejméně poškodila malba původní« Technika umývání 
je sama o sobě náchylná k poškozování, proto je na místě ma­
ximální pečlivost«

"TEDY VONO TADY K POPUKANÍ NENÍ. "

MaLbp se omývá podle povahy nečistoty - baň jen vodou, 
nebo vodou se saponátem nebo třeba zředěným lepidlem na tapety 
upraveným jako gel, jehož vlastností je, že smývá jen s povr­
chu, vlhkost nepropustí, ^akýmkoli způsobem se myje opatrně, 
aby se barva nepromáčela« Poté se toaiba nachá uschnout« Pro­
ces nanášení emulze a mytí se opakuje x krát, podle potřeby« 

*N0 VONO TADY TEDY K POPUk/nÍ TAKY BEJT NEMAŽE, PROTOŽE VONO 
+ KONEC KONCft • VONO JE TO CHrZm. "

A objevuje se svět mystérií« Výjevy ze života světce Karla 
Boromejského. Carlo Borromeo žil v letech 1538-1584« Byl to 
milánský kardinál, jenž se proslavil řadou reforem v katolické 
církvi. Ale především mocně zapůsobila jeho neohroženost při 
morové epidemii. Jeho obětavá pomoc nemocným, aniž sám morem a 
potrefen, způsobila, že byl již 20 let po své smrti prohlášen 
za svátého. Výjevy v malbách ve střední části stropu zachycují 
glorifikované dojmy z počinů "svátého" muže. Nad kruchtou je 
alegorie hudby vitálního tvůrce plná něžných ženských tvarů. 
Na stěnách těsně pod stropem (ve spodní části klenby) je řada 
deseti medailonů, kde jsou namalováni apoštolově. Dva z nich 
- Petr a Pavel - jsou na obraze s Pannou Marií v presbytáři. 

"ANO. A TO CHrZm, VE KTERÝM SE VRAŽDÍ."

Mycí houba občas zadrhne o střepiny z granátů, ^esknou se 
v záhybech rozevlátých barokních rouch. A v tu chvíli se vze­
přeme emocím. Zprofanovaným. Máme ještě schopnost zachytit 
pravdu a oddělit skutečnost od balastu a hluchoty frází?

Následuje fáze zpevňování a technických úprav očištěné pů­
vodní malby. Pomocí injekční jehly a stříkačky se lepidlem 
naplňují odchlíplé kousky malby, hrozící odpadnutím. Přitla- 
čují se válečkem k omítce. Vydrolená místa se zaplňují tmelem.

Připomínka druhá: 
rekonstrukce * obnovení úplně zničeného díla 
renovace » obnovení bez respektování původního díla 
restaurace « obnova neomezená pouze na přísnou konzervaci 
restaurování « odborná oprava s ohledem na původní dílo

Názory na způsob restaurování se během historie měnily, 
öd krajních - uvést jednak požkozené dílo do původního stavu. 

41



aby vypadalo jako nové (domalby) nebo naopak uchovat a kon­
zervovat je v takovém stavu, v jakém se nachází - se postup­
ně prosadil výše uvedený náhled moderní»

Technika zdejší malby není pravděpodobně čisté fresko (malba 
do čerstvé omítky), ale spí$e secco (malba do suché, předem 
vlhčené omítky)« Ovšem finální modeláce je provedena velice 
pastozně a mnáhem barevněji, než běžné fresky. Je to zřejmá 
reminiscence na období manýrismu.

Použitím sytých barev docílil malíř kontrastů a navíc se vě­
noval detailu jako na závěsném obraze« Některé figury maloval 
vysloveně pro pohled nablízko. Celkový dojem je proto uzavře­
ný, utažený, detailní.

•VY STE ŘÍKAL - NO,‘ ŽE JE TO CHRÍM, VE KT El YM SE VRAŽDÍ.
A ČARUJE SE TADY."

Konečné stádium úprav je retuš, která klade vysoké nároky 
na etiku a výtvarný cit restaurátora. Na obnově fresek v chrá­
mu sv. Cyrila a Metoděje jich pracuje několik. Vzhledem k tomu, 
že neexistuje jediný přesný recept nebo šablona, podle které 
by se museli řídit, ale mohoou volit různé postupy dle vlastní 
úvahy, záleží te3 na jednotlivcích. 'važujme jeden příklad: 
Nad hlavami světců a alegorických postav září modré nebe. Po 
umytí místy poškozené, místy původní. Restaurátor si nesmí 
zjednodušit a uryvhlit práci tím, že namíchá jednu základní 
barvú, kterou prostě na celou plochu nanese a překryje tak ka­
zy .i originál« Vznikla by malba barevně těžká a hutná. V od­
borné hantýrce by se řeklo, že je nebe "ucpaný”, "leze dopře­
du".

Jenže1 Nebe v barokní malbě vytváří iluzi prostoru, al už 
vhodně zvoleným tónem barvy nebo zářivým výsledkem techniky 
freska či secca. Proto má restaurátor postupovat citlivě - 
opatrně vyplnit základní kaz vhodným barevným odstínem a celou 
plochu pak pokrýt několika transparentními vrstvami jemných 
barev. Výsledný tón navodí dojem vzdušnosti a prostornosti, 
jak můžeme naštěstí spatřit v hlavní střední části stropu 
chrámové lodi.

Restaurátor musí mít jediný cíl - co nejvíc zachovat auten­
tičnost, pochopit podstatu výtvarného záměru autora a potlačit 
sám sebe, svou snahu o sebereflexi. Postupuje od opticky nej­
víc rušivých míst k nejzachovalejším. Retuš se musí přizpůso­
bovat, nesmí být nápadnější, než původní malba. Při retušování 
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má sice vzniknout výtvarný celek, ale tak, aby bylo stále 
znát, že jde o starou malbu, která prošla určitým vývojem, 
musí se přiznat určitá poškození, netvořit malbu novou. Při 
retuši značně poškozených míst se dobrý restaurátor vyhýbá 
detailům a jenám naznačuje. A posléze - retuš musí být snadno 
odstranitelná, je pouze podpisem současnosti.

Při takovém postoji navazuje restaurátor podivuhodný duchovní 
kontakt s dávným Mistrem. Jsou domluveni a dohodnuti. Až zmizí 
lešení a prostory chrámu naplní mnohohlasé pravoslavné zpěvy, 
oceníme snahu obou - Mistra i restaurátora. Chtělo by se, aby 
ti příští smývali jen saze z chrámových svíček.

Epilog: V historii byly různé vraždy v chrámech, vzpomeňme jen 
namátkou wx sv.Václava, Thomase Becketa, židů v pražské staro­
nové synagoze. Ale vynucená několikanásobná sebe­
vražda v tomhle kostele - 18.6.1942 - to je výraz našeho 
nemocného času, času, v němž i sebevražda se stala postojem, 
revoltou bezbranných.

A - er

PS. Dík za neobyčejný zážitek restaurátorům kostela, za meziti- 
tulky pak pánům V+W.
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ZPRÁVY O ČINNOSTI



SOCIETÁRNÍ LÉTO

V pátek 20.červne pořádala Ivanke již 89*/77.řádný/ salon 
Ha.'i’.-í ; ing

Societas secunda. Hlavní náplní bylo hodnocení dubnových a 
květnových Act, jehož průběh pečlivě zaznamenával Mirek. Nelze 
však ppominout skvělou pizzu, již nám průběžně servírovala 
hostitelka s Alenou, ani Zdenkou přinesené víno z moravských 
sklepů.

Vzhledem k doporučení v posledním Majčině referátu nám 
Ivan vyjednal na sobotu 21.6. odpoledne prohlídku kostela 
p.Marie, Královny míru na Lhotce, postaveného r.1937. V letech 
1972-76 byl architektem Václavem Dvořákem nově upraven inte­
riér kostela - bílý oltářní stůl, podnoží mariánského sloupu 
/zmenšená kopie ze Staroměstského nám./, sedes a křtitelnice. 
Především nás však zajímala moderní křížová cesta od akad. 
sochaře Karla Stádníka /pryskyřice,1977/, symbolicky pojatých 
čtrnáct zastavení, končící namísto tradičního pochování Krista 
jeho vzkříšením; navíc jsme k tomu vyslechli zasvěcený výklad 
pana faráře.

Ze Lhotky jsme se někteří přesunuli autobusem do Umprum 
na výstavu výsledků současné restaurátorské práce v oblasti 
uměleckých řemesel, nazvanou Navráceno životu. Zbylá pětice 

MC - 

/pp, sp, vs, ip, iš/ dále pokračovala občerstvením na terase 
bruselské restaurace, poslední čtyři /již beze mne/ pak bohatý 
půlden završili u Petra a Stelly hluboko po půlnoci.

Ve středu 2.července jsme navštívili /někdo již podruhé/ 
zdařilou Schormovu inscenaci Bambini di Praga /podle Hrabala/ 
v divadle Na zábradlí, o níž jsem se zmiňoval již při naší 
první návštěvě v říjnu 78. Tehdy se však ještě neznámkovalo 
do Act, takže nyní můžeme uvést kompletní známky do tabulky.

První společné letní setkání na terase bruselské restau­
race na Letné se uskutečnilo v pátek 4.července za účasti 
osmi členů. Nebyl žádný závazný program, tudíž se rozpředly 
různé debaty a příjemné societární zábavě byl opět uvolněn 
ventil. Přitom někteří z nás napsali /či spíše nakreslili - 
na téma jak to právě vidím kolem sebe/ pozdrav nepřítomným 
Petrovi a Stelle.

Maji další představení činohry divadla Na zábradlí jsme 
zavítali 7.července /někteří zhlédli už dříve/. Byla to
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inscenace neautorizované verze /tzv. falešné kvarteto, dnes 
nehrané/ Shakespearova Hamleta v režii Evalda Sc^brma a v pře­
kladu Milana Lukeše. Zanechala v nás spíše rozpaky a názory 
na zdařilost inscenačního záměru byly dosti skeptické.

V úterý 8.7» jsme navštívili ve Viole představení našeho 
čestného člena Miroslava Částka Zkouška na Macbetha. Spolu 
se svou manželkou Janou Hlaváčkovou v něm rozehrává příběh 
herecké manželské dvojice z doby okupace, prokládaný úryvky 
Shakespearova textu v novém překladu M.Lukeše. Po skončení 
pořadu jsme pozvali oba umělce k našemu stolu a přátelsky 
s nimi porozprávěli.

Na pozvání Lea nás několik přišlo v neděli 13.7» večer 
poslechnout si kvalitní hudbu z gramofonových desek, přede­
vším operní árie v podání Petera Dvorského /’’náhradou" za 
odpadlý koncert o týden dříve/. Také jsme připili Evě k zí­
skání inženýrského diplomu, když jsme někteří byli dva dny 
předtím přítomni promočnímu aktu.

V úterý 15.července se mělo konat další posezení na 
"bruselské terase" se z lázní se navrátivšími Petrem a 
Stellou, v důsledku nepříznivého počasí jsme však byli nuceni 
se přemístit do restaurace /později do vinárny/ hotelu 
Splendid na Letné, Účast byla hojná /12/, nálada odpovídající 
takže předseda prohlásil toto setkání za XIII.mimořádný 
/celkově 90./ salon.

Ve dnech 18.-20.7. jsme realizovali třídenní výlet /roz­
šířený na návrh Evy z původně uvaž. 2denního/ do "našeho" 
Písku. Celkem se nás účastnilo osm /Leo, Mirek, Vašek, Jiří, 
Eva, Pavel, Ivan, Libuše/, ubytování bylo zajištěno v nové 
ubytovně u Zimního stadiónu. První den jsme si vykročili 
po levém břehu Otavy směrem ke Zvíkovu, asi po 6 km přešli 
lávku a podél druhého břehu se vrátili do Písku. Třetí den 
/v neděli/ dopoledne byla naše trasa podobná - proti proudu 
Otavy k zátavskému mostu a po druhé straně zpět, ovšem 
s předchozím posezením před výletní restaurací U Smetáka. 
V sobotu jsme pak vykonali tradiční výšlap k rybníku Němec 
/směrem od Tálína a nazpět až do Písku/, kde letos zastoupil 
předsedu při rožnění špízů Leo; plavba na voru, ve vodě jako 
parník či jiné atrakce však bohužel chyběly. Z hlediska 
gastronomického: mléčná jídelna si udržela vysoký standard,
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U tří korun totálně zklamali /dokonce Leův zápis do Knihy!/, 
Otava zprvu nalákala, ale při celovečerní návštěvě nejvýš 
průměr, v závěru pobytu příjemně překvapili U Reinelt. Ovšem 
po oba večery jsme ochutnali doma předkrm - smaženici z na­
sbíraných hub - připravený Libuší a Leem. Výlet do Písku se 
jako vždy líbil; taká nám proběhl za vcelku pěkného počasí, 
zatímco v Praze většina víkendu propršela.

Další ročník filmového semináře v Hořovicích se konal 
od 26»července do 2.srpna. Societámí účast /umožněná díky 
Jiřímu/ však byla letos vůbec nejnižší - jen Petr, Mirek, 
Vašek, Jiří, Eva a prvé dva dny Leo. Pánové Lydleli v hasič­
ské zbrojnici velice dobře, zatímco Jiří s Evou budou na 
trampoty s bernardýnem asi dlouho vzpomínat. Na přehradě 
jsme byli jen dvakrát, předposlední večer jsme si udělali 
hezký piknik. Většinu času jsme strávili v kině, nebol letoš­
ní kolekce filmů byla nejlepší za poslední čtyři roky. Hodno­
cení zhlédnutých filmů s příslušným komentářem uvedu z tech­
nických důvodů opět v říjnových Actech.

Ve čtvrtek 7.srpna odpoledne jsme odjeli do Poděbrad, 
kde byla naším cílem čínská restaurace, v níž nám Libuše 
předem zamluvila stůl. Nejdříve jsme se však prošli lázeňským
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parkem s několika pzoruhodnými sochami. Dorazilo nás bohužel 
jen Šest /Petr, Mirek, Vašek, Jiří, Pavel a Libuše/, ále 
prostředí, obsluha a hlavně pokrmy nás více než nadchly. 
Kompletní čínské menu v poděbradském provedení je opravdovou 
básní pro každého gurmána. A tak přesto, že jsme zaplatili 
snad největší účet v životě, předsevzali si zároveň opětnou 
návštěvu v příští sezóně.

Týden letní rekreace v Pieninách jsme strávili od 9. do 
16.srpna. Skutečnou výjimkou se stalo, že oproti v květnu 
přihlášeným čtyřem nás nakonec přijelo šest /Leo, Vašek, 
Ivanka, BróSa, Ivan a Zdenka/. Ubytování u Gondeků v Lesnici 
nás plně uspokojilo. Prohlédli jsme si Červený Kláštor, Sta­
rou Ľubovňu a její hrad, Kežmarok s unikátními kostely, vy­
koupali se ve pěných Ružbachách. Podnikli jsme několikjř 
výletů, především podél Dunajce, ale též do Jarabinského 
prielomu /cesta potokem, setkání s krávou/... ; na jednom 
z největších do Velkého Lipníku nás zaskočil déš£, ale ani 
ten nezabránil Leovi a Zdence /částečně též Ivanovi/ v odváž­
ném polohorolezeckém výstupu na skalní výčnělek. Na cestě do 
Ružbách jsme se tak dlouho sytili borůvkami, až nám potom 
pokračování značky zůstalo utajeno a další úsek probíhal 
cestou necestou. Samozřejmě nechyběly ani intimní večery 
při grogu... Ale to už snad pro tento odstavec stačí. Leccos 
už víte z vyprávění, možná přeci jen někdo ze zúčastněných 
zplodil ’’impresi”. Ostatně, kdo se cítí být touto akcí dosta­
tečně zlákán, el se přihlásí zjara na podobný týden v příštím 
létě.

Wpondělí 18.srpna probíhaly na Krásné vyhlídce /v Kře­
mencové ul./ oslavy petro-leových narozenin jako XlV.mimořád- 
ný salon. Oslavenci byli obdarováni četnými dárky: čáp-mario- 
neta, jezevčík v nadživotní velikosti, doutníky, losy. Konaly 
se přípitky, vyprávěly zážitky z dovolených... a poslouchal 
se výborný jazz z gramofonových nahrávek /mj. Armstrong 
v pražské Lucerně/.

Slavnostní letní salon /XV.mimoř./ se konal v sobotu 
30.srpna v Jtyšelích. Nutno ocenit zvláštní obětavost Evy při 
přípravě tohoto salonu, neboí Jiří místo ulehčení její úlohy 
si raději rozsekl nohu a pohyboval se o holi jako válečný 
invalida. Nejprve jsem přečetl předběžnou verzi své Bilanční 
zprávy o minulé sezóně. Na několika místech vyvolala značné
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veselí, zvláště při zmínce o finančních nákladech a pokutách 
/černý humor/, Honza vlastníma rukama přitáhl gramofon a tak 
se na začátku slavnostní večeře, připravené opět perfektně 
bratrem Pavlem, linul z reproduktorů stereofonní Johann 
Strauss v provedení Herberts von Karajana. Mezitím byly na 
zahradě rozžaty nové lampióny, ale vlezlý noční chlad nás 
brzy vyhnal zpět dovnitř, kde jsme se při víně dobře bavili 
až do půl čtvrté ráno... Snímky /na barevný film/ se letos 
pořizovaly na zahradě převážně jako momentky.

93./78.řádný/ salon pořádal Pavel v pátek 12.září. Je 
však třeba vyzvednout nemalé úsilí a péči Libuše při zajiště­
ní salonu, zvláště pohoštění. Přípitkem tradičním Bohemia 
sektem prohlásil předseda šestou sezónu SIE za zahájenou. 
Poté přednesla Eva dlouho slibovaný referát o recessi. 
Vlastní text byl na mnoha místech vyšperkován úryvky ze 
vzácných dokumentačních materiálů /jež autorka slíbila 
postupně uvádět v Dokumentech/, fotografiemi a dokonce 
praktickými ukázkami. Téma vyvolalo značný ohlas a veselí, 
četné dotazy se objevovaly již v průběhu referátu.

Nyní uvádím pravidelnou tabulku známek, jimiž hodnotíme 
navštívená divadelní představení:
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Nakonec ještě upozornění, že první říjnový salon bude 
v pracovní sobotu 11.října.

-vs-

PP sp mš vs je ef ip ab pk iš zk Ih

Bambini di Prags 4 4 4 4 4 3,5 3, 5 4 4 3.5 4 4
Zkouška na Macbeths — 3 •• 4 •• 4 — — 4 4 3,!> 4,5
Hamlet 2 — 2 3 3 2,5 — — •• 2 «■*



BILANČNÍ ZPRÁVA O PÁTÉ SEZÓNĚ

Letošní bilanční zpráva, uvádějící opět přehled veškeré 
societární činnosti v právě uplynulé sezóně, je rozšířena 
o pátou tabulku. Souhrnně uvádí společně navštívená divadelní 
představení, což bývalo dříve opomenuto. V následujících 
odstavcích se podíváme na všech pět tabulek trochu podrobněji.

Z tabulky 1 vyplývá, že se v páté sezóně konalo celkově 
24 salonů, z toho 5 mimořádných a jen 2 mimopražské; v jejich 
pořádání se vystřídali Stella /6/, Eva /4/, Leo, Ivanka, 
Petr B. a Pavel /po 3/, Honza /1/. Jeden salon u Bródi však 
uspořádali Eva s Ivanem. Průměrná účast na salonu byla 12 čle­
nů /loni 11/, v plném počtu /řádných členů/ jsme se sešli 
opět třikrát. Od založení SIE pamatujeme již 92 salonů, z toho 
77 řádných; nejčastějšími pořadateli byli Stella /29/, Leo 
/28/ a Eva /17/. Mimo území Prahy se odehrálo dosud 14 salonů. 
V této sezóně mělo referát opět jen sedm řádných členů, pět­
krát přednesli referát hosté.

Osobní účast na salonech je opět zřejmá z předposledního 
sloupce tabulky 3, kde první číslo znamená počet navštívených 
salonů a druhé /pod ním/ je relativním vyjádřením účasti 
v procentech. Stoprocentní účast má v páté sezóně pouze Vašek, 
po dvou absencích pak Petr, Stella, Jiří, Ivanka, Petr B.,£ 
Pavel a Ivan, tři Eva. Přitom za celou dobu existence vedou 
Vašek /1 abs./ a Petr /2/.

Rozbor Act z hlediska jednotlivých rubrik je uveden 
v tabulce 2, přičemž /analog, též v tab. 3/ číslo v 1.řádku 
vždy znamená počet příspěvků, číslo pod ním pak počet jejich 
stran; v posledních dvou sloupcích je součet a průměr. Nej­
rozsáhlejší rubrikou jsou tentokrát Referáty a studie, násle­
dují Dokumenty, Zprávy o Činnosti, Glosy a úvahy. Zastoupení 
ve všech svazcích mají jen Recenze Act, Zprávy o Činnosti a 
Obráno z poezie, s jednou absencí Recenze ostatní a Dokumenty 
/poprvé!/. Žádný svazek nemá zastoupeny všechny rubriky, 
v 7 /březen/ chybějí jen Překlady. Největší rozsah /přes 100 
stran/ zaznamenaly svazky 1 a 8, největší počet příspěvků /21/ 
mají sv. 2 a 8. Průměrný počet příspěvků byl 17, průměrný 
rozsah svazku 91 s., průměrný rozsah příspěvku se zvýšil ze 
4,8 na 5,4 stran.
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Tabulka 3 zachycuje statistický rozbor Act z hlediska 
autorů /řádných členů/. Ve zvláštním sloupci jsou zachyceny 
příspěvky z Dokumentů /vyjma překladů/ a Vybráno z poezie, 
nezapočítávají se však do součtu ani do průměru. Zastoupení 
ve věech svazcích má letos jen Ivan, jednu absenci Vašek, 
Eva a Petr B., dvě Petr a Jiří. Nejvíce příspěvků dodal Ivan 
/18/, vyěší průměr než 1 příspěvek na svazek mají ještě 
Vašek, Petr B., Majka, Petr, Jiří a Eva. Překvapuje, že mezi 
těmi slabšími jsou i Stella a Leo. Pořadí dle celkového 
počtu stran je Ivan/89/, Petr/67/, Petr B./66/ a Eva/48/. 
Ovšem po odečtení referátů, které měli jen někteří, se že­
bříček mění na: Ivan/60/, Petr B./49/, Eva/39/,Jiří/37/. 
Nejvíce dokumentů a poezie dodali Petr, Ivan a Mirek. Ivanka 
a Pavel nenapsali ani jednu povinnou recenzi! Průměr na osobu 
a svazek zůstal stejný jako loni /fp 1 přisp, a 4,22 stran/.

V tabulce 4 je uveden přehled societámích výletů v páté 
sezóně. Od založení SIE jsme absolvovali už 53 výletů. Letos 
jich bylo jedenáct, ovšem většina z nich proběhla v prázdni­
novém období a také většina byla vícedenních /7/. Ze zbývají­
cích jednodenních byl jeden parníkově-koupací, jeden povýstav- 
ní, jeden předsalonní... čili čistě turistický žádný. Nadpolo­
viční účast měly jenom líaršovice a výroční Český ráj /11/, 
jinak to bylo nejčastěji 5 nebo 6 členů. Účast jednotlivých 
členů je patrná z posledního sloupce tabulky 3 /absolutně a 
v procentech/. Většiny výletů se zúčastnili Vašek/10/, Leo/8/, 
Mirek, Eva, Ivanka a Alena /po 6/.

Nově sestavená tabulka 5 nám připomíná societámí návště­
vy divadel v uplynulé sezóně. Zaznamenávám jich celkem 27, 
jak byly zachyceny v mých měsíčních ’’zprávách"; některé další 
se rozpadly na soukromé o účasti 2-3 členů. Nejnavštívenějším 
divadlem bylo Smetanovo /6x/, následuje div.Na okraji a Viola 
/3x/, z autorů se vyskytuje vícekrát jen Shakespeare. Nejvýše 
byly hodnoceny /průměrná známka v posledním sloupci/ inscenace 
loutkových divadel, největší účast /skutečně společná/ byla 
byla v Disku /11 Členů/. Kromě divadel jsme chodili společně 
i na koncerty, vesměs do Městské knihovny. V listopadu jsme 
vyslechli cyklus 3 koncertů Kytara aloutna, v březnu obdobný 
cyklus Hovory s flétnou a s posluchači, v květnu koncert 
souboru Linha singers.

Nyní se zaměřme na finanční náklady, spojené s činností 
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naší Společnosti. Jejich dosavadní roční přírůstek /asi 1000 
Kčs/ se letos zvýšil na 1800 Kčs, takže celkově činily 6137 
Kčs /čili 409 Kčs na 1 člena/. Přitom podíl výdajů technického 
rázu se zvýšil z loňských 41 % /1792 Kčs/ na letošních 52$ 
neboli 3207 Kčs, tedy se téměř zdvojnásobil. Výdaje za pokrmy 
a nápoje se absolutně málo zvýšily /asi o 300 Kčs/ na 2930 Kčs, 
ovšem relativně poklesly /na 48 $/. Pokuty se oproti loňsku 
zdvojnásobily na částku 1581 Kčs, takže kryly více než čtvrtinu 
veškerých nákladů. Z toho pokuty za pozdní příchody činily 
jen asi 100 Kčs. Největšími platiči pokut byli Mirek /480 KčsX, 
Eva /292/, Pavel /220/ a Ivanka /140/.

Následuje revize societámího majetku. Zlatým pokladem 
je 77 svazků Act v černých deskách. Ostatní majetek Společnosti 
uvádím přehledně se jménem člena, u nějž je příslušná věc ulo­
žena a přístupna k zapůjčení či nahlédnutí:

archiv SIE Jiří
fotoarchiv Leo
filmotéka Honza
6 magnetofon.kazet Petr
gramofon Petr B.
lampióny s příslušenstvím Honza 
ubrus Eva
hrnec Stella
kniha Salon Stella
Seznam hotelů v ČSSR Vašek
Průvodce Olomoucí Vašek
Prahou pohostinnou Petr

Nakonec ještě výčet volných termínů, osvobozujících od 
odevzdání příspěvků, přecházejících do další sezóny: 
Petr/1/, Vašek/5/, Jiří/1/, Petr B./4/, Ivan/2/. Ostatním 
členům již nezbyl žádný, takže máme větší termínovou vyčerpa­
nost než minule.

Hodně zdaru do nové , šesté sezóny, v níž oslavíme 
páté výročí založení Societas secunda!

-vs-
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SALONY

Pořadí Datum Pořadatel Referát Autor Účast

69 XI 21.8. ét Leo Oslava petro-leov.nar. - 13
70 59 31.8. pá Stella Bilanční zpráva vs 14
71 60 22.9. so Leo Moje cesta na sever ab 14
72 61 5.10. Eva Hodnocení Act /IV,1O;V,1/ — 12
73 62 19.10.pá Stella Diskuse k dok.H.Rombacha - 13
74 63 2.11. pá Stella Stručná informace ro 15

o jazykové situaci...
75 64 l6.li.pá Petr B. Hodnocení Act /V, 2/ - 13
76 65 30.1 l.pá Ivanka Divadla malých forem Kov. 14
77 XII 14.12.pá Stella Výroční salon - 14
78 66 11*1. pá Pavel česká výtvar.avantgarda mč 13
79 67 25.1. pá Eva Hodnocení Act /V,3-4/ - 12
80 68 8,2. pá Petr.B. Lužičtí Srbové dnes pk 11
81 69 22.2. pá Ivanka Hodnocení Act /V, 5/ - 11
82 70 29.2. pá Petr B. Stroje na myšlení i§ 8
83 71 14.3. pá Honza Antisemitismus... Hz 13
84 72 28.3. pá Pavel Vznik 1 .světové války Kl. 13
85 73 12.4. so Stella Vznik ČSR I. Kl. 12
86 74 25.4. pá Stella Historie města Josefova Čeř. 12
87 75 24.5. so Pavel Součas.česká literatura h 6
88 76 7.6. so Eva Hodnocení Act /V,6-7/ - 12

/Čerčany/
89 77 20.6. pá Ivanka Hodnocení Act /vt8-9/ - 11
90 XIII 15.7. út /Splen./ Mimoř.letní salon - 12
91 XIV 18.8, po Leo Oslava petro-leov.naroz. - 12
92 XV 30.8. so Eva Bilanční zpráva vs 11

/Tý-šely/ /slavnostní letní/

Tabulka 1
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ACTA DLE RUBRIK

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Sum 0
Referáty a studie 3 2 t «■* 1 1

6
5 2 1 1 &67 20 17 13 72 12 5

1 o
212

1,6
21

Literární tvorba
•M

•• 1
1

1
3

••
•• 1

3 3
7

0,3
0,7

Překlady 1 
4

1
3 ••• —•

— 2
10 1

3
1
3

1
5 7

28 0,7
2,8

Překl•odbor•liter.
«■» 1

3
— 1

5
1
3

1
7

1
9

Ml 
•M» 5

27
0,5
2,7

Recenze Act 2 1 1 1 1 1 2 2 1 1 i ■>13 2 4 3 4 4 10 9 5 6 60 ' ,3 
6

Recenze ostatní 2 1 2 1 1 2 1 1 3 1 4 1 A7 3 10 6 2 9 5 4 9
1 *T
55 ’ »4

5,5
Diskuse a polemiky 1

5
2
6 — 1

2
1
2

1
4

2
9

••• 1
6

••
••• 9

34 0,9
3,4

Glosy a úvahy — 3
13

4
14

4
8

4
22

2
10

1
2

•• 3
13

3
12 24

94 2,4
9,4

Zprávy o činnosti 7
25

4
8

1
12

3
11

7
19

3
21

2
4

2
4

2
4

2
5 33

113 3,3
11

Vybráno z poezie 1
1

1
2

3
10

1
1

1
1

3
5

1
1

4
9

1
2

2
10 18

42 1,8
<»2

Dokumenty 2
15

6
24

3
8

4
9

2
15

2
88

1
1

5
47

3
10 28

137 2,8
14

Počet příspěvků 19 21 16 16 19 15 14 21 12
rr r? 17 170 17

Rozsah svazků 145 90 86 54 93 74 64
168

57 75 908 91

Tabulka 2
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ACTA DLE AUTORU

1 2345678910 Ae Sok Sum 0 Sal Výl

PP 21 11 2-1-1 2-10 111,1 22 5
32 5563-6-55 - 69 67 6,7 92 45

sp 2 1 1 2 1 - - 1 1 - - - 90,9 22 4
21 2 4 4 3 - - 9 4 - - - 47 4,7 92 36

Ik 2 2 1 - 1 - - 1 1 1 - 6 9 0,9 17 8
3 5 5 - 8 - - 14 5 6 - 8 46 4,6 71 73

mš 1 - 1 - - 1 - 1 - - - 4 4 0,4 19 6
6 - 5 - - 14 - 5 - - - 15 30 3,0 79 55

vs 2 3 - 1 1 1 1 1 1 2 - 1 13 1,3 24 10
11 6-3333325- 3 39 3,9 100 91

je 12-12121-11 2 121,1 22 5
45-17486-35 4 43 3,9 92 45

ef 12-1111211+ 1 11 1,1 21 6
9 5 - 2 5 6 4 6 5 5 - 1 48 4,8 88 55

Hz i - 2 - 2 - 1 1 2 1 - 4 10 1,0 14 2
5 - 3 - 7 - 6 5 5 5 - 12 36 3,6 58 18

mí 1 - 1 3 2 1 / / / / 1 3 91,3 14 1
4 - 12 6 16 7 / / / / 2 7 47 6,7 58 9

ip - 1 1 1 1 1 1 - - - - 2 6 0,6 22 6
-222537---- 2 21 2,1 92 55

ab -111-2-1-1- - 7 0,7 17 6
-1636-7-5-5 - - 42 4,2 71 55

ro 1 - 2 1 1 2 1 1 1 2 1 - 13 1,2 22 2
5 - 18 3 3 9 5 3 3 11 6 - 66 6,0 92 18

pk 1 1 - - 1 - - 2 1 - 1 2 7 0,7 22 3
3 4 - - 5 - - 9 31 - 5 8 29 2,6 92 27

iš 1 1 1 1 2 2 2 1 1 3 3 3 18 1,6 22 5
17 6 5 3 5 7 7 12 9 9 9 18 89 8,1 92 45

Tabulka 3
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VÝLETY

Datum Místo /traso/ Počet Účastníci

43. 25.-27.8. Domažlicko a Klatovsko 5 lk,mštvs,ef,ip

44. 2.9. Štěchovice - Pikovice 6 pp,sptlk,mč,ip, 
ab

45. 14.-16.9. Cheb 6 sp,lk,vs,ef,ab, 
iš

46. 27.12.-1.1. Maršoviee 11 pp,sp,mS,vs,jc, 
ef>Hz,ip,ab,iš> 
Zk

47. 16.3. Do ztoky - Kralupy 4 vs,ip»ab»iS
48. 9.-11.5. Český ráj /výroční/ 11 pptsp,lktmš,vs, 

jc,ef,Hz,ab,ro, 
zk

49. 7.6. Benešov - Čerčany 6 lk,vs,ip,ab,p^, 
zk

50. 18.-20.7. Písek 7 lk,mš,vst jc^f, 
pktiš

51. 26.7.-2.8. Hořovice 6 pp,lktmš,vs,jc, 
ef

52. 7.8. Poděbrady 5 pp,mš,vs,jc,pk
53. 9.-16.8. Pieniny 6 lk,vs,ip,ro,iš, 

zk

Tabulka 4
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DIVADLA

MSs Divadlo Autor Režisér Název hry Úč Hodn

9. Drak Bártek Krofta Enäpígl 10 4,6
Drak ——-• Kopecký Johanes doktor Faust 4 4,0
Na prováz. Dario Fo Oslzlý Mistero buffo 8 4,1

10. Viola Nedbal Laurin Ima^in.jev.M.Nedbala 7 3,8
Reduta Pišta/?/ Kačer Svět zvaný diskotéka 4 3,1
Smetanovo Gounod Jemek Faust a Markétka 7 2,5
Na okraji Shakesp. Schorm Othello 7 4,0
Hanácké Vála Vála Chapliniáda 6 3,2

11. Na okraji Leskov Potúžil Labui, která škrtí 6 3,4
Viola Žáček Schmid Pan Novák 7 3,6
Alfa Plzeň Laštovka Brožek Žižka u hradu Rábí 5 4,6

12. Smetanovo Verdi Weigl Traviata 7 4,1
Rubín Kovářík Kovářík Zelené peří 4 3,4

U Smetanovo /balety/ Návraty ke krásám 9 2,5
Radošinské Štepka Štepka Jááánošííík 7 3,1

2. Smetanovo Suk 
Debussy 
Bizet

Weigl
/Kůra

Radúz a Mahulena
Faunovo odpoledne 
Vášeň

6 2,3
2,9
4,1

Smetanovo Britten štros Peter Grimes 8 3,1
3. Na^ pro váz. RadiČkov Pospíšil Lazařina 6 3,8

Disk Dosto j ev.Bělohr. Ves Stěpančikovo 11 4,1
4. Na okraji Potúžil Potúžil Švejci nebo Hašek 6 3,1

LŠU Gottw. Shakesp. Navrátil Romeo a Julie 9 4,1

5. Kraj.bábk. Hrubín Vajdička Kráska a zvíře 6 4,4
Ban.^ystr. Fuksa Turba Malé klauniády 3 4,5
Smetanovo Wagner štros Zlato Rýna 4 4,2

7. Na zábradlí Hrabal Schorm Bambini di Praga 12 3,8
Shakesp. Schorm Hamlet 6 2,4

Viola Částek Částek Zkouška na Macbeths 7 3,9

Tabulka 5
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Výlet z Benešova do Čerčan byl sobotně poklidný, by­
lo mile teplo a vlaho a na zahradě pod třesní se příjemně 
klábosilo. Za hovorů líté vybroušenosti /jak praví klasik/ 
se dopekla kuřátka a společnost se odebrala k ohni hodovat 
a hodnotit.

Leo čte hodnocení únorových Act. Předseda si pochvalu­
je ukončenost Brodová příspěvku, ale současně si uvědomuje 
nepatrnou avšak zneužitelnou skulinku v systému nařízení. 
Proto okamžitě formuluje doplněk Svých Stanov:"Hodnocení 
Act ani zápis hodnocení nesmí být na pokračování."

Dotazy k Ivanově Psychotronice:
jet Jakým způsobem probíhá Český psychotronický život, 

jak je psychotronika institucionalizována, jaká jsou 
pracoviště?

iši Psychotronika u nás žije na pokraji legality. Lidé, 
zabývající se psychotronikou mají většinou jiná zaměst­
nání / filosofové, Biologové, fyzikové apod./ Generální 
tajemník světového svazu psychotroníků docent Rejdák 
je pracovníkem oddělení aplikované kybernetiky při Mni- 
sterstvu národní obrany.
Neexistuje žádný časopis pro psychotroniku, vyšel pouze 
sborník překladů amerických, sovětských a německých 
autorů. Psydotronika se u nás nedá nikde studovat, což 
lze v SSSR. Pěstuje se pouze po domácnostech.

pp poznamenává, že se nediví, že výsledky zkoumání v tomto 
oboru jsou utajovány, protože jde o vojensky využitelné 
znalosti.

iši Telepatická spojení nelze nijak rušit ani odposlouchá­
vat • Američtí kosmonauté se telepaticky spojovali s 
Houstonern, když jejich kosmická lod byla zakryta Měsícem.

ppi Statistická vyhodnocení různých pokusů prokázala. Že čet­
nost úspěšných výsledků přesahuje pouhou nahodilost.
Dále se při pokusech ukázalo, že množství předávané infor­
mace se nemění se čtvercem vzdálenosti. Dodnes není 
znám princip telepatického přenosu, ale je známo, že 
nejde o přenos na principu elekromagnetických vln /nelze 
odstínil/.
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Leo odbočuje od psychotroniky ke kondiciogramům.
Uvádí, že Ivanov poukázal na skutečnost, že den Máchovy smr­
ti byl podle kondiciogramu jeho dnem kritickým. Eva se do­
mnívá, že jde o náhodu . Rozvíjí ,se kratší diskuse o Ivano­
vo vi. Zpět k psychotronice nás vrací Broda svou informací 
o Kahudově skupině.
ro: Kahudova skupina pracuje nezávisle na Rejdákoviv má 

svou vlastní teorii založenou na existenci částic, kte­
ré se pohybují nadsvětelnou rychlostí. Tato teorie t.zv. 
mentionů je snadno pochopitelná, leč je to naprostá bl­
bost, přestože speciální teorie relativity nasvětelnou 
rychlost nevylučuje. Vyločeny jsou pouze přechody z rych­
losti podsvěieiné v nadsvětelnou a naopak.kahudova sku­
pina dokonce sestavuje pohybové rovnice těchto hypote­
tických částic. Rovnice však nelze řešit, nelze určit, 
jak se budou mentiony pohybovat, neboŽ jsou ’’živé, mají 
svou vůli".

pp doporučuje přečíst Rejdákův sborník, z něhož uvádí dva 
příklady, kdy v přítomnosti nespokojené sekretářky vytáčí 
telefon sám od sebe číslo na přesný čas a v přítomnosti 
zaměstnance obchodního domu padají kusy nádobí s polic, 
pp upozorňuje na možnou souvislost těchto schopností s obdo­
bím dospívání, kdy dochází k prudkým a výrazným změnám 
v organismu.
Dále pp připomíná, že některé filosofické aspekty psychotro­
niky jsou obsaženy v actánském příspěvku o Udo Gelerovi. 
ip: Co to je siderické kyvadlo?
išt Např. to může být prsten na niti. Pohyb kyvadla ve smě­

ru od sebe a k sobě značí kladnou odpověd na otázku a 
pohyb kolmý k tomuto směru představuje odpověd zápor­
nou. Tyto jevy byly vysvětleny ideomotoricky, kdy člo­
věk, který si silně přeje dostat kladnou odpověd udává 
podvědomě směr pohybu kyvadla.

mš: Jsou telepatie a telekineze vysvětlitelné ha úrovni 
současné vědy?

iší Tyto jevy existují a vysvětlitelné v principu jsou, těž­
ko říci, zda je lze vysvětlit na úrovni současných zna­
lostí.

pp se ptá na veřejné míněný existenci psychotronických je­
vů. Většina se přiklání k tomu, že tyto jevy skutečně exis-
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tují, že nejde o fikci.
efs Když se na někoho díváě, téměř vždy se otočí - cítí 

pohled.
Ik: Mnoho věcí lze vysvětlit zcela reálně, vůbec nemusí jít 

o mimosmyslové vnímání /např. může cítit pach toho člo­
věka v místnosti/.

pp uvádí, že některé případy telepaticky předané zprávy o 
úmrtí blízkého člověka lze vysvětlit tím, že zapomeneme na 
sny či předtuchy, které se nevyplnily, ale zaznamenáme prá­
vě ten výjimečný případ shody, 
Eva vzpomíná na svého dědečka, který léčil rukama.
Leo vysvětluje tyto jevy sugescí, /"Někomu dáš acylpyrín a 
on věří, že jde o jiný účinnější lék?/ Na svém příkladu 
Leo ilustruje tvrzení, že fyzické projevy vycházejí z psychi­
ky. Když ho lékařka ujistila, že má srdce v pořádku, zmize­
ly jeho obtíže aijž nepotřeboval léky.
pp: Víra tvá tě uzdravila!
ro tvrdí, že se při pohledu jiného člověka otočíme proto, 
že jsme vzadu měli třetí oko, když jsme ještě byli obyvate­
li moří a že dosud máme jakýsi zbytak toho oka.
pp: Zbytek třetího oka je čidlo na co? Jaké signály to oko 

přij ímá?
Stella: Já mám často pocit, že za mnou někdo stojí, ale on 

tam nikdy nikdo není.
Diskuse o třetím oku se stává nepřehlednou a je po chvíli 
předsedou ukončena.

Dotazy k referátu o antisemitismu odloženy ngi příští 
hodnocení, až bude přítomen autor.

vs se ptá na postavení L Clésia v současné francouzské 
literatuře.
ab: L Clésio /narozen 1940/ je známým a uznávaným pokračo­

vatelem nového francouzského románu, jehož snahou je 
oprostit román od příběhu i od hrdiny a soustředit se 
na detaily. Románem Protokol /ve Světovce Zápisky o ka­
tastrofě/ udělal LČlésio díru do světa.

jc mluví o stylově příbuzném filmu z festivalu v Karlových 
Varech, kde základní motiv vztahu dvou mužů k jedné ženě 
není vyjádřen příběhem.
vs : Je naděje, že filmy uvidíme v Hořovicích nebo v Klubu? 

/Jde o příspěvek ef Dvakrát ze světa filmu a literatury.
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jcsNaděje je vždycky. Prozatím se ví, že se nekoupí Apoka­
lypsa.
pk děkuje redaktorům březnových Act za grafiku, ale táže se, 

proč právě vánoční motiv před Velikonocemi.
jc vysvětluje, že to byly listy z kalendáře - v každém svazku 
jiný list.
pk se ptá značky -mendík- zda poslední čtyřverší je také ze 
sbírky Veršů psaných na vodu. Následují dohady kolem značky 
-mendík-.

Leo čte hodnocení březnových Act. 
iš: Jak je to s Gčdelovskou katastrofou? 
ros Matematika jako věda spočívá na důkazech. Dokazovat se da­

jí tvrzení otermínech, které jsou jednoznačně definovány. 
Např. v Euklidovské geometrii představují axiomy zavedení 
"slov" pro něž platí dokazovaná tvrzení.
Ze dvou Gčdelových vět /o neúplnosti a o nedokazatelnnosti 
bezespornosti/ vyplývá nejednoznačnost matematiky. Celá 
matematika založena kritériu "patřit do". Exaktnost mate­
matiky jen ve smyslu přesněji definovaných pojmů . Ne­
jednoznačnost matematiky souvisí s jazykem /"patřit do "/. 

vs se ptá na Gôdelovský paradox. Je to totéž, co Gfidelovská 
katastrofa? Není-li paradox pravdivý, jak je logicky možný? 

Nastává hledání a listování příslušného odstavce ve Velké kri­
zi matematiky. Patrně jde o nepřesný překlad, 
jc si chválí svůj rodinný klan: Dobrý Vášův postřeh! 
iš se táže, zda autor příspěvku Splněný sen /o Afghánistánu/ 
přešel od formulací loyálních k formulacím ’ha zavření1 záměrně, 
ro: Měl v úmyslu dodržet loyální ton.

Dále nedůvěřuje, že by na konferenci v Jaltě byly dohodnu­
ty sféry vlivu jednotlivých mocností; považuje to za mýtus. 
Zajímalo by ho přečíst si otom něco. 

Leo a Ivan slibují prameny.
Leo doporučuje Brodoví, aby zanechal exkurzů do vědy a do uměno- 
vědy zvláště, ale aby psal politické komentáře.
Pp se připojuje. Nej lepší příspěvky ro byly o politice.

Stella by ráda diskutovala o příspěvku o Florenském, alě 
pp zjištuje, že »míněný příspěvek četla sotva polovina přítom­
ných. Diskuse se odkládá na dobu, kdy to všichAi budou znát. 
Stela se tedy alespoň P a na názor přítomných, zda mají stejný 
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jako ona, že gotická díla mají menší působivoát např, v Jiř­
ském klášteře než přímo v kostele, 
Leo souhlasí, ale poznamenává, kdyby všechna umělecká díla 
byla na původních místech, že by se muselo za nimi cestovat, 
PP doporučuje ponechat některé větší úplná celky na původních 
místech.

Další diskuse se rozplývá ppři vymýšlení konspiraéního 
slovníku a je ukončena úprkem na vlak.

Zapsala -ip-
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ZÁPIS Z HODNOCENÍ DUBNOVÝCH A KVĚTNOVÝCH ACT

Bylo u Ivanky, a nebylo už při zemi, leč o pár centi­
metrů výše, na polštářích«

Směr vzhůru je ten nejsprávnější směr vývoje« Doufej­
me jen, že zvyšování posezu nezruší zde zavedenou atmosfé­
ru neformálnosti a libé lenošnosti«

Jako by u země byla ta pravá pohoda, zdá se« Vzpomínka 
hluboko uložená do paměti člověka, vzpomínka na tisícileté 
sedání u večerního ohně, u kterého jen ten který všechny 
přepral měl právo sedět o něco výše, a občas někoho praš­
tit lýtkovou kostí mamutí, či odměnit cucací kostí morko­
vou« I pozdní příchozí jsou vítáni spíše s radostí než s 
výčitkou - jako by tlupa měla radost, že opozdilci nebyli 
sežráni grizzlym nebo policií« Ovšem platí že platí«

Boží dar plzeňské provenience Světovar (bych mohl vy­
mýšlet reklamní slogany: "Světovar - Boží daří*« Je to při­
nejmenším tak dobré jako "Už si čet(l) Mladý svět(l?)?") 
a pizza (za všechny jsem se zeptal Aleny na recept: těsto 
v poměru 30 dkg hladké mouky, 1 prášek do pečiva, 3 lžíce 
oleje, sůl, voda, se vypracuje do vláčnosti a placatosti« 
Pokryje se rajčaty, posýruje, vylepší olejovkami, popepří, 
posolí a nakonec posype dobromyslem, bez kterého to není 
ono« Lepší lidé použijí místo dobromyslu origán« Peče se, 
jí se a chutná«), tedy Světovar a pizza trochu podlomí 
pracovní morálku, takže hodnocení jo odsunováno, až nako­
nec proběhne dosti stručně* Ne že bych jako zapisovatel 
byl proti, naopak« Ale připomínám, že jsem to já, kdo tvrdí, 
že hodovat se má až po splnění úkolů«

Vašek ještě oznámí co máme v příštích týdnech dělat 
- hlavně chodit do Bruselu na terasy, a pak se čte hodno­
cení dubnových Act z pera -eí-, ve kterém jsem označen 
zaxKMŽaxs jako "muž z továrny" který to vidí jinak« Eva 
se zde Aimo jiné brání přívlastku "andělská", kterým ji 
prizdobil -pk- v Zápisu« Nějak se to za přispění Vaška vy­
jasní* Já s podivem konstatuji, co všechno si evangelíci 
představují stejně, jako my, leví katolíci«

Vlastní hodnocení řídí Ivan, a hned odpovídá na otázky 
k referátu "Stroje na myšlení*•

Alena by ráda věděla něco více o překládání pomocí po­
čítačů* Dovídá se (možná se nedovídá, možná že tato infer- 
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mace byla již ¥ jejím referátu o matematické lingvistice), 
že počítače nerozumí synonymům, která v jednom jazyce jsou 
a v druhém nejsou, ale technické texty překládat dovedou* 
"To je použitelné i ve vojenství a u policie*" dodává -pp-* 
V okamžiku kdy dořekl " •• policie" zazní zvonek* Pouze 
Leo*

Vaček by rád pod pojem "stroje na myšlení" zahrnul i 
programovatelné kalkulačky Hawlet-Packard, Texas Instr*, 
Sharp a pod* Vzpomínám si na kreslený vtip z Punche, na 
kterém zdrcený muž říká manželce: "Jsem bez práce* Nahra­
dili mě kapesní kalkulačkou*"

Já se ptám na objem počítače I.generace, který měl řá­
dově desetitisíce elektronek, jestli musely být všechny 
elektronky žhaveny současně, kolik vznikalo tepla a jestli 
nebyl počítač permanentně v poruše - za předpokladu že jed­
na vadná elektronka vyřadila celý stroj*

Ivan líčí počítač I*generace jako "bednu přes celý ba­
rák", s ventilací, a nefukce jedné elektronky nevyřadila 
počítač, pokud nebyla v aktivovaném okruhu*

-ro- se ještě vrací k Alenině otázce a doplňuje, že 
počítače III*generace spolu komunikují řečí a výrobky fir­
my RASCH z NSR (byly předváděny na jaře v paláci Moskva 
- v TV viděl zapisovatel) jánevímkolikáté generace přijí­
mají a odpovídají na otázky v přímé řeči a v pěti jazycích* 
Síká se jim proto "milé počítače" - posluchači doplňují: 
Dear computer, Daragój sčot, Monšér kalkulación* Degenerace 
Ale i skvělé perspektivy* Matematici budou moct legálně pro 
kecat celou pracovní dobu* A ty možnosti diskuse pro -ro-!

Na druhém místě hitparády se umístnil Pavlův "Ještě je­
den rozhovor s novoročním poutníkem"* Nebol on v rozhovoru 
o otázkách zajímajících obě strany řekl doslova: "Bojím se, 
že pak se za ty poslední věci vydávají intelektuální cviče­
ní v diskusích o umění, kýči, barokním iluzionismu* Jsou 
důležité, ale nejsou ty nejdůležitější*"

K tomu -pp"i "Diskuse nejsou jen intelektuálním cviče­
ním, jakýmsi duchovním šermem - kdo z koho, anebo alespoň 
neměly by být* Vždy by mělo jít především o úsilí dovědět 
se tu relativní pravdu, která je již známa, nebo, je-li to 
možné, pokusit se posunout toto známé k pravdě abso­
lutní, k pravdě jíž ovšem nikdy nelze plně dosáhnout*
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A to snad je také směřování k Bohu, nebol Bůh je vedle 
absolutní krásy, dobra, dokonalosti i absolutní pravdou, 
ne?*
Pavel říká, že to "naěe" se mu jeví pro náě praktický 
život jako zbytné - vzhledem k absolutnu Božího« Ivan 
souhlasí a rozvádí, -pp- hájí diskuse« Funkern dokladuje 
důležitost hledání relativních malých pravd« K diskusi 
o relaci mezi*malými*a absolutními pravdami se připojuje 
Stella a připomíná Pavlovi, že hledání absolutní pravdy 
je jeho povolání. Co preferovat? -ro- se ptá, co je to 
absolutní pravda. "Hledání smyslu života v Bohu." říká 
Pavel. "Vycházíme z toho, že Bůh je, ale je tu možnost, 
že Bůh není." A Pavel to nechává na nás. Ale diskuse pokra­
čuje: -ro- rozvádí, že se vlastně málo bavíme na téma 
světonázoru, -pp- připomíná, že prof.Volek nabízí sezení 
s testem o základních existencionálních otázkách, s tím, 
že bude pak roztříděno na idealistické a materialistické. 
Je to a priori zamítnuto jako marxistické. 0 idealistic­
ko - materialistických diskusích je známo, že se vedou 
jako dva monology paralelně a ve dvou různých řečech, 
poznamenává Leo, že by se tedy mělo mluvit vždy konkrétně 
ke konkrétním věcem.
-ro- říká geniální větu, kterou ocení každý kdo už zapiso­
val: "Aby to ělo zaznamenat, tu diskusi, tak má končit." 
Ale myslí to jinak než já.

Uzavírá Ivan tím, že křeslan musí nutně v určitém sta­
diu diskuse přestat dodržovat pravidla a od určitého bodu 
se musí odvolávat na boží sdělení a boží autoritu.

Další otázka na Pavla:-ro- se ptá na západoněmecký 
spolek "Bodře", jehož cílem je prý ochrana a znovuzvelebe- 
ní Polabských slovanů. -pk- nic neví.

-sp- na -Ik- k Pražským místním názvům - že prý chybí 
někdy názvy mezi německým a současným. Leo přiznává, že 
příspěvek je poznamenán značně leností (obecný nesouhlas, 
který však nikdo neprojeví, nebol Leo nemá rád, když se mu 
skáče do řeči) a že vycházel hlavně z Hlavsy a z plánu Pra­
hy z r.1818. Uvádí komické příklady otrockých překladů při 
počeělování. "Ostruhová* se měla správně jmenovat "Krokvo­
vá" a "Bílkova" jen "Bílková". Pak mám v zápise Leovu krásnou 
větu: "Flekovský pivovar vlastnil Křemenec,a proto se to
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jmenuje Na krásné vyhlídce".
O tradici častých změn názvů ulic říká Leo, že byla 

založena již za Rakouska, když se zjistilo, že monarchie 
není v názvech patřičně oslavena.

Vaček - kdo jiný " doplňuje, že Karlínský viadukt stojí 
až od nádraží Masarykova a ne od Hlavního (opravte si!). 
15 nádraží chybí, je uvedeno 5 mimopražských a 2 neexiitují. 
A to Vaček ještě nebral v úvahu 3 nádraží "aby nebyl hnido­
pich" - Severní nástupiště Smíchov, Modřany zastávka a H1 li­
bo čepy zastávka. "Praha měla nádraží moc, zoufale moc!"-ve-. 
Leo rozdává obrázky k nalepení do referátu.

Ještě se říká, že antroposofie se liší od teosofie mlá­
dím. Že Steiner se nevešel do náboženství a tak se dal k 
teosofům a Stellina teta se teosofií zabývala. Když Steiner 
neuspěl (na Besantové ? - nečitelný zápis) tak založil antro- 
posofickou společnost. 0 strašidlech píše Vainfuntr. Oáza 
štěstí se odkládá z technických důvodů, -pp-: "Kdo četl Flo­
rentského?" •••••• "Skoro nikdo!"

Poslední věta zápisu zní: "Ještě je červené víno, co 
Zdenka jako omluvenku přinesla".

- mš -
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Přírůstky ARCHIVU ZA V. SEZÓNU

Ovod: Pátá sezóna Sil jest třetí sezónou archivní. Připotaíxiás 
strukturu arcnívu: 1/ seznat® vzácných přírůstků za sezó- 

předcnazející poslední sezónu. 
Vřamovány do původního kompletu 
podle chronologických zásad.

2/ áeznam došlých pohlednic za poslední 
sezónu, příp. dodaných staršího 
data. Ve fondu řazeny dle míst odes­
lání ve třech kategoriích: 
a/ pohledy z československá 
h/ pohledy ze zahraničí 
C/ pohledy z Olomouce

3/3eznaE nových listovních přírůstků . 
za poslední sezónu. Nedatované

příspěvky řazeny na závěr. Zrnina: ^ako poslední samostatně 
připojeny k&rné listy, zvlaží sepnuté v “útrpných* deskách. 
Změna: jako 4/ fond připojen seznam Průvodců.

K archívnímu životu: stále se ještě objevují ti, kteří pro 
ús-^v zkažených zubů blbé subrety udě­

lali by nevím co a do omrzení, opravdu povážlivého, opakují 
své rádoby žertíky typu "Brc^ív-propadliátS dějin", “zanoů 
to do archívu“ a tak podobně. Smutná nevynulézavost těcnto 
posměváčků, ochotných pro laciný potlesk ne galérii jakékoli 
přihlouplé pomluvy, a lety ovšem notně vyčpěla, nemajíc 
v sobě žádného reálného základu ani podpory serióznícn duchů. 
Přestolze pozorovat, že pro některé vtipálky staly se poznám­
ky o archívu jakýmsi přirozeným salonním konverzačním 
provozem, který je pro ně touž samozřejmostí jako pro Vášu 
pravidelný obídek, pro Ulrica cigareta při stoupání či pro 
bróóu četba Ottova slovníku za čilé diskuse ostatních. Zde 
ovšem nemůžeme než říci své věcné a klidné Ne a předejít 
těmto slovním veletočům drobnou a neokázalou prací archívní. 
Co je ovšem zvléšipodařené, je zajisté fakt, že nejhorlivěj­
ší šiřitelé pomluv nikterak archívního cnladku nevyhledávájí. 
Ptáte se proč? udopověÓ tedy spěchá za vámi: bojí se vlastní-
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ho zesměšnění nad pečlivé seřazenými svazky archívních mate» 
riálů a dvojnásobně bojí se práce, již archívní studium obnáší. 
Nuže tedy, co stojí za oním upatlaným smíškovstvím: jakás 
setrvačnost zábavy, jakás povinnost bavit za kššdnou cenu 
a především vlastní lenjtost.

Zajisté tážete se, proč po tak nevděčných ohlasech ještě 
pokračujeme v práci, lnu za prvé pro to, že musíme, že jsme 
se uvázali. Ze druhé ovšem i pro to, že pres rozšklebené 
obličeje tzv. humoristů stále k nám ještě vítají paprsky 
z oltáře vědy••.Lemilujíce ani pathosu ani ethosu, zde te­
dy stvrzujeme, že k těmto paprskům bude naše tvar přivráce­
na i v hodinách půlnočních. Naštěstí za naše úsilí jest nam 
mnohé vlahou potěchou: ven stránek foliantů, jež k druhé 
ranní za svitu svíčky při krajích se zletí a v dotyku 
s opatrnými prsty říkají své "mh*, poezie obětovaných nocí, 
kdy každá hodina zvláštěn se zbohacuje a v duši badatele 
rozhošluje se onen souatřsdivý klid, jakás přehlednost 
k dosud nespatřeným obzorům, již znají jen ti, kteří své 
věci dovedou se zpříma obětovati. Vůně pozdních rán, jež 
z Šálkučaje přistaveného ke knize sestupuje k čelu zapomen- 
uvšího se badatele a zve ho do nového dne. To jsou ty chví­
le, kdy archívní pracovníci spojují se za ruce a vcházejí 
balkónem na žlábkový ouhor střech a tančíce drobné veselé 
tance, sdílejí si pod právě vylouplou bání slunce podivu­
hodné Leccos z tajů bytí.•.Nad obzorem perlí se červnky, 
zvědu se lehký hojivý vítr a v útěšném spadání jarního 
deště okem zjihlým badatel prohlíží své včerejší dílo.

K problému tzv. šruhého šuplíku: již delší dobu archívní 
správa usiluje o rozšíření svých prostor, neb materiálů, jak 
jinak, přibývá. Jkazuje se potřeba nejen jednoho, ale i dru­
hého šuplíku pro uložení fondů. Zatím však toto úsilí nará­
ží ne četné překážky. 0 dalších krocích v této věci budeme 
vás inforomovati•

1/ sign 10 B Výhružný list pp do jc nubádajícího k dokona­
lé a včasné práci redaktorské nad prvním 
číslem Act /"nedoneseš-li perfektní 1. 
číslo.V seznamu členů uveden i šlapeta, 
Obrazová, a nejistotou i Hejlek. /"Zunech 
tenisu a pochybných radovánek.•.*atd/. 
červen 1976
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sign. 79 /toto číslo bylo fatálně volné/ “Několik slov 
k poslednímu Stella salónu“• No. únor 79

A/ Br^tisl&va /odešli.
Ce&ký Šumburk /lk/
Harrachov /lk/
Hořovice /kol./ 3krát
Hradec Králové /jc,ef,pp,sp/
Cheb /kol./ 2 krát
Ještěd /pp,sp/
Jimr&mov /pk,lubuéa/2krát
Klenčí /kol./
Kostelec n. Ohří /Kozáci/
Liběcnov /vs/ 2 krát
Liberec ázk/
Loket /hz/
Luhačovice /ep,pp/
Náchod /zlt/
Nové Město na M. /kol./
Plasy /vs/
Poděbrady.•./aě/
Stará Ľubovňa /kol./
Strašecí /Lk/
Svratka /kol./
Ústí nad L. /lk/
Vyáné Hužbachy /kol/

b/ AIbene /zd.k./
Budapest /hz/ 2krát

Gdaňsk /jc/ 4 krát 
kaagális /zk/
Nesebr /zk/ 2 krát
Cl s z ty n /sp/ 
Perugia /sp/ 
Warszawa /oč/

C/ -

sign. 94 Tištěný jízdní ainiřád cesty do Chebu /srpen 79/
sign. 99 fclehopřejný list >k do pp a lk
sign.96 Blbl, údaje k dokumentům pro propadlíky societár- 

ního testu. “S hořkostí* předal pp. září 79
sign. 97 Lístky testu societarnosti, prosinec 79

sign. 9tí List ač a dvěma obrazovými přílohami do Maráovic 
ku Novému roku /prosinec 79/

sign.99 Novoročenka p. kováříka /prosinec 79/
sogn.lUU Novoročenka lk /prosinec 79/

sign. 101 Lístky testu charakterových vlastností /ledenou/
sign. 102 Jídelní lístek hotelu üemigov v Hradci,

vyjímám: Telecí játra Bellevue -21,9Okčs,únorôC
sign.lG3 Lopis lk"z vojny“ k sp a pp /únor 00/
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sign. 104 Pozvááka na salón "V provizóriu", pafepsan
Jan hozius z bubna a münchengrBtzu v.r./III.60/ 

sign. 105 žádost mč o zmimořadnění členství v SIE /1II.6Q/ 
sign. 106 Dokumenty k bezpříkladné aháněcí činnosti pp

ve věci cesty do Ces. ráje /III.60/
sign. 107 Zvláštní pokyn pro schůzky v Mělnické-pp,/III,60/ 
sign. 106 Návod pp ke shánění ubytování /III,60/
sign. 109 Rukopis pozn ke glosae ro o fuzzy prof.Volks/IV,60/ 
sign. 110 Dopis iô vyzyvející k práci na Aestivech /V,60/ 
sign.111 Pozvánky ap na slavnostní večeři /V,60/ 
sign. 112 Žádost Libuše Huráňové o mimořádné členatví/V1,60/ 
sign. 113 Účtenka a rekordní útratou 1311*10 kčs

z poděbradské odyseji /srpen 60/
sign. 114 blahopřejný telegram ab k Ik a pp /srpen 60/ 
sign. 115 Dopis pk k dr. Klímovi, nabízející čestné

členství v SIE /srpen 60/

sign. 116 kniha -Karel Moor: Poslední akord /"episoda 
z pobytu W.A.Mozarta v Praze"/

sign. 117 Tištěný návod k vyplňování lístků klasifikujících 
navštívené lokály, exemplář lístku

sign. 116 Doporučená agituční gesle do spartakiádního 
průvodu, pokyny k zabezpečení průvodu /dodal 
pp/ -čteno při slavnostní večeři 6.2.60

sign. 119 Xxn Xerox Dokumentu k SIX VIII /dodal pp/

sign. 120 Kárné listy a dodatky ke kárným listům 
I-IO.

6. září jc
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V pátek třináctého / června / byla pořádána v prozatímní 
oficiální rezidenci s radostnou netrpělivostí dlouho očeká­
vaná večeře laureátů societárních cen a členů oceněných po­
chvalou na slavnostním vánočním salonu 1979, Je výmluvným 
znamením osvíceného charakteru Společnosti, že navzdory da­
tu / či právě díky jemu / proběhlvfiŠ5en bez újmy na tělesné 
i duchovní pohodě účastníků, ale troufám si říci, že ra­
dostně a spokojeně. Ostatně i ti, kdo přišli nevalně dispo­
nováni / rozbor zažívacích a jiných potíží byl tématem u a- 
peritivu podávaného ve Staré knihovně / odcházeli v ranných 
hodinách následujícího dne dobře naladěni, ba rozjařeni do 
ještě stále parných, ale již nikoli smogem nýbrž bujnou kvě­
tenou Letné a nábřeží provoněných ulic sídelního města Spo­
lečnosti,

Mýtický Parnas obývalo devět múz, jejichž vůdcem a inspi- 
rátorem byl Apollo, Osvícená Společnost samozřejmě musela i 
tento neškodný mýtus - jako už mnoho jiných - obrátit na hla­
vu, K hodokvasu se totiž sešla společnost čistě pánská,kdežto 
vůdcem a inspirátorem večera byla dáma, že by bez pečlivé a 
přitom nenápadné hostitelky a strůjkyně hmotných i duševních 
požitků nemohl páteční večer laureátů být tím čím byl, je zřej­
mé. Jaký podíl měla žena, věčná inšpirátorka na literárních, 
vědeckých a pohříchu i publicistických skvostech, které stály 
v prehistorii tohoto večera, zůstane asi tajemstvím...

Jak s výtečným zeleninovým salátem, kvalitním Červeným ví­
nem a tatarskými bifteky doplněnými záplavou toastů mizelj 
zamžívací potíže, měnilo se i téma hovorů. Snad trochu neorga­
nicky nevázaly na témata při aperitivu náměty kulinární. Ty 
pak již zcela nenásilně přešly v hovory o věcech povýtce du­
ševních, Rekapitulace nedávných i dřívějších societárních ak­
cí, rozbor domácí i zahraniční politické situace převládaly 
při prvních chodech. Před desertem byla i - promiňte mi ten 
výraz - kulturní vložka: pisatel těchto řádků byl pověřen pře­
číst jednu z ineditních Oneskorených reportáží L.MnaSka, Kul­
tura přízemní, podzemní i "mimozemní" pak byla námětem dalších 
hovorů.

Někdy tak krátce před půlnocí vybuchla ovšem bomba večera. 
Exploze mm* smetla všechno předchozí z myslí přítomných,Ji­
ří totiž vytáhl z aktovky v olomoucké knihovně pořízenou kom- 

HODOKVAS SOCIETÁRNHO PARNASU
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pietni fotokopii prvního ročníku Monat­
liche Auszuege a zavázal sek překladu úvodního 
článku. Označit tento počin Jako počátek kvalitativ­
ního skoku ve vývoji Societas secunda mi brání pouze 
nedůvěra k dialektické terminologii. Jisté Je^aí v těchto okam­
žicích mi vytanulo,jak paradoxní bylo doposud hlásit se k odka­
zu Primy bez věcné znalosti Jejího intelektuálního díla, 
Societární minitest pohotově uspořádaný panem předsedou ukázal 
jak je oživení znalostí o našich olomouckých předcích žádoucí. 
V této chvíli se na bohatě prostřené tabuli nemohlo objevit 
snad nic jiného než láhve ^obře vychlazeného Bohemia sektu. 
Na stropě předsedovské hnihavny přibylo několik nových jamek 
a perlivý nápoj se řinul do sedmi obřích číší a z nich do hrdel 
šťastlivých účastníků. Koncert vyluzovaný měchačkou na různě 
naplněných číších nebyl snad zrovna nejdůstojněJŠÍcóslavou his­
torického okamžiku, ale vyjadřoval bujaré veselí této hodiny, 
že se v kuloárech šeptalo cosi o vážném kandidátu na Řád, by 
snad ani nebylo třeba uvádět. Pan archivář se ovšem tvářil 
skromně a nezúčastněně. Rozhodnutí o Jazykové úpravě Jednoho 
z paragrafů Stanov o Sádu SIE zveřejněné v tomto čísle jakoby 
s věcí vůbec nesouviselo.

Zmrzlinou a šlehačkou přeplněné misky doplněné hořickými 
trubičkami spolu se stále naplňovanými číšemi sektu převedly 
náladu laureátů z bujarého veselí kamsi do sfér sladkého opo­
jení a nachýlily velkolepý večer k závěru.

-ivan-
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Zamračené sobotní véno a datum 13. naslibují moc zdařilý 
den, ale jako bohyně nestvůry zahání i den naše obavy, sluníč­
kem téměř letním se vysmívá našim deštníkem, a barokní hrou 
oblaků doprovází putování za umíním, "a okny autobusu ubíhá 
cesta, kterou js m jel snad stokrát; jako v*dy mě uvádí do 
zvláštní nálady, směsi euforie s trochou melancholie. Terezín, 
josefovská pevnost, která měla zadržovat vpády Prusů do Čech, 
nikdy nesloužila svému účelu; byla zrušena na konci 19. stole­
tí, ale za druhé světové války dostala hrůzné poslání, když by­
la p směněna na *iJ’ovské ghetto a přestupní stanici na cestě 
do vyhlazovacích táborů. Malá pevnost, samost tný pevnostní ú- 
tvar, sloučila zároveň jako vězení, kde údajn zahynulo 30 000 
ze 35 000 internovaných vězňů nejrůznějších národností... Nik­
dy jsem nebyl uvnitř Malé pevnosti, přeměněné dnes na památníky 
protože z podobn.ých "poutních” míst mám hrůzu. 0 to zvláštněj­
ší byla návštěva, jejím* cílem byla výstava šesti výtvarníků, 
umístěná v prostoru bývalých cel. Vedle tradičních artefaktů, 
obrazů, kreseb a grafiky, útočí na divákovu obraznost asamblá- 
žs a objekty méně zvyklé, připomínající pop-art let minulých, 
ovšem bez ironicky-groteskního podtextu. Kresby Zdeňka Berana, 
řemeslň perfektní, svou virtuozitou dotýkající se dokonalosti, 
nenechávají na pochybách, že surrealismus je stále živý. Bera­
novým dílem jsou také trojrozměrné exponáty, které mají zůstat 
po skončení výstavy na svých místech - stejn* jako další vy­
stavená díla, věnovaná terezínském památníku tak trochu proti 
vůli provozovatelů. Nejen vzhledem k rozměrům a nezvyklému 
tvaru, ale hlavní kvůli obsahu vzbuzují exponáty rozpaky /až 
odper/ u oficiálních patronů, a ob^iv smíšený s po vážeností 
u diváků /alespoň u těch, s kterými jsem měl no ž no st o výstavě 
mluvit/. A* již vezmeme virtuózni kresby Oldřicha Kulhánka, 
o vazy Ivana Bukovského, fotografie a objekty Jiřího Sozanské- 
ho, kompozice Petra ováře či kresby Lubomíra Janečka, nachá­
zíme ve všech dílech výkřik tísně a vzdoru proti nelidské ci­
vilizaci, v jejíchž stěnách a klecích je 'lověk drcen. Je Ihos- 
te no, jestli je výkřik zabarven "ekologicky", anebo j únik m 
do pustých m st a kr ijin bez lidí - díla s>u znační vzdálena 
tomu, jak si tradičné představujeme umění, ale nepostrádají 
rozhodně obrovskou schopnost vyburcovat diváka k dialogu, na­
vázat s ním znepokojivý kontakt, burcovat jej at k chtěné či

V TEREZÍNĚ A LITOMĚŘICÍCH
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nechtěné reakci, ©’povědí, byt zá orné... Kuriózní výstava měla 
podlá vyprávění svědků kuriózní zahájení. Pří oficiálním proslo­
vu "papalášů*' v kravatách vběhlo prý ’o vězeňského dvora 6 poli­
cajtů, zuřiv se rozhlížejících kolem. Teprve po chvíli se vys­
větlilo, e prý "honili n jakého vlasatce". Jak říkám, surrea­
lismus je stále ?ivý. Avšak dost už o tom.

Jak jiné město jsou Litoměřice! Po kasárenských pravoúhlých 
budovách( sevřených prstencem cihlových zdí, nás vítá soutok Labe 
s Ohří, soutečícf pod secesním mostem, symbolickým spojením 
Středních Čech se Středohořím. Silueta biskupského paláce a <os- 
tela, vysoké bílé zvonice s černou halmou, věží ostatních měst­
ských kost lů, pásy středověkých hradeb, charakteristická homole 
opce Radobýl, mraky jak z Vilíkových kr jin - tak se nám otevírá 

brána českého Středohoří, svědek dvou mých vojenských let a slav­
ného societárního výletu, královské město Litoměřice.

Sobotní odpoledne znamená jako v každém správném maloměstě 
vylidněné ulice, ospalý klid náměstí a uzamčené vchody - nejen do 
cukráren a obchodů, ale i do muzea a do podzemních chodeb, které 
se táhnou pod celým náměstím ve Ivou řech patrech, edávno zpřís­
tupněné část je pro nedostatek průvodců op t přísně utajena, takže 
nezasv cení ani netuší, že pár metrů pod zemí lze spatřit např. 
renesanční portál, či secesní kame:iné hlavice. Otáčíme se jako 
korouhvičky hned po krásné renesanční radnici, hned po pitoreskní 
v ži měštanského domu v podobě kalicha /po němž je názvano i li­
toměřické 11° jívo/, hned po výkladech knihkupectví v marné snaze, 
že v nich nalezneme něco jiného než v metropoli.

Kolem sochy K. H. Máchy procházíme po klikatých ’’áchových 
schodech dolů mezi domky vně hradeb, odkud nás cesta dlážděná ko­
čičími hlavami dovede k biskupské katedrále. /V zimě to na žulo­
vých kostkách šeredně klouzalo, takse jeden z mých vojenských 
druhů sebou jednou tak švihnul, *e potom ne ohl nalézt brýle. 
Z vd čnosti k náhodné kolemjdoucí, které mu je pomohla najít, 
dal si s ní, ještě popleten pádem a zalepen sněhem, rande, a po­
tom on, jít savec a vyhlášený donchuán, byl dlouhé týdny vídán na 
korzu s jednou z nejšerednéjších litoměřičanek./ V p’li kopce js 
dům s místností, kde žil a zemřel Mácha, a zároveň legendární 
vinárna Vikárka, svědek našich radovánek p~ed čtyřmi /?!!/ lety. 
Cestou vzhůru na přeskáčku vzpomínáme na příhody z tehdejšího 
výletu a oživujeme sc ny ze jevení básníka /viz AI 3, 11-1976, 315/»

Domský vrch je ozdoben namísto spadaným barevným listím 
sluncem a zelenou trávou, stínem mohutných lip, klidem laviček 
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a barokních kanovnických domků, lemujících spolu a bývalým pro- 
boštstvím a kapitulní konzistoří tři strany nám stí. tvrtou 
stranu zdobí portál biskupského chrámu sv. Štěpána, ranně ba­
rokní stavby, její? slohové zasázení matoucími informacemi po­
někud znesnadňuji. Na místě chrámu stál kostel ji?- bezmála před 
tisíci lety, tady někde bylo přemyslovské hradiště a knížecí 
palác. Prostranství působí na návšt vniká lehce omamujícím doj­
mem, ale kdy* překoná letargii a vstoupí do ka edrály, odmění 
jej kromě konejšivého chladna i pohlod na několik škrétových 
o rázů, pozdně gotickou shsxxm pián, obraz Lukáše Cranacha st., 
bronzovou křtitelnici a další starožitnosti. Téměř zapomenut je 
epitaf maršála hr běte Radicati, který padl 1757 v bitvě u neda­
lekých Lovosic.

Stavebních lahůdek je v Litoměřicích habadj, rodina Brog- 
giů /od jednoho z nichž je v Praze např. kostel Nejev. Trojice 
ve Spálené ulici/ ozdobila svými díly značnou část severních 
Čech, a zde v Litoměřicích sna^ nejkrásněji. Leč kamennou krá­
sou *aludek nenasytíš. Čel období úpadku poznamenalo i druhdy 
vychvalovanou zdejší pohosti .nost, a tak by se dalo říci s boh- 
daleckým slavíkem, že hostinství je tu v plenkách, resp. zmírá na 
úbytě. 0 úrovni oběda v restauraci Slavia vypovídá příslušná kar­
tička v baedackevovské krabici /k nahlédnutí na Krásn vyhlídce/. 
Budiž zde pouze řečeno, že káva zůstala nedostižnou vidinou /byt 
se o něco podobného pokošel nám síčný číšník v Grill baru na ná­
městí - podnik je v tak skandálním úpadku, že avorně usneseno 
tady kartičku ani nevyplňovat, a bezohlednější jedinci dokonce 
navrhují odejít bez placení - co* jako obvykle realizuje pouze 
Petr, který si ovšem v Grillu nic nedal/ - a tak pokus o siestu 
pokračuj* v šalevii. ■ ene lančně-'arokní/jak jinak ne* Broggiovi 
připisovaný dů^má krásné nádvoříčko jako pro pan ;nky /• kašnič- 
kou se sv. Jiříčkem/j východ na parkzn je upraven jako vyhlídková 
terasa, ozdobená .alerijními plastikami. Na lavičkách pokus o sies­
tu více ne? úspěšný, a tak odcházíme teprve s posledními návštěv­
níky, provázeni rachoc ní1! klíčků, oznamující" podvečer. Všudypří- 
tomnost máchovské atmosféry, zhmotněná obr'zkem Máchova náhrobkuz 
nám vnuká nápad vyhledat jej na starém hřbitově, co* s nakonec 
podaří, ačkoliv hřbitov je dosti rozsáhlý. Stavebně bezesný náhro­
bek s historizujícími literami, oznamujícími jméno a data narození 
a úmrtí básníka spolu s úryvkem z Máje jsou symbolickou tečkou, 
uzavírající výlet. A kdo tam všechno tyl? To přeci předsedovic, 
Alenka, pan archivář a -lk-
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Osvědčená dvojice Pavlovský - Pavlovská nastupuje ke konzu­
maci do "interhotelu* Splendid v Praze dne 17,8, kole» sedmé 
večer. Před budovou útulná zahrádka se skupinou hostí /pozdě* 
ji zjištěno, že se jedná o "grupu*/, kam míříme za zdvořilého 
tázání, zda je tam možno pojíst. Není, Smířlivě usedáme do 
poloprázdného sálu. Po mnoha minutách rozpačitého ticha, 
přerušovaného jen podáváním teplých jídel konzumentům na 
zahradě, přichází Vilma Pohanková, Zručným gestem vrhá na 
stůl dva jídelní lístky.
Pavlovská: Já bych si hned ještě objednala Cinzano Bitter, 
Pavlovský: .,,!!?

Pohanková odbíhá oživeně k jinému stolu, kam právě dora- 
zil pár postarších ZÁPADNÍCH NĚMCŮ. Servírka se jim koří 
a vysvětluje menu bod za bodem. Konečně za servilního pomr­
kávání kráčí do zákulisí. Societární tandem ukřivděně mlčí, 
Pavlovský nabírá síly.

Druhý příchod pohankové, přinášející jeden aperitiv. 
Pavlovský: Máte ještě jiné aperitivy?
Pavlovská: /Nebezpečně chladně,/ Vy jste totiž předtím tak 

rychle odešla, že jsme nestačili druhý aperitiv 
objednat,

Pavlovský:/V emoci/ Vy jste odtud tak vystřelila, že,.. 
Pohanková: Vystřelila? Snad se tolik nestalo, jsme jenom 

lidi. Atp,... Vystřelila. No, já mohu odtud 
vůbec vystřelit ...atp,

S ostentativní ochotou přistupuje k nově příchozím u ved­
lejšího stolu. Následuje etuda Pohankové "vzorná obsluha", 
do níž vkládá nenápadné poznámky na naši adresu, Snaha zí­
skat sympatie neutrálního publika. Také my objednáváme 
jídlo. To i ono není. Chulové pohárky několikrát mění che­
mické složení. Víno Tramín je. Palačinky jako moučník už 
nejsou. Po půl hodině přichází na stůl naše objednávka bez. 
Tramínu. Současně jsou přinášeny palačinky k vedlejšímu sto­
lu. Steak Pavlovské není plněný žampiony, jak bylo inzerová­
no, ale o hodně levnější cibulí. Víno nepřichází ani během 
jídla ani po něm. Tým odkládá příbory a rozděluje si úlohy: 
Pavlovský míří do zákulisí k zápisu, Pavlovská poněkud 
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kompromisnicky platí. Po deseti nervózních minutách se ode­
bírá na pomoc kolegovi. Ten právě velmi slušně rozmlouvá 
s kulantním pánem středních let, v jehož ruce se chvěje jem­
ná cigareta. /Kulantní taktika byla zvolena po první fázi, 
kdy se dvojice mladých číšníků snažila odradit ^avlovského 
vyhrožováním./ Pán nechce dát knihu. Zkouší to na Pavlovskou. 
Pán: Podívejte, já myslím, že když se vám s.Pohanková omluví, 

bude to v pořádku. Takto by byli postiženi všichni, 
vrchní, kuchař, já, celá směna, lidé, kteří za nic ne­
mohou. Jsmm ochoten jí dát 100 Kčs pokuty.

Pavlovská: Prosím vás, to pro ní nic není.
Pán: Ale je!
Pavlovská: Ale není!
Pán: Vy na tom tedy skutečně trváte?

Vše marno. Pevnost societárníků slaví orgie. Kniha vydána. 
Sod za bodem, strohým, až úředním stylem, vpisuje Dr Petr 
Pavlovský, S.O., svou obžalobu. Odcházíme.
Číšník obsluhující na zahradě: Tak vám pěkně děkujeme a už 

sem nechoďte!
Pavlovská: Nebuäte drzej!
Pavlovský: Co jste to řekl?

Rychlá otočka a předseda vbíhá zpět do budovy, kde ještě 
zastihne personál ned zápisem.
Pavlwský: Prosím vás, jak se jmenuje ten číšník na zahradě? 
Pán: šulc.

K zápisu je připsáno:”Při odchodu na nás s.šulc výhrůžně 
volal, abychom sem již nechodili."

Odebíráme se domů. Pavlovská poněkud nervově oslabena 
čeká pomstu ve formě brachiálního násilí od osvědčené dvo­
jice Šulc+Pohanková. Zvláště po obdržení tohoto dopisuj
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Vážený soudruh
Dr. Petr Pavlovský

Kamenická 4
170 00 Praha 7

PARK* 
HOTEL
PRAHA 7 
Veletržní 20 
telefon 3805 
telex 00878

Praha dne 20. 8. 1980

/“ Vážený soudruhu doktore,

na základě Vaší stížnosti v provozovně Splendid, 
Praha 7, Ovenecká 33, podáváme Vám touto cestou následující 

 odpověď.

Případ tohoto rázu se stal v naší provozovně skutečně 
prvně, takže i nás pracovníky vedení závodu nepříjemně překva­
pil. Z toho důvodu jsme se velice vážně tímto zabývali a 
projednávali s pracovníky Splendidu za přítomnosti zástupců 
ZV ROH, Z0 KSČ, Z0 SSM a vedení provozovny. Máme za to, že 
všichni zúčastnění si odnesli z tohoto jednání to, co je 
nejen pro celý kolektiv restaurace, ale i pro ostatní to 
podstatné a to je maximálně zamezit opakování se tohoto nebo 
podobného případu, a to i za těch okolností, že bychom se mě­
li s některým pracovníkem našeho závodu rozloučit.

Z tohoto jednání vyplynuly následující závěry. Číšníku 
Šulcovi Václavovi bylo uloženo kárné opatření podle § 77 
písm. d/ ZP a to převedení na méně placenou práci pomocného 
dělníka na tři měsíce /úklid okolí závodu, zametání, vynáše­
ní odpadků, mytí podlah apod./ Zároveň tím ztrácí nárok na



podílech za hospodářské výsledky za rok 1930, 
Servírce Pohankové Vilmě byla krácena měsíční prémie za srpen 
o Kčs 200,— a kuchaři Abrahamovi Pavlovi o Kčs 100,—.

Současně bude tento případ zveřejněn na schůzích Z0 KSČ 
ZV ROH i ZO SSM.

Věříme, že toto poměrně tvrdé opatření uznáte za dosta-
Čující, přijmete naši omluvu a zůstanete i nadále naším mi~ 
lým hostem.

Se soudružským pozdravem

/Připravila sp/
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ZÁLEŽITOST "TŘÍKAČKOVÁ"

Ani červencový výlet do Písku s neobešel bez zápisu do 
knihy přání a stížností /do "Knihy", ak íše Vaáek/, a to 
v dříve calks’! slušném hostinci U tří korun. ho re a pond-»nes 
spojená a incidentem poněkud narostla, a závěr neb 1 bohurel 
p^av ’čivým vít zstvím stěžovatel’ i nb ch tedy nezat ?oval 
Acta a jejich ji? tak ’ostí přebujelou rubriku P právy o čin­
nosti pět i stránkovou složkou f-’niho Ctení, odevzdávám celý 
fascikl ■’opisů do archívu, v neposlední ř sdě také proto, abych 
o*ivil zájem o badatelskou práci, na jeho? absenci si zcela 
oprávněně stěžuje Jiří /mi ochodam, to líčení badatelských 
slastí takhle časně zrána, k'er* p;eichází archívní zprávě, je 
tak sugestivní, že budu, Jiří a 2vo, jedním z prvních, kdo 
přijdou vyzkoušet, zdali věda archívní opravdu vzbuzuje tak 
euforické stavy, a o několik lahví dobře chlazené šampaňského - 
v nejhořěím sj spokojím alespoň těmi bublinkami/.

Jen stručn vylíčí®, oč lo U tří kaček. Srbské ra’niči 
a v p“ové filé Lab.í, která při lo 1 .ho letního v ečéra v písec­
kém hotelu na stůl, vzbuzovalo soucit ^vou chorobnou podváhou, 
nicméně přesto byly obě porce ’.konzumovány dříve, ne? jsme sp 
odhodlali k protestu a k převďení. Proto jsem si objednal pro 
srovnání delSÍ porci r ařniči, která byla daleko hmotnější a 
lákavější. 1. ovSem byl následek vyptávání^» váhové ztráty 
nasa při tepelném zpracování, které bylo varujícím signálem pro 
piraoňál /dokonce i kuchař vykoukl se své d ílny, aby si nás 
prohlédl/. Jak ukázalo převálení, tato porce byla d okonalá, 
a tak následov 1 zápis, který upozorňov 1 na značný nepoměr mezi 
porcemi. Patrně jsem se při psaní dopustil chyby, nebol v odpo- 
v ’i a stížnost s uví lo, ’e není možné, aby některá, porce 
byla Stromová /snmozřejmč mělo být 3 dkg/, a stížnost tudí? není 
dostatečná pro případný postih zaměstnanců, kteří samoz ejmě ně­
jaké šizení shodně popřeli. Bez meškání jsem sedl a napsal opa­
kovanou stížnost, kde jsem vše uvedl na pravou míru. V mnohomluv­
né a fréz-mi naplněné odpovědi bylo sice konstatováno, *e Telá 
záležitost byla znovu projednána, ale trké to, *e “pouhé optické 
posouzení hmotnosti ... neobstojí při průkazním říseií".

Poučení: kdykoliv se vám n?líbí podaná porc^, neváhejte, 
a vystartujte k váz* - nebol ka”dé zaváhání je osudné.

-Ik-
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VYBRÁNO Z POEZIE



Sám, vždycky sám, jak byl Jsi při zrozeni! 
Sám byl jsi rovněž v prvním lásky vzpláni, 
sám ženy na ňadrech, sám v boje vření, 

a sám zas jednou budeš v umírání.

Sán potom v hrobě. Sám Jsi nalhal sobě, 
že kdosi mohl 8 tebou jedno být i.
Jde každý oestou svou. Co potom tobě? 
VŽdy^ sám je každý v c liěkém svém žití.

/Jaroslav Vrchlický: Okna v bouři - báseň napsána

7.1. 1893/
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POVZDECH

Jen dívat se* Jon zřítí, 
»da Iso tu jeutě víc?

ptáSo u ro I piti 
jar z božských zřítelnic. 
Jon dívn.t s . - no potí, 
neb evystihnoš nic* 
jon z is taň v h o to tkvěti.
i tea zvíš bohu v líc.
Jon dívat do - je vše i-o.
>ol divú nu tisíc* 
jen sbito j to jak doo^o 
j ad ' řka t luně š i Id 

mžik

Hg odconuj moudrott okamžitě 
ani ostrost octu, Llulkost fíku* 
všeho noch a všechno ber pln dík ,, 
téd je nteo - být klál trpaelíkdl

OPĚT ŽENY

Dočti fek jii noallého již aüj rýra*
vSa> oo plátno? Jojoßlod jdu Jen k uLi, 

rSecko Jo odprož 1ti a oáa lál jít 
de’-ovnt jim za v.j . . - ' ; ” ■

jitu*
/J. Vroliliokýi3tr<Ma života - L9O7-»19Qg/
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SOCIETÁRNÍ 
POEZIE

A - Alpy, Alqueire • Ažušak
B - Bianchi, Bianchi - Giovini - Bžunda 
C - čechůvky, Čechy • Danseur
Dánsko - Dřevec, Dřevěné stavby • falšování 
Falšování - Genrista, Gens • Hedvigia 
Hédypathie - Hýždě, Ch - Sve Jan
Jana * Kartas, Kartel • Kraj
Krajčij • Ligustrum, Líh - Media 
Medien - Navarrete, Navary • Oživnutí

P - Pohoř, Pohora Q.v»
R /$/ • Rozkoš, Rozkošný - Schleppe 
Schlosser - Starowolski, Staroženské - Syl 
T • Tzschirner, U • Vusín 
Vůz • žižkowski

A - Bukh, Buk • Dejvice
Dek • Gan, Ga® - Irsko
Islám • Konkurence, Konkurs - ^Ó®
Majon -Od, Oe - Práh
Praha • Rom, Ron - SlúŽ
Srn - še, Si - Úžok

/vybral pp/
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TOALETNÍ POEZIE

Ein Weilchen hergesessen, 

Im stillen Selbstvergessen, 

Befreit von allen Leiden, 

Dann kannst Du wieder scheiden«

Chvilka posezení, 

v tichém zapomnění, 

odvrhnuv veškerou tíž, 

odejdi již!

( Z knížky Karla Poláčka Povídky israelského 

vyznání - Praha 1926 • pro fekalisty vybral pp )

85



DOKUMENTY



JEŠTĚ JEDNOU NORBERT WIENER

Před více než třemi lety vybral jc na tyté stránky dva 
odstavce z autobiografie zakladatele kybernetiky. /AI II, 
1977, 8, 8.1054-/ Dovolil jsem si pokračovat:

V době po své cestě do Anglie a před cestou do činy jsem 
snad nejvíce chodil na schůze Matematické společnosti. Vel­
mi mladý muž si nemůže dovolit chodit na příliš mnoho schůzí. 
Starší člověk, jakým jsem bohužel dnes, nemá energii, aby 
prožíval všechno to vzrušení schůzí a nemůže na ně chodit, 
aniž by byl žádán, aby se stal presidentam, nebo aby se ně­
jak zúčastnil vedení..«. Střední období života je tedy nej- 
vhodněljší pre extenzívní spolkaření.
••••••

Všichni dobří Číňané, které jsem znal, zachovávali konfu— 
ciánské tradice. I když to byli křeslané, nepřestali být kon- 
fuciáayj Číňané mají totiž náboženskou tradici, která jim 
dovoluje přijmout jedno náboženství, aniž by při tom zavrhli 
jiná. Ve všech Číňanech, ct už vyznávají jakoukoliv nábožen­
skou tradici, jsou povahové rysy, vyjadřující konfuciánské 
pojetí gentlemana, vědce a státníka: je to osobnost, jejíž 
přísnost a zdvořilost je zmírněna smyslem pro humor, jejím 
cílem je blaho společnosti a jejím prostředkem je důstojenství 
vědy.
• • • •

Science-fiction je v módě a dokonce jistí vážní vědci vi­
dí v takovém psaní zásluhu. Já sám jsem jako dítě miloval 
Julese ^erna a H.G.Wellse, jimž dnešní science-fiction dlu­
ží za svůj původ. Ale ta dnešní literatura je zboží lehčí a 
zhoubnější, na jedné straně vede k fantaziím o moci a brutál- 
nosti, stejně zhoubným jako jsou hrůzostrašné gangsterské 
historky, nebo ty málo komické comics. Ne druhé straně po­
máhá vychovávat generaci mladých lidí, kteří si myslí, že 
uvažují ve vědeckých termínech, když užívají jazyka této li­
teratury. Je skutečně obtížné vychovávat na našich vysokých 
školách studenty, kteří se domnívají, že mají pro vědu nadání, 
a to jenam proto, že jsou zvyklí si hrát s myšlenkami na ni­
čivé síly, jiné planety a cestování v raketách.

Toto zhoubné snění je především produktem druhé světové 
války, která velice demoralizovala celou generaci vědců.
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Za války se stav vědy i matematiky rychle měnil. Předně vol­
ný Čas mizel, a to z každého životního období. Před válkou 
jsem vídával studenty M.I.T., kteří hráli jednu nebo dvě 
partie bridže po obědě.««často jsem si zahrál s nimi, 

Nepokládal jsem tento čas za ztracený ani pro sebe, ani 
pro studenty, protože mezi jednotlivými partiemi jsme míva­
li příležitost k obsáhlým diskusím, které mohly být někdy 
plané, ale někdy km se mohly rozvinout, takže v nich bylo 
skutečné jiskření ducha. Od začátku války byl každý smrtelně 
vážný. Až do dnešního dne je těžké nejít mladéha muže, kteří 
mají odvahu, aby si ukradli za svého pracovního času tolik, 
aby mohli uvažovat, co ta jejich práce vlastně oonáší. Hodiny, 
které stráví ve vymyšleném světě science-fiction nenahradí 
takové pěkné střetnutí v debatě, 
• ♦ • • *

Sdělování je cementem společnosti. Společnost je založena 
nejenom na množství jedinců, kteří se stýkají jen proto, aby 
se hádali nebo plodili, ale i na důvěrném vzájemném působení 
těchto jedinců ve větším organizmu. Společnost má vlastní pa- 
měl, která je mnohem trvalejší a rozmanitější než paměl kte­
réhokoli jejího jednotlivého člena, ve společnostech, kte­
ré mají to štěstí, že mají dobré písmo, se zachovává značná 
část společné tradice v písemnostech. Ale jsou i společnosti, 
které bez písma zachovaly celou tradici ve formě technické 
paměti rituálních kmenových zpěvů a příběhů. 
• • • •

Vědec musí vědět, na čem se kde pracuje, aby osobitost 
jeho vlastní práce mohla plně vyzrát. Musí se pohybovat v 
kruzích, kde je véda povoláním, kde má druhy, s nimiž může 
hovořit, a kde na podkladě těchto rozhovorů může rozvinout 
své vlastní nadání.

/vybral pp/
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Z ROZHOVORU s FRAHCOUZSKYM REŽISÉREM CLAUDEM CHABROLEM
o jeho novém filmu "Vysnorený kůn" /Le Cheval d*Qrgueil/, odehrá­
vajícím se v Bretani na začátku tohoto století

Pane Chabrole, lidé často říkají - v žertu - ale možná, že mají 
do jisté míry pravdu, že si často vybíráte místa pro natáčení 
svých filmů podle kvality jídla a způsobu vaření té které oblasti.

"Mám velice rád tamější mnakou stravu. V této oblasti je okolo 
patnácti restaurací nejvyšší kvality. Není pravda, že si vybírám 
místa pro natáčení c41e způsobu vaření, ale často se během 
filmování snažím ujistit, že strava je dobrá, protože jsem si 
Víiml, že kvalita filmu závisí přímo úměrně na denním jídlee 
Když se lidé nenajedí dobře první ráno, vše je ještě v pořádku, ale 
když k tomu dojde znovu v poledne téhož dne, odpolední práce 
začíná trpět a zhoršuje se s postupujícími dny. Lidé cítí, že nejsou 
bráni vážně - zatímco je-li jídlo chutné, cítí se dobře, jsou 
spokojení a pracují s vůlí a lépe. Stávají se schopnějšími. To 
je důležité. Chcete-li natočit dobrý film, mu&e dobře jístt "

/Z francouzského časopisu Cinema Franpaise č.6-7/1980 pro Vaška, 
Mirka, Ivana, hea a další vvbrala a přeložila

ef/
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DOKUMENTY RECESE I.
Servít už není vůli - provolejte tedy s námi /jak přesně 

Vystihujeme problém malého národa mezi velkými 1/. a vyjděte do 
ulic. Zúčastníte se her s nic netušícími chodci, osvojíte si 
potřebnou techniku. Ano, naše RECESE - vaše šance, dost možná, 
že to s vámi ještě není tak zlé. CHYBÍ VAM POCIT SVOBODY? Potře­
bujete si dokázat suverenitu? Aspoň trochu? Nuže uveňte spďuobčana 
v recesi tím, že mu sejemte klobouk systémem a la Napoleon, 
že klobouk nemusí mít? Kniha Vladimíra Bora RECESE vás orientuje 
v každé situaci, odborně instruuje, jak uvádět ty druhé v recesi, 
přináší vyčerpávající soupis, mtlamax všech způsobů, recesistických čísel, 
vzpomínky pamětníků, záznamy o policejních zákrocích, výstřižky z 
novin a dokumentární fotografie, legendární recesistický román 
JEDEME DO BODELE, jakož i oba almanachy RECESE. Hravého čtenáře 
jistě potěší, že autor neopomenul ani HRU NA MARYŠU, která je 
jedna z nejpěknějších a spolu s ostatními částmi díla uvádí čtenáře 
do RECESE jak se patří i v tomto směru, takže i povahy nejodolnější 
budou spolehlivě narušeny.

Knihu Vladimíra Bora RECESE, jediné dílo svého druhu, vydává 
nakladatelství čs. spisovatele v edici HU-SA.

/Z programu Divadla Na zábradlí - k premiéře hry Milana Kundery 
"Ptákovina" v květnu 1969

vybr. vs/

/Pozn.i kniha, která měla vyjít 1970 zůstala pouze v obtahu - nikdy 
nevyšla/
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Zpočátku převeliké přátelství, jeden nemohl být 
bez druhého, tykali st a stále je bylo vidět pospo­
lu. Zdenka Braunerová píše své sestře Anně, pro­
vdané Bourgesové, do Parite, jak k ní stále jezdí 
do Roztok u Prahy, kde měla rodina letní sídlo, 
jej! čtyři nerozluční přátelé: Vrchlický s chotí 
Ludmilou. Zeyer a Chittussi. Pak ale náhle přišlo 
ochladnutí vztahů mezi Vrchlickým a Zeyerem a 
nakonec rozchod obou přátel. Bratr Vrchlického, 
Bedřich Frida, (Vrchlický, jak známo, je pseudo­
nym) napsal velmi pěkné vzpomínky na svého 
bratra, které dosud nevyšly a jsou chovány v Pa­
mátníku národního písemnictví na Strahově.

Frida zae především kritizuje Sofii Podlipskou, 
budoucí ichynt Vrchlického, že ho stále přechva- 
lovala a! do rozmazlení a podporovala shatek své 
dcery Ludmily s Vrchlickým. Manželství to bylo 
nešťastné a podle Fridy došlo k němu jen proto, 
aby si Podlipská Vrchlického udržela ve své blíz­
kosti. Pak má Frida kapitolu Vrchlický a Zeyer, 
Vysvětluje tu, že přátelství dostalo trhlinu pro 
konkurenci obou na Národním divadle. Vrchlické­
ho hry byly považovány za dramatičtější, a proto 
mu byla dávána přednost před příliš lyrickým 
Zeyerem. I to je možné, ale k definitivnímu roz­
chodu došlo u Zdenky Braunerové, která pak ten­
to rozchod velmi těžce nesla.

Casto mi vyprávěla o konečném rozchodu dvou 
bývalých přátel, jehož byla svědkem, a o němž 
Frida již neví. Do Roztok přijeli tentokrát pouze 
Vrchlický se Zeyerem. Před svačinou vznikla me­
zi nimi diskuse, zda se má překládat přímo podle 
originálu, nebo volně jej parafrázovat, čili napsat 
jeho ohlas. Zeyer byl pochopitelně pro pouhý 
ohlas, zatímco Vrchlický zastával první alterna­
tivu. Z diskuse vznikla polemika, z polemiky hád­
ka. Zdenka taktně odešla připravovat svačinu, ale 
když se vrátila, byla hádka na vrcholu. Vyprávěla 
mi vždy, jak jí z toho bylo trapně. Pokoušela se 
tedy diskusi převést do žertu a tekla: „Na čes­
kém Olympu hřmí.“ Jenže nikdo ji neposlouchal, 

tak byli oba zabráni do hádky, která pak skon­
čila slovy Vrchlického, jež Zeyera tak urazila. 
Vrchlický mu odsekl: „Ty mně závidíš, poněvadž 
sám překládat neumíš.“ Zeyer tndignovaně vstal 
a odešel.

Zdenka pak dělala, co mohla. Tu domlouva­
la Vrchlickému, tu zase Zeyerovi, který prohlásil, 
že se s „Vrchlickým rozpadl nadobro“. Když přije­
la koncem devadesátých let Zdenčina sestra Anna 
Bourgesová z Paříže, navštívila též Zeyera, který 
si prý na Vrchlického stěžoval a řekl, že jeho slo­
va „ty mně závidíš" ho nejvíce bodla do srdce.

Vrchlický a Zeyer
VLADIMÍR H. BRAUNER

Nutno ovšem uvážit, že oba byl! naprosté pova­
hové protiklady. Vrchlický byl smířlivý, velkorysý, 
dobrácký, i když mu ujela slova, která Zeyera tak 
urazila. Zeyer byl pravý opak svého přítele. Byl 
netykavka, nesnášel každou chvíli něco u lidí, 
všechno ho hned dráždilo. Slova Vrchlického se 
ho nejen dotkla citově, ale t podráždila jeho ner­
vy, tak jako tak špatné. Co měla Zdenka dělat se 
svými přátelí, kteří na sebe již ani nepromluvili 
a ani na ulici se nezdravili? Vždyť Zeyera kdyst 
milovala a Vrchlického znala ještě dříve než Zeye­
ra. S Vrchlickým se seznámila, když jednoho dne 
mladý francouzský bohemista Ernest Denis, kte­
rý pak pokračoval v díle Palackého, přivedl 
k Braunerovům do rodinu již v sedmdesátých le­
tech svého učitele češtiny Emila Fridu, z něhož 
se pak stal Jaroslav Vrchlický. Jenže se Zeyerem 
byla každá dohoda těžká. Ze všech jeho přátel mu 
zbylo jen pět lidí: Zdenka Braunerová, Anna Lau- 

ermannová, která vedla velký literární salón, ar­
chitekt Fanta, J. V. Sládek a Marie Kalašová. Všu­
de se vyprávělo, jaký je Zeyer netykavka. Když 
měl jednou potkat v Ječné ulici Jiráska, honem 
prý skočil do domu a schoval se za domovní dve­
ře, jen aby s ním nemusel mluvit. Riegra nesná­
šel a vyhýbal se mu, jak jen mohl, a tak to bylo 
se všemi.

Pak nadešla léta devadesátá. Vrchlický byl mla­
dou kritikou sesazován z trůnu. Salda o něm na­
psal, že je „bezcharakterní básník“ a Miloš Mar­
ten ho nazval v kritice o jeho Cidovi „paděláte- 
lem hodnot“. Zdenka Braunerová to měla zase 
s Vrchlickým těžké. Vždyť sama ňáležela k mladé 
generaci a Salda a pak Marten byli její přátelé. 
Domlou&ila jim důkladně jak jen mohla, aby Vrch­
lickému dali poko" ale nadarmo. Uvítala však roz­
hodnutí mladých, kteří nastolili Zeyera na jeho 
místo. Rázem se přesunuly vážky v neprospěch 
Vrchlického a ve prospěch Zeyera, ne vždy ovšem 
spravedlivě. Mládež totiž vycítila v romantismu 
Zeyera jak moderní prvky, tak t jeho vlastenec­
tví. Ale cožpak nemá Vrchlický stejné prvky? Čím 
byla jeho touha dohánět svět překlady z cizích 
básníků? Jenže ted, pokud se neskládal hold Zeye­
rovi, byla hledána modernost v cizině. To byla 
velká tragédie básníka, úměrná jeho tragédii man­
želské.

A přece udělal Vrchlický, zřejmě na popud 
Zdenky Braunerové, poslední pokus o sblížení. Po 
její smrti jsem nalezl v její knihovně básně Vrch­
lického Hořká jádra s věnováním: „Drahému J. 
Zeyerovi J. V.“ s dolem 12. IX. 1889. Proč kniha 
zůstala Zdence, nevím. Je možné, že ji zapomněla 
Zeyerovi odevzdat, ale je to málo pravděpodobné, 
poněvadž udělala vše možné, aby přátele usmíři­
la. Spíše se zdá, že ji Zeyer odmítl přijmout. Ať 
tak či onak, bývalí přátelé se už nesmířili nikdy. 
Avšak když Vrchlický na počátku roku 1901 ozna­
moval v akademii Zeyerovu smrt, oznamoval jí 
s pláčem.
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LEONARDO SCIASCIA : CANDIDE NEBOLI SICILSKÝ SEN 
/Candide ovvero Un sogno fatto in Sicilia, Einaudi Torino 
1977, 145 str., str. 91-95/

O nesnadném pátrání, které podnikla strana, aby identifi­
kovala Pornu Pomioe, a o debatách, které o této postavě
vedli Candide a don Antonio.

Porna Pomič. "Karneadés! Kdo to byl?... Kameadés! zdá se 
mi, že jsem to jméno někde óetl nebo slyšel; musel to být... 
^anzoni: Snoubenci, Kapitola osmá/. Musel to být, podle tajem­
níka místní organizace komunistů někdo, kdo mál něco společné“ 
ho s dějinami strany v Sovětském svazu, jelikož Rus to byl 
uroitě. Porna Pomič. Teoretik nebo policista? "Mluvila jako 
Roma Pomlč". Candide Munafo ho chtěl určitě touto větou, tím­
to jménem urazit. Porna Pomlč musel být někdo z doby Stalina, 
Berii.

Tajemník prolistoval všechny dějiny strany a Sovětského 
svazu, co našel, hledal Pornu Pomlce ve jmenném rejstříku. 
Nebyl tam. Hledal v rejstříku Graasciho "Sešitů", hledal ve 
všech knihách týkajících se komunismu, v nichž byl jmenný 
rejstřík. Marně. Vzpomněl si na Československo, na události 
po pražském jaru, ale ve zprávách nebylo žádné jméno, které 
by se třeba jen podobalo Pornu Pomiči. Zavolal poslanci dl Sa­
les, člověku s velkým vzděláním i rozhledem. To jméno, řekl 
poslance, to jsem někde slyšel nebo četl, ale nemohl říci 
kde a kay, nemohl si vzpomenout. Zavolal tedy na krajský vý­
bor, soudruhovi, který měl na starosti kulturu a který byl 
mnohokrát v Rusku. Soudruh přes Kulturu chtěl, aty mu pore­
feroval o debatě, po níž následovalo ono jméno. Tajemník po­
referoval do všech podrobností.
"2e by bylo ruské, to tedy to jméno je; můžu ti také říci, 
že znamená Tomáš, syn Tomášův..• Bucu se informovat." 
To jméno proběhlo telefonními kabely, došlo k stranickým 
funkcionářům, kteří ztrávili dovolenou v Rusku, a k poslancům, 
kteří v Rusku žili dlouho ve vyhnanství. Všem se zdálo, že 
ho někdy slyšeli nebo Četli, ale nevzpomínali si kdy, nevzpo- 



míňali si kde. Dostalo se k profesorům dějin, k historikům : 
ti si byli zcela jisti, že no ani neslyšeli ani nečetli. 
Konečně po dvou dnech jeden profesor slovanských literatur 
tajemství rozřešil : Fjodor Dostojevskáj , Ves ŠtSpančikovo 
a její obyvatelé, humoristický román, Existuje italský
preklad? Existuje, odpověděl profesor, kayž mu znova zavola­
li, vysel v iuríoe v roce lý27. Tajemník prosil, aby mu ho 
opatřili, potřebuje ho, řekl, aby zdůvodnil návrh na vylou­
čení ze strany, vyloučení tono z čuby syna, kvůli kterému 
pro Domu Komice ztratilo tolik lidí tolik času. Krajský vý­
bor mu no opatril. Davztekaný tajemník si ho přečetl. Humoris­
tický román, komická postava, to tomu Munafovi přijde draho# 

0 tajemníkové horečném pátrání se něco vyneslo i ven ze 
stranického prostredí ; potom na schůzi svolané proto, aby 
byl Oandide ze strany vyloučen, tajemník o této postavě dlou­
ho hovořil, vysvětloval, že se v ní vůbec nepoznává a že ko­
munista, který vidí Domu Fomióe v tajemníkovi své organizace, 
není bezesporu hoden být komunistou. A tak tajemníkovi 
zůstala přezdívka komét Fomió a pod tímto jménem ho znají 
také soudruzi z jiných vesnic, protože udělal kariéru a je 
dnes znám.

Zatímco se strana usilovně a úporně honila za oním jménem, 
Cancide a don Antonio o této postavě hovořili a diskutovali. 
A to v tomto smyslu: Candide oyl opravdu přesvědčen, že stra­
na, ze které ho ted zřejmě vyhodí, je organizačně ovládaná 
mnoha lomy Fomiči ; postavu Fomy Fomiče viděl stejně negativ­
ně jako Dostojevsxij - nesdppného a spatného literáta , 
tartuffa. Don Antonio sice souhlasil, že stranické kádry 
jsou částečně tvořeny Domy Fomiči, ale neviděl tuto postavu 
a postavy jí podobné negativně: Dostojevs&ij, říkal don Anto­
nio, malgré lui /proti své vůli/ dal této postavě náboj po- 
zitivnosti, pozitivní účinnosti, pozitivního činění a pouka­
zoval na scénu, kdy dosáhne, aby ho plukovník oslovil titu­
lem Excelence, který mu nepřísluší. Ano, je to znepokojující 
román, přestože mu autor určil nálepku ’’humoristický*'. 
Znepokojující v tom smyslu, že ho lze také chápat jako výstra­
hu, jako předobraz osudu komunistické strany, komunistických
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stran, komunistického světa. Ale chtít ho chápat takto známe" 
ná být stejně důsledný, jako je důsledný sám román, a uznat, 
že foma íomio konec konců učiní všechny šťastnými.
”Ano”, řekl Canaide, ”ale je to Štěstí, ve kterém bez Porny 
Pomioe mohli žít už předtím.” hon Antonio řekl,že se to takhle 
nemůže říci, snadno dosažená Štěstí není stejné jako Štěstí 
dosažené obtížně a později, nemůže se ani nazývat Štěstím* 
to^eho jsme dosáhli nevědomě, aniž jsme prošli utrpením. 
Candide namítl, že takovýto aforismus nená nic společného 
s marxismem, a don Antonio připustil, že s marxismem nic spo­
lečného nemá, ale s životem a s člověkem ano. A v postavě Po­
rny, řekl, je možno vidět - v tom, co tato postava vyvolává 
ve Štěpančikovu svýoi zákazy, strachem, autokritikou - 
předobraz Stalina a stalinismu. Ale s tím Candide zcela ne­
souhlasil, ne předobraz Stalina, ale stalinismu po Stalinovi, 
stalinismu zbavujícího se Stalina. 3 tohoto hlediska je ana­
logie mezi románem a historickou skutečností přesná a věčná: 
reakce na stalinismus vzešla z těch, kteří se Stalina báli 
natolik, že ho bavili, z těch, které Stalin proměnil v Šašky; 
a přesně takový byl Porna řomio, jak nám o něh Dostojevskůj 
vypráví,dřive než se s ním setkáme - malý despota, který se 
vyklubal z bývalého Šaška nebožtíka genetála Krochotkina. 
”isi stalinista”, řekl con Antonio. A protože se Candide 
chystal protestovat: ”JNe, nevyčítám ti to. Po Bonapartovi se 
stali bonapartisty ti, kteří jimi nebyli a t^ktaří by jimi 
nebyli, to jest ti nejlepší, to jest mladí... Ty nepřipouš­
tíš, že by Šlo srovnávat Stalina a Pornu Pomice, a přece 
rozdíl mezi nimi je pouze kvantitativní a abych tak řekl li­
terární. Mnohem víc obětí a obětí s konečnou platností u Sta­
lina, obětí jen několik, trpících pouze přechodně a určených 
ke šťastnému konci u Porny. Tragédie, komedie... Ale podívej 
se, Stalin se má k marxismu jako se měl Arnobrus ke křesťan­
ství. V obou bylo velxé a úplné pohrdání ctověkem, lidstvem, 
ohromný pesimismus. Arnobius věřil, že spasení se může dosáh­
nout pouze milostí, protože lidská síla je přirozeně nedosta­
tečná, aby dosáhla dobra. A také Stalin, jenomže milostí 
stalinskou byla policie, milost, která se projevovala, 
řekněme,vyloučením, zatímco Arnobiova zahrnutím...



Stalinská milost omilostnovala ty, kterých se nedotkla... 
A na Arnobia myslím, to musíia líci, ne náhodou... Víš, kdo 
napsal nejživější, řekl bych nejdojemníjŠí víc o Arnobiovýoh 
sedmi knihách ’’Advereus nationee?” Concetto Marchesi, nejsrd”’ 
natější, anebo aspen ne j otevření j ší stalinista, kterého naše 
strana tolerovala po příchodu ChruŠcova. ” 
”^aše strana”, zopakoval Candide s nádechem hořké ironie. 
’’Můžete klidné říci "moje”, protože mne určité vyhodí. * 
”Ano, moje... Víš, já totiž nemám jinou možnost, než v ní 
zůstat, zběhnout dvakrát v několika málo letech je přece jen 
příliš. ”
”Vím ... VraX^e se ke stalinismu, toto téma mě velmi zajímá”, 
řekl Candide.
”Vraíme se k němu”, řekl don Antonio. A neurčití dodal: 
’’Budeme se vracet stá^.”

Přel, ab
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O DIALEKTICKÉ NEGACI JOSEFA HAUBELTA

/K recenzi J. Haubelta, O výkladu dějin českého a slovenského dějepi­
sectví Františka Kutnara, ČsČH XXVII, 1979, č. 6, str. 907-915/

V roce 1973 přišel do prodeje I. díl Přehledných dějin českého 
a slovenského dějepisectví od Františka Kutnara. V tiráži dlouho oče­
kávané práce, jež měla zaplnit v dané problematice citelnou mezeru 
v české historické produkci, jsme se mohli dočíst, že kniha byla schvá­
lena výnosem ministerstva školství ČSR z 21. července 1971 jako vysoko­
školská příručka. Dlouhá doba od schválení do vydání knihy /1971-1973/ 
neodrážela tentokrát jen situaci v našem typografickém průmyslu, ale 
především vleklé byrokratické tahanice na příslušných místech o to, 
zda práce bude moci vyjít či nikoliv.

S druhým dílem to bylo ještě horší. Když v roce 1977 konečně vy­
šel, nikdo ho již vlastně nečekal. Doba mezi schválením a vydáním 
byla pět let! Čtenáři, aí již historici nebo laičtí zájemci, dostali 
do rukou fundovanou práci, která přinášela v podrobném zpracování dě­
jiny historické práce v českých zemích, na Slovensku a v krátkých 
přehledech i v Evropě. Význam Kutnarových Přehledných dějin... pak 
mohli ocenit především studenti, kteří byli do té doby odkázáni na star­
ší, dnes již nevyhovující práce. /Srv. F. Kutnar, Přehledné dějiny 
českého a slovenského dějepisectví, Praha 1973, díl I., str. 8 - 9/.

Je ovšem paradoxní, nicméně pro současnou situaci v České kultuře 
typické, že nová pomůcka mohla sloužit sotva rok, přesně do té doby, 
než ji oficiální představitelé naší historické vědy pohřbili, zlikvi­
dovali jako učební pomůcku a vyřadili z knihoven. To všechno za vydat­
ného přispění J. Haubelta, jehož paličská recenze v Československém 
časopise historickém XXVII, 1979, č. 6, str. 907 ř 915 se stala rozho­
dujícím impulsem pro likvidaci. Těžko posoudit, zda se J. Haubelt 
chopil pera na rozkaz shora anebo sám, z niterného nutkání svého 
třídního instinktu. V každém případě ze stylu a formy, jimiž je recen­
ze napsána, ze způsobu argumentace, je patrné, že autorovi nešlo ani 
tak o vědecké poznání, o němž v textu tak často mluví, že mu nešlo 
o dějiny české historiografie, nýbrž o to, aby co nejvíce očernil 
Kutnarovu práci a mohl ji označit za "jev v celkovém kontextu dnešní­
ho našeho dějepisectví jednoznačně negativní”, za "epilog pekařovské 
falzifikace našich národních dějin" /str. 915/ a odsoudil ji k "dia­
lektické negaci", což, jak vyplyne z dalšího, v pojetí J. Haubelta

99



v podstatě znamená likvidaci.
Za normálních poměrů v oblasti vědy, v podmínkách svobodné výměny 

názorů, by na recenzi, jakou napsal pan docent Haubelt asi nikdo ne­
reagoval. Nemělo by to smysl, nebol její tendenčnost a z ní vyplývající 
neobjektivnost je každému na první pohled zřejmá, právě tak, jako cíl, 
ležící kdesi v oblasti politiky. Jestliže chceme v tomto článku věno­
vat recenzi J. Haubelta pozornost, pak jenom proto, abychom poukázali 
na metodu, již používá současná oficiální historiografie při "dialek­
tickém negování" osobnosti, kterou snad kdosi nahoře označil za nežá­
doucí. Tento osud potkal i historika Františka Kutnara, doeenta Filo­
sofické fakulty University Karlovy v Praze, autora mnoha studií o čes­
kých dějinách 18. a 19. století /Kutnarova bibliografie viz Přehledné 
dějiny..., II, str. 500/. Jeho zatím poslední velká práce Přehledné 
dějiny českého a slovenského dějepisectví posloužila jako vhodná zá­
minka.

Recenze Josefa Haubelta na Kutnarovy Přehledné dějiny... v ČsČH 
má dvě části. První je věnována kritice faktografických nedostatků 
a má jaksi připravit půdu pro část druhou, hlavní obsahem i rozsahem, 
v níž jsou kritizovány především věci ideové a koncepční. J. Haubelt 
přitom dovedně využil metody, kterou sám neprávem připisuje Kutnarovi, 
totiž zveličování zanedbatelných nedostatků do takové míry, aby vyhlí­
žely jako chyby zásadního významu. Oporami jeho argumentace se měly 
stát následující skutečnosti: 1/ F. Kutnar v I. díle Přehledných dějin... 
připojil osobnost a dílo F. Pubičky do kapitoly "Rozvoj českého osví­
cenského dějepisectví za josefinismu", ačkoliv za vlády Josefall. vyšly 
jenom dva z deseti svazků "Chronologische Geschichte Böhmens"} 2/postar- 
vil Bubičku do čela proudu synteticko-popularizačního vedle představite­
lů proudu analyticko-kritického, reprezentovaného Dobnerem a Dobrovským, 
a konečně 3/ F. Kutnar zařadil v jedné formulaci Pubičkovo dílo "Chrono­
logische Geschichte Böhmens..." před Pelclovy "Kurzgefaeste Geschichte 
der Böhmen", které vyšly již r. 1774, zatímco poslední svazek jmenované­
ho díla Pubičkova vyšel až r. 1801. To jsou tedy nedostatky, které se 
dotkly faktografického citu J. Haubelta, badatelsky zaměřeného právě 
na české dějiny 18. století. Taková přesnost a veta k. faktu musí u člo­
věka vzbudit úctu, ovšem jen do té chvíle, než si nalistuje příslušná 
místa v Přehledných dějinách...

Potom zjistí, že 1/ Pubička je opravdu zařazen do kapitoly pojedná­
vající o osvícenském dějepisectví za josefinismu, avšak ve vlastním tex­
tu o tomto historikovi není nikde řečeno, že jeho práce je psána v osví­
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cenském duchu. Jestliže F. Kutnar napsal, že "proud synteticko- 
popu]arizační ... byl dán potřebami osvícenské společnosti a státu" 
/I, str. 116/, nemusí to být myšleno ani zdaleka ve smyslu ideolo­
gickém, nýbrž právě tak sociologicky - ve společnosti vzrostl zájem 
o historii, zvýšila se poptávka po odborné historické literatuře. 
Pubičkovo dílo je jinak charakterizováno jako ve své době již nevy­
hovující "ani pramennou kritikou ani vyprávěcím stylem, který si li­
buje v rozsáhlých citacích, ani nepřehledným rozsahem", což J. Haubelt 
viděl a dokonce tuto pasáž ve své recenzi ocitoval. Kutnarova stří­
zlivost při hodnocení Pubičky je evidentní a nepředpojatý Čtenář ne­
může nabýt dojmu, že by autor chtěl tuto osobnost nějak zveličovat 
a zdůrazňovat.

Rozhorčuje-li se J. Haubelt, že byl Pubička zařazen do kapitoly 
Rozvoj českého osvícenského dejepisectví za josefinismu, měl si jako 
recenzent lépe všimnout, že této kapitole předchází jiná s názvem 
"Přípravné ediční podniky a dobnerovský historický kriticismus" a ka­
pitola, jež následuje nese nadpis Na přechodu k romantismu. Podle na­
šeho názoru a snad i podle názoru J. Haubelta by se F. Pubička neho­
dil do ani jedné z nich. Co tedy dělat? Snad zřídit pro Pubičku samo­
statnou kapitolu? Pro osobnost, kterou J. Haubelt nazývá v duchu své­
ho slovníku "mrtvolou" či "jezuitskou a stavovskou fossilií"?

A konečně k bodu třetímu« F. Kutnar opravdu napsal, že Pubičkovy 
Chronologische Geschichte... jsou "po koncepčně nezdařené® pokusu Dobne- 
rově a před přehlednými dějinami Pelclovými prvním vědeckým syntetic­
kým zpracováním českých dějin ve formě rozsáhlého faktografického vý­
kladu /I, str. 116-117/ a je možné s ním v této věci nesouhlasit. 
Není však, alespoň podle našeho názoru, nutné posílat autora do histo­
rického semináře ani citovat Zíbrtovu bibliografii, když na str. 109 
I. dílu je za Pelclovými Kurzgefasste Geschichte der Böhmen správný 
rok vydání 1774, právě tak, jako za Hubičkovými Chronologische Geshpichte 
Böhmens... je správné časové rozpětí, během něhož dílo vycházelo 1770- 
- 1801 zsrv. I, str. 116/. Z toho snad dostatečně vyplývá, že základní 
faktografie nedělá F. Kutnarovi potíže.

To ovšem J. Haubelt nutně věděl, zvláště když zmíněné části četl 
jistě velmi pozorně; a přesto právě tady, abychom užili jeho vlastních 
slov "nechtěl anebo nesměl ničeho vědět", neboí potřeboval udělat ze 
svého bývalého staršího fakultního kolegy nedouka, jemuž dělá potíže
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základní faktografie i v období, které je mu badatelsky nejbližší 
a jemuž jsou " přesná fakta jenom na obtíž”, /srv. ČsČH XXVII, 1979, 
str. 908/. A to všechno proto, aby měl "odrazový můstek" pro to hlavní, 
pro ideovou a koncepční kritiku Kutnarových Přehledných dějin českého 
a slovenského dějepisectví.

Druhá část recenze J. Haubelta je v jednom směru zajímavá a at 
to zní jakkoliv paradoxně svým způsobem i cenná. Zachycuje totiž názo­
ry současné oficiální historiografie na některé základní teoretické 
a metodologické otázky a na dějiny historické vědy. Shrnuje ve vzácné 
úplnosti onu znět ideologických frází a odborného výrazivá, s níž se 
setkáváme v sedmdesátých letech na stránkách časopisů z oblasti spole­
čenských věd a přirozeně také čsČH.

Není vůbec náhodné, že J. Haubelta nejvíc rozhořčila Kutnarova 
zmínka o důležitosti kontinuity v historickém bádání a ve vědě vůbec. 
Zcela právem zde ucítil osten proti praktikám uplatňovaným v české 
společnosti let sedmdesátých, kdy po padesátých letech tak těžko obno­
vená návaznost v české historiografii vzala po čistkách znovu za své. 
Aby mohl tuto kontinuitu zavrhnout, přisoudil jí Haubelt vlastnosti, 
o nichž v Kutnarově pojetí nelze vůbec mluvit. Udělal z ní jakousi 
"absolutní kontinuitu" /str. 908/, jinými slovy nekritické přejímání 
všeho, co nám minulost a tradice předcházejících generací historiků 
zanechala. Mluví-li F. Kutnar o kontinuitě, nemá, ani v nejmenším 
na mysli nekritické přejímání všeho, nýbrž jde nu o takový přístup 
k minulosti, který svůj kriticismus zakládá na dokonalém poznání prá­
ce předchůdců, na neustálém ověřováni hodnot a nikoliv na apriorních 
schématech předepsaných skupinkou vyvolených, ideologických frázích 
a likvidátorských praktikách.

Porušení takové kontinuity, jakou měl F. Kutnar na mysli, nemůže 
zůstat bez následků. To není ani v nejmenším vyhrožování, jak se snad 
domnívá J. Haubelt /ČsČH XXVII, 1979, str. 909/, to je prostý a smutný 
fakt, o němž se mohl a může přesvědčit každý, kdo prožil v Českoslo­
vensku posledních třicet let. Tyto následky jsou zvláště na. současné 
vědě a také na historiografii více než patrné.

Proti kontinuitě postavil J. Haubelt "dialektickou negaci", pojem, 
který v recenzi používá tím častěji, čím méně vysvětluje, co jím vlastně 
míní. Pokouší se o to na dvou místech, v nichž se ovšem přesnějšího 
významu nedopátrame, nebot se rozplývá v neurčitostech a frázích, nebo, 
abychom použili oblíbeného slova doc. Haubelta - floskulích: "Nejvlast-
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mější povinností” marxistické historiografie je "navazovat na pokrokové 
tradice historiografické práce a jedině v tomto směru pěstovat třídně 
limitované povědomí souvislosti s minulostí svého oboru. Je její povin­
ností dialekticky konsekventně negovat konzervativní a reakční tradice 
minulého zkoumání dějin a je tomu tak proto, že jako historiografie 
marxisticko-leninská je vědou uvědoměle stranickou, která svou prací 
v nejlepším slova smyslu slouží zájmům dělnické třídy v zápase o vybudo­
vání beztřídní komunistické společnosti. Je její povinností činit tak 
z toho důvodu, že jedině stranický třídní přístup ke zkoumání minulých 
jevů a dějů, který je v dialektickém protikladu s kutnarovským vemlou- 
vjcvým nabádáním ke kontinuitě se vším jakkoliv významným, co bylo, je 
cestou k vědeckému objasňování zákonitostí vývoje lidstva a zároveň 
faktorem funkce kvalitativně vyššího stupně historiografického poznání 
v praxi revolučního vývoje společnosti" /ČsČH XXVII, 1979, str. 909/. 
Tak praví J. Haubelt. Slova stejnoměrně plynou skrývajíce svůj smysl. 
A člověku nezbývá, než se divit, že ten, kdo toto napíše, má to svědomí 
obviňovat někoho z "floskulámího" vyjadřování a "vemlouvavého nabádání". 
Komu by se měl podle J. Haubelta F. Kutnar vemlouvat a jaký by k tomu 
měl důvod? Nesvědčí snad daleko víc citovaný úryvek o vemlouvání či utvr­
zování kohosi nahoře o vlastní"spolehlivosti"?

Úkolem marxisticko-leninské historiografie je navazovat na pokroko­
vé tradice, píše J. Haubelt. Když má tyto pokrokové tradice v českém 
kontextu upřesnit, nazývá je "nejedlovskými". Proti nim klade jednoznač­
ně reakční a konzervativní tradici "pekařovskou" /str. 909/. Toto schéma 
pak přikládá jako pravítko na dějiny české historiografie a vytýká 
F. Kutnarovi, že "při malbě svých portrétů... rozšafně míchal barvu čer­
nou i bílou, všude arabeskně vykresloval klady i zápory, skoro každého 
historika i pochválil i pokritizoval." /str. 915/. Ano, J. Haubelt má 
pravdu. F. Kutnar se opravdu snažil nalézt u každého historika především 
kladné stránky, nebol mu šlo o posouzení přínosu té které osobnosti pro 
české dějepisectví. Právě tak ale u nikoho nezastírá slabé stránky, ne­
dostatky a omyly. To platí stejně pro Balbina, Dobnera, Golla, Masaryka, 
Pekaře, Slavíka i Nejedlého. Kdo čte Kutnarovy dějiny dějepisectví nezau­
jatě, musí ocenit právě skutečnost, jak autor zachytil každého historika 
v celé složitosti a mnohoznačnosti jeho vývoje. To je ovšem právě to, co 
Haubeltovi vadí. Pro své účely potřebuje totiž "třídně limitované" jasno, 
černé a bílé nálepky, linii "pekařovskou" a "nejedlovskou". Na jedné stra­
ně jej přivádí k nepríčetnosti, když F. Kutnar poukáže např. v Masarykově,



Pekarově Si Slavíkově díle na něco pozitivního, na straně druhé pova­
žuje bezmála za rouhačství zmínku o metodologických mezích a nedostat­
cích Z. Nejedlého.

Člověk si bezděky klade otázku, jak by asi vypadaly dějiny české­
ho dějepisectví v podání Josefa Haubelta. Přibližnou představu si o tom 
lze udělat na základě náznaků ve sledované recenzi. Pekař by byl vyřízen 
citátem z dopisu Pfitznerovi, Masaryk ©klasifikován coby tvůrce "ideového 
marasmu, který nazýváme masarykisniem" /str. 913/, Slavík zase coby "ne­
klidný maloměšťák", jehož přihlášení se k marxismu byla "jenom intelek­
tuálski póza, která dobře sloužila publicistickému nonkonformismu a mód­
ní opozičnosti vůči konzervativnímu akademickému dějepisectví" /str. 913/ 
o Z. Kalandrov! by se J. Haubelt raději nešířil, aby se případně nemu­
sel zmínit o tom, že byl v r. 1950 dialekticky negován.

Mohli bychom se zeptat - a co dílo těchto historik*? To již pro něho 
nebude zřejmě tak důležité; a je to škoda. Kdyby totiž J. Haubelt častě­
ji zalistoval třeba v knihách Z. Nejedlého, jehož nedávno na stránkách 
ČsČH pasoval na dalšího svátého na nebesích české oficiální historiogra­
fie /srv. J. Haubelt, Pocta Zdenku Nejedlémuk, ČsČH XXVI, 1978, s.321—9/, 
změnil by možná názor, nebo alespoň zmírnil svůj soud např. o Masarykovi 
nebo i Pekařovi. Dočetl by se totiž v I. dílu Dějin národa českého 
v části II. české dějepisectví v kapitole Goll a jeho škola na str. 94, 
že T.G. Masaryk /mimochodem první osobnost, jíž v této kapitole Nejedlý 
věnuje pozornost/"... pohnul stojatými vodami zvláště tehdejší naší 
inteligence, na universitě i mimo universitu, pronikavě. Přímo bouře 
vznikla, ale bouře úrodná." 0 počátečním období J. Pekaře by si zase 
mohl přečíst, že byl "nesporně nejbystřejší a nejduchaplnější historik 
z moderní Gollovy školy...", že byl zpočátku "zjev přímo oslňující. 
Mladý, svěží, krásný, při tom sršící nápady a prudce bušící tehdy proti 
starým. A i směrově byl takto orientován. Pekař byl tehdy cele upoután 
skvělým zjevem Palackého a stal se i jehe vykladačem a životopiscem." 
/tamtéž, str. 100/. Pokud by nestačily Dějiny národa českého, můžeme 
doporučit např. úvod k monografii o T.GO Masarykovi. Tam se lze dočíst 
i o tom, jak je třeba, abychom Masaryka studovali, abychom si svůj ná­
zor na něho utvořili na základě jeho díla a nikoliv legmndy, která 
o něm vznikla. /Tehdy, v roce 1937, Z. Nejedlého jistě ani nenapadlo, 
že ve společnosti, o níž snil a usiloval, nebude v knihovnách po jménu 
T.G. Masaryk ani památky/. To všechno tedy můžeme J. Haubeltovi doporu­
čit k osvěžení.
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Možná, že kdybyto udělal předtím, než přistoupil k psaní 

recenze na Přehledné dějiny českého a slovenského dějepisectví, 
neobvinil by F. Kutnara z toho, že Masaryka "pečlivě ukryl v kapi­
tole "Historické dílo Jaroslava Golla" /str. 913/ a že by i jiné 
osobnosti české historiografie hodnotil střízlivěji. Říkáme možná 
a přesto vine, jak je to nepravděpodobné. Vždyí bylo již několikrát 
řečeno, že cíl a úmysl, s nímž bylo ke Kutnarově práci přistupováno, 
leží kdesi daleko od seriózního úsilí o vědeckou pravdu.

J. Haubelt tedy splnil svůj úkol. Kutnarovy Přehledné dějiny... 
sice čtenářům nepřiblížil /zcela pominiLL periodizaci díla, stati 
o slovenském dějepisectví právě tak jako se slovem nezmínil, že každé 
kapitole předchází přehled evropské historiografie v příslušném obdo­
bí/, o to více do nich vnesl vlastních konstrukcí a negativních jevů, 
které měly "ospravedlnit" zásah proti knize. Trvalo opravdu velmi krát­
kou dobu, jak už to u nás v podobných případech bývá, a práce byla 
vyřazena z fakultního historického semináře, zakázána jako učební po­
můcka. Také na stránky ČsČH se zřejmě nesmí dostat a to ani v podobě 
bibliografické poznámky. Jinak si nedovedeme vysvětlit, proč by ji igno­
roval T. Vojtěch v článku Česká historiografie a pozitivismus do roku 
1918/ ČsČH XXVIII, 1980, str. 78 - 105/.

J. Haubelt nám opět předvedl v praxi jak on chápe "uvědoměle stra­
nickou historiografii", která ho "povznáží ve srovnání s buržoázni 
historiografií na kvalitativně vyšší stupeň poznání". Skrze J. Haubelta 
vystoupila "marxistická historiografie sama ze sebe" a překonala "aka- 
demičnost dosavadní historiografie" /str. 914/. Můžeme jí dokonce při­
znat i to, že "slouží", komu a čemu, to již necháme na čtenáři. "Děl­
nická třída a všichni pracující" to zřejmě nebudou.

Jedna věc však člověka přece jen zvláší tíží. Pedagogova práce 
na vysoké škole nikdy nespočívala jen v odborné činnosti. Její podstat­
nou složkou byl osobní mravní příklad a péče o etiku vědecké práce. 
0 člověka, který se propůjčí k napsání takové recenze, jíž jsme v tomto 
článku věnovali pozornost, dovolujeme si v onom druhém bodě vyslovit 
obavy.
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POZNÁMKA K DISKUSI O ESTETICKÉ HODNOTĚ

Koncepce uměleckého díla, jíž vytvořil v návaznosti na své 
inspirační zdroje pp, mi v mnohém ohledu otevřela oči. Je vy­
vážená a racionální. Chci-li k ní něco říci, nemá to být de­
struktivní kritika a ani bych nechtěl jako uměnovědný laik do 
toho kecat odborníkům. Pouze bych chtěl dát podnět z filoso­
fického hlediska, které je mi blízké, k dalšímu kroku ve stav­
bě této koncepce.

Chápu li koncepci pp správně, výtvor se stává umělec­
kým dílem, když jsou v něm rovnoměrně zastoupeny hodnoty e- 
tická, noetická a estetická. Když některá chybí, jde o výtvor 
neumělecký, případně mimouměleckýo Neznám zmíněnou koncepci ve 
tvaru explicitně vyjádřené teorie, nýbrž jen z rozhovorů a a- 
plikací ve více nebo méně populárních článků o kýči. Nicméně 
si dovolím vyslovit obavu, že v této koncepci není náležitě re­
flektován vztah estetické hodnoty či funkce k hodnotám či fun­
kcím etické a neetické.

Slabina koncepce pp se podle mého názoru vyjevuje v charak­
terizování kýče jako výtvoru s “přebujelou estetickou funkcí“. 
Kořesponduje-li s pojmem estetické funkce pojem krása a analo­
gicky s pojmy noetické a etické hodnoty pojmy pravda a dobro, 
museli bychom o kýči říci, že sice není /dostatečně/ dobrý a 
pravdivý, ale že je krásný, ba v případě “přebujelé” estetické 
funkce, že je mimořádně nebo příliš krásný. Přitom ale přece 
člověk s vyvinutým uměleckým vkusem kýč nikdy neoznačí za krás­
ný, případně esteticky hodnotný. Možná ho bude případ od přípa­
du charakterisovat jako přitažlivý, nápadný, vzbuzující pozor­
nost, lákavý nebo líbivý. Krásné je však v běžném jazykovém lí­
zu pouze to, co - pokud jde o lidský výtvor - je všestranně u- 
mělecky hodnotné, tedy i vnitřně pravdivé a eticky hodnotné. 
Tato předběžná úvaha tedy naznačuje, že estetická hodnota umě­
leckého díla není něco, co by bylo možno klást jako souměřitel­
né vedle hodnot noetické a etické. Alespoň ne v tom smys­
lu, že by převaha této mohla zároveň indikovat nedostatek oněch 
a naopak.

0 nesouměřitelnosti estetické hodnoty s etickými a noetický“ 
mi hodnotami svědčí jednak užívání výrazu “krása" v přirozeném 
jazyce a jednak hlubší reflexe nad pojmy"pravda", "dobro" a 
"krása“. Pokud jde o přirozený jazyk, již jsem naznačil, že 
vzdělaní a náležitě připravení konzumenti umění označují za 



krásné nebo esteticky hodnotné pouze takové dílo, které nepo­
strádá noetickou a etickou hodnotu# Pro kvalifikované uživa­
tele jazyka v této oblasti jsou umělecká a estetická hodnota 
do značné míry synonymy. Liší se pouze tím, že o estetické 
hodnotě lze mluvit u jakékoli entity, kdežto o umělecké jen u 
lidských výtvorů.

Nyní se pokusím načrtnout reflexi nad dobrem, pravdou a 
krásou jako argument ve prospěch mé připomínky ke koncepci 
pp#

Pravdu lze chápat různě, např. jako koherenci výpovědi v da­
ném systému. Koherenční teorie pravdy je jistě koherentní, ale 
stejně tak koherentní je pragmatická nebo klasická teorie prav­
dy. Nevýhodou koherenční teorie pravdy je fakt, že nemůže dost 
dobře o sobě tvrdit, že právě ona je pravdivá, že odpovídá sku- 
tečnostio Po té, co četní analytičtí filosofové /F.C.Copleston, 
N.Whitehead, P.Ricoeur/ a fenomenologové /R.Ingarden, M.Scheler, 
E.Stein/ vrátili čest postulátu přirozeného praktického postoje 
ke světu, že evidentnost elementárního výroku znamená přiměře­
nost k realitě existující mimo výroku, se jeví vhodnějším při­
klonit se k realistické koncepci pravdy. Tato teorie se nesta­
ne zařazením zmíněného postulátu inkoherentní. Přijmeme-li ale 
tvrzení — v klasické podobě - že pravda je přiměřenost intelek­
tu vůči věci, musíme zároveň přijmout jako důsledek druhé tvr­
zení, že věc je přiměřená intelektu. 
Vedle pravdy výpovědi je pravda věci. Pravda věci je poznatel- 
nost věci zkušenostně-logickou prací intelektu, její racionali­
ta. že věc je zároveň objektivní pravdou znamená, že není zhola 
nesmyslným výtvorem nějaké chaotické světové Vůle /Schopen­
hauer/, nýbrž, že má důvod existence /čili r a t i o/, 
že je součástí a výrazem racionálního řádu, jehož výrazem jsou 
soudy, úsudky, teorie.

Přiměřenost věci intelektu znamená, že věc může o sobě a o 
celku do nějž je zapojena vypovídat, že je čitelná, že je zna­
kem /pokud jde o věc nevytvořenou člověkem, pak alespoň znakem 
ve smyslu indexu/.

Všechny věci jsou podle realistické teorie pravdy racionální 
a poznatelné a tedy pravdivé. Zároveň je ale třeba konstatovat, 
že skutečnost je dynamická, plná změn, vyvíjející se a složitá. 
Dynamika vlastní věcem znamená, že se ve vývoji aktualizují je­
jich potence, že se věci v procesu změn stále více stávají «amy 
sebou a tak směřují ke své dokonalosti, případně naopak. Inte­
lekt sotva kdy postihne nějakou entitu v její plné aktualitě,
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dokonalosti» Věci jsou poznamenány neaktualizovanou potenciali- 
tou, proměnlivé a konfusní» Z tohoto hlediska nevypovídá každá 
věc o sobě a o svém "ratio" stejně jasně, není stejně čitelná» 
V tomto smyslu lze mluvit o různé pravdivostní či noetické hod­
notě různých entit, ať již jde o entity přirozené nebo o lidské 
■výtvory do nichž je záměrně vložena sémantická funkce nebo které 
jsou aspoň záměrně postaveny do sémantické situace.

Stejně jako pravda, má i dobro subjektivní a objektivní strán­
ku, Jako je pravda tématem rozumu, je dobro tématem vůle a emoce, 
Dobro je plnost bytí, plná aktualizace všech možností vlastních 
věci, dokonalost věci» U člověka dobro je plná realizace lidství, 
aktualizace všech specificky lidských možností, a sice jakožto 
cíl vůle a emoce. Věc je objektivně tím více dobrá, čím více se 
v procesu svých proměn a na linii svého vývoje blíží své ^inos- 
ti, dokonalosti. Tíhnutí vůle a emoce k věci je dáno její schop­
ností spolupůsobit k lidskému dobru, tedy k plnému "polidštění", 
k rozvoji lidských sil a schopností» Věc je tím více dobrá pro 
člověka čím více je dobrá objektivně, sama v sobě» Můžeme shrnout 
že etická hodnota věci je dána tím nakolik je věc dokonalá sama 
v sobě a zároveň nakolik jako předmět tíhnutí vůle a citu může 
spolupůsobit k vývoji člověka k dobru.

Vypovídá-li věc zřetelně o sobě, má-li výraznou a přehlednou 
strukturu a tvar, jsou-li vysoce aktualizovány všechny její mož­
nosti a je-li tedy i schopna angažovat cit a vůli a vede-li člo­
věka nějak k jeho vlastní dokonalosti, říkáme o ní, že je 
krásná. Krása není než přítomnost pravdy a dobra ve věci. 
Estetická hodnota věci je syntézou její noetické a etické hodno­
ty» Vzbuzuje-li věc subjektivní zálibu /je-li lákavá, za­
jímavá, přitažlivá, nápadná, pestrá, sentimentální atd./, aniž 
by zároveň nesla vážný obsah odhalující člověku pravdu a aniž 
by ho zlidšťovala, zušlechťovala a rozvíjela, nelze u ní říkat, 
že by snad byla jen krásná, ale nikoli vnitřně pravdivá a 
eticky hodnotná» V takovém případě o ní platí, že je eticky a 
noeticky na nižší úrovni a proto také na nižší úrovni esteticky, 
méně krásná - a pokud jde o lidský výtvor - méně umělecká» 

Kdybychom toto stanovisko chtěli zkarikovat, mohli bychom 
říci, že umělecké dílo je vpravdě uměleckým tehdy když je záro­
veň didaktické a eticky angažované, tendenční. Vrcholem krásy 
by musel být suchý filosofický traktát o dobru. To je, však omyl» 
Nejde o to, aby dílo poučovalo o pravdě a pobí­
zelo k dobru, aby bylo pedagogickou nebo propagandistickou
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pomůckou. Takové dílo by nebylo krásné či umělecké proto, že by 
nebylo vnitřně dobré a pravdivé. Vnitřní dobro a vnitřní 
pravda je něco jiného než tendenčnost a poučovatelství. Pobízet 
k dobru je totiž daleko méně než v dobru kotvit, dobro nést, dá­
vat a evokovat. Stejně je tomu s pravdou; Poučovat o pravdě je 
méně krásné proto, že je to méně pravdivé. Daleko vyšší noetic- 
kou hodnotu má věc či dílo, které pravdu samo svou strukturou 
odhaluje a vyjevuje, protože je jí proniknuto. Vycházet z dobra 
a pravdy a proto je účinně vyvolávat u příjemců znamená mít 
vyšší etickou, noetickou a tedy i estetickou hodnotu. Krásně to 
lze ilustrovat na dílech, která nebyla zamýšlena jako umělecká, 
ale která se takovými stávají právě díky chtěné /ale nikoli ná­
silně didakticky a pedagogicky forsírované/ etické a noetické 
funkci. Jako příklady uveSme Platonovy dialogy, Plotinovy Eneady, 
Janovo evangelium, kult.

Chápat estetickou funkci jako syntézu vnitřní pravdy a vnitř­
ního dobra inherentních dílu je výhodné ještě z jednoho hlediska. 
Pomáhá to totiž chápat estetickou funkci u nezobrazi­
vých umění /architektura, absolutní hudba, umělecký design/. 
Chápeme-li estetickou hodnotu výtvorů těchto umění jako výraz 

. jejich relativně dokonalého tvaru a funkce a dokonalého vyjádře­
ni vlastností materiálu, nemusíme těmto výtvorům podsouvat něja­
kou mimouměleckou realitu, jíž by měly zobrazovat / např. zobra­
zování sil, pohybů, vztahů ap./o Krásná keramická miska, kaple 
v Rondchampe nebo Bachova fuga jsou eticky funkční a vnitřně 
pravdivé, aniž by miska představovala cokoli jiného než právě 
misku /ovšem misku relativně dokonalou, funkční, vyjevující pro­
ces svého utváření i vlastnosti materiálu a proto noeticky i etic­
ky funkční/,kaple cokoli jiného než právě kapli a Bachova fuga 
cokoli než hru melodií, harmonií a vůbec vlastností a vztahů to­
nového materiálu, v níž zvuky vyjevují svou dokonalost a pravdu. 
Toto pojetí nevylučuje noetickou a etickou funkci umění povýtce 
zobrazivých, u nichž znakovost každé věci vlastní je doplněna 
nad znakovost indexní vlastní přírodním entitám a nezobrazivým 
uměleckým dílům o znakovost symbolickou nebo ikonickou. U tako­
vých děl není etická a noetické hodnota vyšší nebo nižší, nýbrž 
na jedné straně více zprostředkovaná a na druhé straně více 
explicitní.

iš
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ZÁPIS Z HODNOCENÍ ČERVNOVÝCH ACT A AESTIV

Rozverná a přece komorní atmosféra Leo salonu na začátku šes­
té - ano již šesté - saisony SIE nemohla ovšem zabránit shromáž­
děným sociům, aby mysleli na své povinnosti a proto úvodní fáze 
rámovaná proslaveným křížkovským thé a chlebíčky od Labužníka 
brzy přechází v dělné ovzduší hodnocení pod energickým vedením 
ÍP*

Nejdřívě věnujeme pozornost pohotovému hodnocení téhož svazku 
z dílny recenzenta, redaktora a hoátitele v jedné osobě.

-pk- chválí zejména dochvilnost autora a zdůrazňuje, že pro 
něj samotného je včasnost i pravidelnost dodávání příspěv­
ků vysoko na žebříčku societárních hodnot» Dále připomíná 
myšlenku -Ik- vyslovenou v hodnocení jedné z recenzí -iš-, 
že autor recenzí by se mohl klidně pokusit i o vstup mezi 
literární "all stars" Společnosti /str.853/.

-iš- vítá myšlenku -Ik- připomenutou -pk- a slibuje literární 
tvorbu hned do nejbližšího čísla. Ano, neskromně souhlasí, 
že oblast fiction /nikoli ovšem science/ je jeho skrytou 
silnou stránkou.

Někteří další autoři červencového svazku pak skromně uvádějí 
na pravou míru přílišnou chválu svých příspěvků a od hodnocení 
hodnocení se pak pozvolna přechází k hodnocení jednotlivých pří­
spěvků,

-hz- pokládá za potřebné doplnit informace -ro- o problematice 
národního a mnohonárodního státu. Bróda zcela zanedbal po­
díl jistých kruhů na vytvoření koncepce mnohonárodních 
států. Tyto kruhy podlamují zdravou vitální vázanost zdat­
ných evropských národů k půdě a krvi, přičemž jejich sku­
tečným cílem je vytvoření celosvětového nadnárodního stá­
tu, který by tajně ovládali. Tyto kruhy se interně dovolá­
vají jakési fiktivní národní příslušnosti, která je domně­
le oprávňuje k podrobení jiných národů. K tomuto účelu za­
kládají pochybné tajné organizace. Hz odmítá blíže uvést, 
koho má na mysli, protože stačí dobře se rozhlédnout i po 
naší Společnosti, abychom pochopili, že tyto kruhy mají 
leckde své exponenty, o jejichž zákeřných metodách si ne­
činí iluze. Proto se v zájmu osobní bezpečnosti omezí pou­
ze na tuto všeobecnou informaci.

- Ik- pak vytýká Bróflovi vytýká, že opoměl probrat otázku podílu 
keltského etnika na utváření novodobých středoevropských 
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národů. Zdůrazňuje, že podle nejnovějších poznatků jeou to 
právě Keltové, kdo mají lví podíl na formování západních 
Slovanů. Přinejmenším u 6 o/o členů naší Společnosti lze 
jasně rozpoznat typické znaky keltské fyzi^nomie, jako 
velká špičatá brada, vysoké čelo, šedé zabarvení duhovky a 
světle hnědé vlasy. Četné archeologické nálezy keltského 
typu a rozbor keltských výrazů v západoslovanských jazycích 
jsou přesvědčivými podpůrnými argumenty.

-Ih- pak ilustruje problematiku národního a mnohonárodního státu 
na případě Cíny. Odsuzuje čínský hegemonismus, který poklá­
dá za projev odvěké kruté mentalityCíňanů a podivuje se li­
berálnímu postoji největších evropských států vůči žlutému 
nebezpečí.

-ro- vřele souhlasí s názorem -Ih- a dokládá destruktivní vlivy 
asiatských plemen infiltrací buddhismu, konfucionismu a ji­
ných pochybných ideologií.

" Pozornost diskutujících se přirozeně přesouvá do oblasti me­
zinárodní politiky a věnujeme se dokončení "Dvou úvah o meziná- 

. rodní politice” od pp navzdory autorově nepřítomnosti,

rlk- nepokládá dva tam uvedené případy mezinárodního terorismu 
/Eichmann a Entebe/ za důležité a zdůrazňuje jedinečnost 
zadržení amerických diplomatů se souhlasem teheránské vlá­
dy. Tento teroristický akt /či act?/ je tak výjimečný, že 
jedinou rozumnou odpovědí USA by bylo okamžité vypovězení 
války Íránu. Chválí pak politicko-organizační úroveň armá­
dy USA. V její disciplinovanosti a rozhodnosti nejvyššího 
velení vidí záruku úspěchu předpokládané akce.

-iš- se rovněž vyslovuje pro ostré a nekompromisní řešení kon­
fliktu, přičemž se ale jeho sympatie kloní díky světonázo­
rové motivaci spíše k opačné straně než sympatie -lk-. Zdů­
razňuje zejména, že džihád /t.j. svátá válka proti nevěrcům/ 
je zřejmě jediným způsobem jak přivést k rozumu evropské 
kacíře a barbary.

A to je báječný podnět k přechodu na hodnocení Aestiv.

-pk- rovnou na jeho začátku spatřuje slabinu Aestiv v jeho sbor­
níkovém charakteru a lituje, že svazek není rozdělen na pra­
videlné rubriky. Postrádá především recenze a zprávy o či- 
nosti. Hodnocení vlastní prácr je totiž podle jeho názoru
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základním předpokladem smysluplnosti jakéhokoliv societárního 
počínání. A pak hned chrlí další připomínky, tentokrát k prv­
nímu příspěvku Aestiv od -mč-. Tvrdí, že její výpověd je sku­
tečně přes moc, neboť Acta incognitorum jsou raison d'etre 
Společnosti. Zajišťování jejich kvality a kvantity represiv­
ními opatřeními lze sotva pokládat za byrokratický systém.

-ro- pozvedá hlas na obhajobu životních a terapeutických zá­
sad Gestalt-psychologie, jak nám je z rozhovoru s E.Mar- 
cusem v polském týdeníku Kultura tlumočí -jc-. Vyzdvihu­
je především zásadu "žij nyní" /str.14/ a potvrzuje, že 
opravdu je nutno kotvit v přítomnosti a nežít na konto 
budoucnosti. S tím koresponduje i zásada "Prožívej sku­
tečnost” vysvětlená na téže stránce. Nejvíce ho ale na 
příspěvku oslovila zásada Gestaltu, podle níž se tera­
peut snaží překonat návyk lidí dávat otázky, které pře­
dem sugerují odpověd a vyslovovat názory, které nikomu 
nic nedávají. Soudící a analyzující typ jednání je i 
podle jeho názoru totiž nejčastějším způsobem unikání 
konfrontaci se skutečností a formou útěku od vlastních 
strachů a nepokojů.

-vs- oceňuje kratičký příspěvek Svět ticha od M.Picarda, vy­
braný a přeložený -iš-. Říká: "Vážení, pěkný článek od 
známého autora M.Picarda přeložený naším oblíbeným -iš- 
je skvělá úvaha na toto naše tradiční téma". Pak se zto­
tožňuje s názorem autora, že"ticho znamená více než se 
prostě zřeknout slova" /str.18/.

-ip- zdůrazňuje, že není spoluautorkou příspěvku "Vyznání ví­
ry" a vyslovuje obavu, není-li snad množina Brodových vý­
roků v tomto článku až příliš rozmazaná.

Návrh -ro- na okamžité expozé jeho gnoseologických, ontolo­
gických a kosmologických, případně i "ideologických" názorů 
svorně odmítáme, protože někteří z nás mají ještě nějaké povin­
nosti v sobotu odpoledne a těšíme se na pokračování Bradový kon­
fese v dalších a dalších číslech. Padl návrh tipovat, zda k sé- 
manticko-budhisticko-biologicko-konfuciánské názorové mixáži 
uplatněné v oblasti etiky přidá -ro- u dalších oborů ještě ně­
jaké nové světonázorové prvky a jaké. Tím hodnocení končí.

Zapsal: -iš-
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AD ŘÁD SIE

Pan -iš- nás upozornil, že dosavadní plné znění Sádu SIE 
není jazykově dostatečně konzistentní* Požádali jsme jej 
proto o návrh změny, S jeho celolatinským zněním souhlasíme 
a měníme tímto §8 článku 1 /viz Stanovy SIE, oddíl Vil 
Odměny, in AI IV,1979,10,8.927/ následovně:

§8 Nositelé všech tří stupňů Řádu užívají za svým jmé­
nem jednotné zkratky S.O. /Societatis Ordo/ vždy tehdy, když 
se podepisují na societární půdě celým jménem - tedy předev­
ším v příspěvcích do Act, Zkratku rovněž píší ostatní členové 
Společnosti při jmenovitém uvádění nositelů Řádu*

/Zároveň připomínáme, že zůstává v platnosti rozšíření 
statutu řádu o & m §9 a 10, viz AI V,1979,l,s.l23./

Leo Křížek S.O. 
sekretář Řádu

Dr.Petr Pavlovský S.O, 
předseda SIE
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NA ZAČÁTKU ŠESTÉ SEZÓNY

Ve dvou zářijových termínech /9. a 23./ nám bylo dopřáno 
zhlédnout v divadle Na zábradlí inscenaci hry M.A.Bulgakova 
Svatá Kabala v úpravě a režii Václava Hudečka. Dle mého úsudku 
patří k dobrému standardu místní činohry s výraznými hereckými 
výkony, především Lad.Mrkvičky v hlavní roli Moliéra.

V sobotu 13.září se uskutečnil první výlet nové sezóny 
do Terezína a Litoměřic; osobně jsem se jej bohužel nezúčast­
nil, byl však patřičně zachycen naším Ik již v zářijových 
Actech.

Dvě inscenace činohry Slovenského národního divadla jsme 
viděli ve dnech 17»-20.9. v Tylově divadle. Rané Čechovovo 
drama Platonov v režii Miloše Pietora s Jurajem Kukurou v ti­
tulní roli sice zaujalo, ale teprve v závěru dostalo předsta­
vení pravou jiskru a dalo vyniknout typicky čechovovskému 
humoru. Zato groteska bulharského autora Jordana Radičkova 
Pokus o létání mě uchvátila hned od počátku lyrickou fantas- 
tičností a jadrným humorem v mistrovském souladu režijní kon­
cepce /Pavol Haspra/ a hereckých kreací. Výkony předních bra­
tislavských umělců však byly ozdobou obou těchto inscenací.

9 4.salon pořádal Leo v pátek 24.září, výjimečně za absen­
ce pana předsedy, ^yl mírně alkoholický, dosti rozverný, 
hostitel se zaskvěl výtečnými bratislavskými rohlíčky. Ivanův 
zápis hodnocení červnových a letních Act si můžete přečíst 
na jiném místě tohoto svazku.

V pracovní sobotu 11.října se konal již 95./80.řádný/ 
salon za hostitelské péče Pavla s Libuší. Na programu bylo 
dokončení přednášky o událostech, předcházejících vzniku ČSR. 
0 přestávce učinil předseda dva významné přípitky. Především 
jmenoval JUDr.Vlastimila Klímu čestným členem SIE; jmenovaný 
pak za tuto poctu poděkoval v upřímném dojetí několika vskut­
ku vřelými větami. Potom předseda poblahopřál Jiřímu a Evě 
k narození dcery Olinky, prvého opravdového "přírůstku” naší 
Společnosti.

PP sp Ik vs Hz iš ip ab pk Ih
Svatá Kabala 4 4 3,5 * 3 3,5 ■■ — —
Platonov 3,5 3 3 •• 3 3
Pokus o létá»! 3 3 2 4 — 4 «■ 3

-vs-



HODNOCENÍ FILMŮ Z LETOŠNÍCH HOŘOVIC

pp Ik mä vs jc ef 0

Solo pro Sunny NDR 79 3 3 3,5 3 3 3,5 3,2
/Konrad Wolf/

Setkání B.Fabiána s bohem Mači 79 3 33 4 - 3,5- 3,4
/Zoltán Fábri/

Hnízdo ve větru SSSR 79 4 4 4 4 - 4,5 4,1
/Olev Neuland/

Krásná dívka jako já Fr 72 2 1 2 2,5 1 2,5 1,8
/Francois Truffaut/

Mrtvý mezi živými ČSR 47 - - 3,5 3,5 3,5 4 3,6
/Bořivoj Zeman/

Tři ženy USA 76 2 - 2 4 4 4,5 3,3
/Robert Altman/

Signum laudis ČSSR 80 3 r 3,5 - 4 - 3,5
/Martin Hollý/ z

Podzimní sonáta Švéd/NSR 78 5 r 4 4 4,5 3,5 4,2
/Ingmar Bergman/

Neprovdaná žena USA 77 2 - 2,53 3 3 2,7
/Paul Mazurski/

Moskva slzám nevěří SSSR 79 - - 3,5 3 - 3 3,2
/Vladimir Méně o v/

Slečny z Vlčí Pol 79 5 - 5 5 5 4,5 4,9
/Andrzej Wajda/

Smrt v přímém přenosu Fr/USA 80 3 - 3 2,5 3 - 2,9
/Bertrand Tavernier/

Vesmírná Odyssea 2001 Brit 68 1 3 1 1 ,5 4 3 2,2
/Stanley Kubrick/

Podzimní maratón SSSR 79 - - - 4,54,5 5 4,7
/Georgij Danělija/

Kristus se zast. v Eboli It 79 4 - 4 - 4 - 4,0
/Francesco Rosi/

Spravedlnost pro všechny USA 79 4 - 33,5 4 4 3,7
/Norman Jewison/

New York, New York USA 77 2 - 2 2 2 2 2,0
/Martin Scorsese/

Quintet USA 79 1 - - 1 2 1 1,2
^Robert Altman/

Předtanečník Pol 78 4 - 4,5 4 4,5 4 4,2
/Feliks Talk/

Žárlivost USA 45 3 - 3 3 2,5 3 2,9
/Gustav Machatý/

Amatér Pol 79 5 - 4 4 4,5 4 4,3
/Krzysztof Kieslowski/

Zuřivost USA »82 - 222 - 2,0
/Brian De Palma/
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L Letošní kolekce filmů byla zřejmě nejlepší za poslední 
čtyři roky, o čemž svědčí též počet udělených sedmi "pětek" 
/loni jen tři/ a devíti známek 4,5* Dále i roztřídění filmů 
podle průměrných známek: 7 filmů přes "čtyřku", dglších sedm 
přes "trojku", 6 filmů přes "dvojku" a jen dva ještě horší»

Dle našeho ocenění tedy zvítězil film Slečny z Vlčí, 
následují Podzimní maratón, Amatér, Podzimní sonáta a Před- 
tanečník, čili tři polské filuty z pěti nejlepších! Pouze 
u tří filmů /jako loni/ se naše známky naprosto shodovaly, 
naopak u titulů Tři ženy a Vesmírná Odyssea 2001 se lišily 
o více než dva stupně!! Pozoruhodné je jistě i to, že z osmi 
amerických filmů /povětšinou věhlasných režisérů/ dostaly 
jen dva průměrnou známku přes 3» Jako vůbec nejslabší jsme 
označili snímky Krásná dívka jako já a Quintet.

Vzhledem k malému societárnímu zastoupení bylo letos 
nutno /ke škodě věci/ vycházet při stanovení průměru z pěti 
i méně známek.

-vs-



VY B R ÁN O  Z  POEZIE



Rabindranath Tagore: GITANDŽALI /OBĚT PÍSNÍ/

I

Učinil jsi mne nekonečným, takové bylo zalíbení tvé. Tuto 
křehkou nádobu vyprazdňuješ opět a opět a naplňuješ vždy no­
vým životem.

Nosil jsi tuto flétnu z rákosu přes hory a doly a vdecho­
val v ni melodie věčně nové.

Pod nesmrtelným dotekem rukou tvých malé srdce moje pro­
puká v radost bez mezí a rodí mluvu nevýslovnou.

Tvých nesmírných darů dostává se mně jenom na těchto ma­
linkých rukou mých. Věkové míjejí a ty stále naléváš a stále 
jest kam liti.

2

Kážeš-li mi zpívati, zdá se mi, že srdce mi pukne hrdos­
tí; a hledím ti ve tvář a slzy plní oči mé.

Vše, co je v životě mém příkré a neladné, taje v lahodný 
souzvuk - a vzývání mé rozpíná křídla jako veselý pták na 
let přes moře.

Vím, že máš zalíbení ve zpěvu mém. Vím, že jen jako pě­
vec blížím se k přítomnosti tvé.

Okrajem daleko rozpjaté perutě zpěvu svého dotýkám se 
nohou tvých, jichž dosáhnout! nikdy bych si netroufal.

Rozkoší zpěvu jsa opojen, zapomínám se a zovu přítelem 
tebe, jenž jsi mým pánem.

5

Prosím o chvíli poshovění, abych směl seděti po boku 
tvém. Dílo, které mám v rukou, dokončím potom.

Nezří-li tváře tvojí, srdce mé nezná klidu ni oddechu, 
a dílo mé stává se nekonečnou lopotou v bezbřehém moři 
lopoty.

Dnes léto přišlo k mému oknu se svými vzdechy a šepoty; 
a včely zpívají milostné písně své na dvoře kvetoucího 
háje.

Jest čas seděti klidně tváří v tvář tobě a zpívati za­
svěcení života v teto tiché a překypující chvíli pokoje.

119
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Cas, jehož vyžaduje moje pout, jest dlouhý a dlouhá jest 
dráha její!

Vyjel jsem na voze prvního zákmitu světla a putoval jsem 
pustinami světů, zanechávaje stopu na mnohé hvězdě a na mno­
hé oběžnici«

Nejdelší je cesta, jež vede k tobě nejblíže, a nejobtíž­
nější je kázeň, která vede k největší prostotě písně.

Poutník musí zaklepat! u všech dveří cizích, aby se dostal 
ke svým, a člověk musí projít všemi světy zevnějšími, aby do­
spěl nejvnitřnější svatyně na konci nejzazším.

Oči mé bloudily daleko široko, než jsem je zavřel a řekl: 
"Zde jsi!"

Otázka a volání "0, kde?" rozplývá se v slzy tisícerých 
toků a zaplavuje svět proudem ujištění: "Jsem!"

57

Světlo, mé světlo, vesmír naplňující světlo, oči líbající 
světlo, srdce utěšující světlo!

Ach, světlo tančí, můj miláček, ve středu života mého; 
světlo bije, můj miláček, do strun lásky mé; nebesa se otví­
rají, vítr divě letí, smích se šíří po zemi,

Motýli rozvinují své plachty na moři světla. Lilie a jas­
míny se tyčí na hřebenu vln světla.

Světlo se tříští ve zlato na každém oblaku, můj miláček, 
a rozhazuje drahokamy v hojnosti.

Veselí se šíří z listu na list, můj miláček, a radost bez 
mezí. Nebeská řeka vystoupila ze břehů a zátopa radosti jest 
vůkol.

Rabindranath ľagore: Gitánožali 
/Obět písní/, přeložil a úvod 
napsal F.Balej; nákladem J.Snajdra 
v Kladně, 1914; vybral -iš-
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O RAKOUSKO-UHERSKU TROCHU JINAK

Vzpomínali jsme 28. října 1918 a komentáře v této souvislos­
ti poukazovaly na zkostnatělost rakousko- uherského režimu, na js^i 
jeho nerovnoprávnou národnostní politiku atd. Myslím však, že 
je spravedlivé poukázat i na kladné momenty v někdejším rakousko- 
uherském mocnářství. K těmto kladným momentům patří např. neúplatu 
nost soudců a právní jistota /nezaměňovat se souciální jistotou- 
ta bohužel chyběla/. Casto je citován autentický příběh prosté­
ho mlynáře, který se dostal do sporu s následníkem trůnu arci­
vévodou d'Este a u benešolřského soudu při vyhrál! arcivévoda 
se velmi zlobil, ale benešovský soudce nebyl za svůj rozsudek 
nijak postižen.

Méně známá je už skutečnost, že před první světovou válkou 
bylo v Rakousku-Uhersku uzákoněno všeobecné rovné tajné přímé 
hlasovací právo. Toto právo získaly např. ve Erancii ženy až 
mnohem později, ve Švýcarsku je nemají dodnes, v některých 
jiných zemích je dodnes de facto nemají ani muži, ani ženy.

Rakousku-Uhersku se často žazlívají germanizační tendence, 
a to právem. Přesto stojí za zmínku, že němčina byla na tehc ej- 
Ších , ymnasiích nepovinným předmětem, kdežto za první republiky 
se stala předmětem povinným.

Nechci nikterak generálně hájit Rakousko-Uhersko. Jsem si 
vědom pfvků zkostnatělosti, kterými bylo zatíženo. Bučme však 
spravedliví i k tomuto státnímu útvaru, neupírejme mu některé 
kladné a pokrokové prvky.

R.Zoubek,Hradec Králové

Z rubriky Dopisy časopisu Reportér, č. 47/68

Vybral pp
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několik poučných čísel

Záhřebský Vjesnik z 29.9.1980 měl zvláštní 24-stránkovou ilu­
strovanou přílohu "Nesvrstanost u suvremenom svijetu” čili ”Ne- 
angažovanost v současném světě”. Při uklízení jsem na ni narazil 
a došel jsem k závěru, že i opožděně by bylo pro čtenáře Act za­
jímavé seznámit se s některými tam uveřejněnými údaji.

Na str.20 je žebříček států podle hrubého národního důchodu 
na hlavu /pro státy s milionem a více obyvateli/. Ze 126 uvede­
ných zemí jich má 16 více než 5000 $ na hlavu. Jsou to: 
Kuvajt /13960/, Švýcarsko /916O/, Švédsko /9O3O/, Kanada /793O/, 
USA /7880/, Norsko /7800/, Dánsko /7690/, NSR /751O/, Belgie 
/7O2O/, Austrálie /6990/, Francie /673O/, Nizozemí /665O/, 
Lybie /597O/, Finsko /5890/, Rakousko /562O/ a Japonsko /5O9O/.

Evropské socialistické státy si stojí takto: NDR /4520, 17. 
místo v pořadí/, CSSR /379O,21/, Polsko /2880,24/, SSSR /2800,26/, 
Bulharsko /2460,31/, Madarsko /2340.32/, Jugoslávie /175O,37/, Ru­
munsko /1400,40/ a Albánie /570,69/.

Čínská lidová republika je na 51. místě s 1050 3 na hlavu. Nej­
chudších 10 států je: Cad, Ruanda, Somálsko, Nepál, Horní Volta, 
Etiopie, Mali, Bangladéš, Laos a Bhútán. Jejich důchod na hlavu 
se pohybuje od 80 do 120 3 na hlavu.

Dále několik údajů z tabulky na str. 15 o vojenských výdajích. 
U každého státu cituji hrubý národní důchod v dolarech a vojenské 
výdaje za rok 1978. Přidávám vypočtené procento:

SSSR : nár. důchod 516 - 688 miliard /nejasnosti kursu/; vojenské 
výdaje 110 - 147 miliard, t.j. 21,3 o/o;

USA : nár. důchod 1890 miliard, voj. výdaje 115,2, t.j. «55 o/o; 
CLR : nár. důchod 299 - 350 miliard, voj. výdaje kolem 35 miliard, 

t.j. 10 - 11,7 o/o;
CSSR : nár. důchod 49,6 miliardy, voj. výdaje 1,82 miliardy, t.j. 

3,6 o/o.

Zajímavé jsou také informace o růstu hnutí neangažovaných. Za­
tím co v roce 1961 se ke hnutí oficiálně hlásilo 25 států a 3 stá­
ty měly status pozorovatelů, v roce 1979 /po konferenci v Havaně/ 
náleželo ke hnutí plnoprávně již 96 států a 10 států má status pozo­
rovatelů.

Vybral: -iš-
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z"Toscana! Umbrie!" opakovala a potřásala opět hlavou, jí 
byl to prázdný zvuk. V něm ale ta jména vyvolávala čarovné 
vidiny. Vzpomněl si na své cesty v létě v horách, na dubové 
háje, plné šera, v němž se zdálo, že přízrak té staré, taje- 
plné, pohanské Etrurie ještě bloudí, na města podobná těm, 
která se vidí ve snách, na Urbino, na Cortonu, na Assisi, 
druhý ten betlém, nad nímž svátá aureola utkvěla, na Perugiu! 
Vřelá touha plnila mu duši. Ach těch modrých vrchů, těch 
olivových hájů, těch starých, věčně památných míst s těmi 
poklady krásy a nadšení, těch vysokých hor, na kterých 
purpurová oblaka na večer odpočívala! Vzdychl zhluboka 
a byl tich..."A u vás doma, jak je tam te5.Mladý muž 
se zasmušil. "U mne doma jest vždy pošmumo," pronesl pak 
tak tichým hlasem, že to téměř zašeptal. Zdál se nešťastným«'

/J. Zeyer: Jan Maria Plojhar/

Umbrie, kraj na jih od Toskány, je dodnes stejně krásná 
ve svém přírodním reliéfu s poměrně bohatou vegetací listna­
tých stromů, občas přerušenou několika cypřiši či skupinou 
pinií s elipsovitými černými korunami. Olivoné háje, hrající 
ze zelenostříbrné barvy do modra, se někdy zalesknou na svahu, 
ve vyšších polohách zasvítí žluť nezdolných kručinek. Předhů­
ří Appennxin. Na jeho úpatí a na vršcích malých kuželovitých 
kopců se rozkládá jedno starobylé městečko za druhým a v každém 
z nich bychom našli útulné náměstíčko s kavárnou a nějaký ten 
pozůstatek etruského, starokřesťanského, románského, gotického, 
renesnačního a barokního stavitelství, často všechno pohromadě. 
Uvidíme tam jisté zvonici postavenou jako prostá ze3 nahoře 
zahrocená, s dvěma okénky, kde visí zvonky. Anebo hranol se 
čtyřmi sloupky, nesoucími plochou stříšku. Všechno jen ze 
základního zdiya bez omítky: bučí tam nikdy nebyla, nebo tam 
už není. V kostelících a dómech by byly určitě fresky, o nichž 
bychom se mohli s překvapením dovědět, že je provedl ten či 
onen slavný Quattrocentista, kterého známe jen z uměleckých
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publikací. Nebo bychom si všimli, ze šlapeme po jedné 
z těch přepychových mozaikových podlah, které jsou posklá­
dané do kružnic a spirál z různobarevného mramoru. Pravdě­
podobně by tam prodávali malovanou keramiku, která pořád 
dokola opakuje staré vzory umbrijských dílen z Deruty 
a Torgiana. Jenže my už nemáme tolik času, abychom se vydali 
třeba pěšky z Florencie do Perugie a do Assisi.

"...oddal som sa najvznešenejšiemu a najdrahocennejšiemu 
putovaniu svojej mladosti bohatým zeleným umbrijským kopco­
vitým krajom, šiel som po cestách svátého Františka a cítieval 
som ho nejednu hodinku putoval pri sebe, mysel* plnú bez­
hraničnej lásky, pozdravujúc s váakou a radostou každého 
vtáčika* každučký prameň, každý kriačik šípových ruží.t 
Na stránach prežiarených slncom trhal §om a jedol citróny, 
nocoval som v dedinkách, spieval a vytváral si básně sám 
pre seba a Vel kú noc som oslávil v Assisi, v kostole svojho 
svatca, Prichodí mi zakaždým, akoby tých osem dní mojej púte 
po Umbrii bolo korunou i krásnymi večernými zorami mojej 
mladosti. Každý deň vytryskovali vo mne pramene a ja som 
sa díval ne jasnú, slávnostnú krajinu ako do dobrotivých 
očí božích."

/H. Hesse: Peter Camenzind/

Assisi, nejpřitažlivejší město Umbrie, je městem od zá­
kladu kultovním. Ne že by před Františkem neexistovalo, ale 
v této poutní podobě existuje až od doby po jeho smrti, kdy 
byla vystavěna bazilika nad kryptou s jeho hrobem. Na druhém 
konci protáhlého hřebenu kopce stojí bazilika svaté Kláry, 
stavebně méně zdařilá, ale stejně svítící růžovou bělostí. 
Mezi oběma kostely se rozkládá úzká a protáhlá obec, vlastně 
jen dvě ulice, které se uprostřed rozšiřují v náměstí. Tam 
je typický obecní palác, zvonice a vedle ní - častý to jev - 
původní římský chrám se sloupovím a tympanonem, dnes zasvě­
cený Panně Marii, dříve Minervě. Ale jádro města je "horní 
konec" s bazilikou sv. Františka, opravdu obdivuhodným 
architektonickým dílem, Mohutně opevněný strmý svah pod ní 
tvoří základ kláštera, kteiý má své "chiostro" - nádvoří 
s ambity, těsně pod chrámem. Na samém ostrohu stojí harmo­
nická bílá stavba baziliky, o níž se dříve mluvilo jako 
o jednom z mála dokladů gotického stavitelství v Itálii. 
Ostatní kostely z počátku 13» století nebyly považovány 
ze gotiku. Dnes již italská gotika existuje i v uměnovědných 
knihách, ovšem vždy má svá jižní specifika. Laik žasne 
nad třemi patry, z nichž dole v podzemí je krypta, nad aí 
další patro s bohatou freskovou výzdobou a nahoře vlastní 
chrám s Giottovýata cyklem ze živote světce.
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Cyklus je bohužel dost těžce poškozen, takže nakonec v těch 
uměleckých publikacích, na fotkách, vypadá lépe» Chrám je 
pustý, opravuje se a hlučí v něm automatické magnetofonové 
průvodce a davy turistů, hrnoucí se ke schodišti dolů do krypty, 
Z nádvoří kláštera se zase tlačíme do místnosti, kde řádoví 
bratři čile prodávají pohlednice a knihy o Assisi a kde leží 
letáčky, propagující vstup do řádu. Ne nádvoří se honí novi­
cové v opánkách, kutnách přepásaných provazem /černých nebo 
hnědých/ a irají nějakou hna typu fotbal bez míče. Dole pod 
námi leží v oparu vedrem sálající Široké údolí, v němž lze 
nejblíže rozeznat obrovitý barokní chrám, postavený nad 
někdejí Františkovou chýší, maličkou to kamennou chatrčí, 
kde bydlel, než rozjel svou věc ve velkém. Ta chýše v tom 
kostele pořád je a je to fantastický symbol uprostřed té 
záplavy barokní nádhery,

"ww,sv"tý František. Vtedy som ho vlastne pochopil. Tý$,že 
do svojej lásky k bohu pojal celú zem, rastliny, súhvezdia, 
zver, vietor a vodu, prekonal stredovek, ba samého Danteho, 
a vyslovil veci l’udské mimo času. Všetky živly a javy 
prírody nazýva svojmi milými bratmi a sestrami. Keň ho 
v neskorších rokoch lekári odsúdili na to, aby si dal 
pálif čelo žeravým Železom, pozdravil v úzkosti sužovaného 
íažko chorého človeka v strašnom železe ^svojho milého 
brata - oheň**,

K bazilice svätého Františka můžete dojet autem, autobusem, 
jakkoli. Nikoho zatím nenapadlo dopravu z městečka vyloučit 
a tak se davy poutníků z celého světa příliš nenaputují. Toto 
město ovšem nevyjadřuje nijak svátého Františka samotného, 
vyjadřuje jen to, co o něm později usoudili jiní. A přiro­
zeně ne všem se to podařilo. Přesto je jistě kultovní 
stránka věci důležitá.

Pokračování



MARXISTICKÁ TEORIE PRAVĚKU

/Dodatek/

Ve svém referátu pod názvem "Několik poznámek k jedné 
populární filosofii dějin" jsem mezi nedostatečně propracova­
nými součástmi marxis ické koncepce tzv. "prvobytně pospolného 
výrobního způsobu" uváděl mimo jiné také bachofenovsko­
mor anovskou teorii vývoje rodiny. Tvrdil jsem, že lidská 
/obou/rodičovská rodina nevznikla až v procesu kúltumího a 
společenského vývoje lidstva někdy na rozhraní mezi ”di- 
vošstvím" a ’’barbarstvím", nýbrž je před lidského původu. 
Také jsem tvrdil, že rodinný život primátů nemá, podle nejnově 
ších výzkumů charakter neohraničené promiskuity, jek předpoklá 
dali všichni evolucionisté od Bachofena po Frazera a s nimi 
i všichni pozdější apmlikátoři kulurně-antropologického 
evolucionismu v konkrétních vědách a ve filosofii. V

V době, kdy jsem psal svou úvahu, neměl jsem ještě k 
disposici podrobnější informace o v slědcích prvních syste­
matických výzkumů sociální etologie šimpanzů, ke kterým došlo 
v průběhu šedesátých a sedmcesátých le t. ++/ Ve světle těchto 
výzkumů můžeme sociální strukturu šimpanzí společnosti 
charakterizovat následujícím způsobem.

šimpanzi se sdružují do tlup, které mohou mít až osmde­
sát členů a jsou otevřené /což je mezi primáty výjimkou/, to 
znamená, že jednotlivé skupiny se spojují a opět rozpadají 
a jejich složení se mění. Výraznou nesnášenlivost vůči přísluš 
níkům sousedních tlup projevují obvykle pouze vedoucí samci. 
Jedinou stabilní jednotkou uvnitř tlupy je mateřs á rodina, 
tj. svazek samice a jejích mláčat. Tento svazek má, jak se 
zdá, doživotní charakter 8 vztahuje se také na sourozence, 
kteří zachovávají solidaritu i v dospělost.

+/ Do této poslední skupiny lze zařadit např. psychologa 
Zikmunda Fr >da a sociálního filosofa Herberts Marcuse.

++/ český čtenář může tyto informace získat např. z knihy 
Jane van LawickGoodallové "Ve stínu člověka", v níž 
autoři® líčí svou práci v rezervaci Gombe. ,
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Samice v říji je možno o ticky odlišit.od ostatních samic 
a pouze v tomto stavu jsou pro ostatní samce píitažlivé. Sexuální 
styk má promiskuitní charakter /podrobněsti viz polemiku pp v zá- 

’ řijových Actech/. Samci se kvůli říjícím samicím obvykle nepe­
rou, přednost má ten, který dřív přijde a to i tehdy, je-li 
pozdější příchozí sociálně nadřazen. Tyto údaje se zdají podpo­
rovat bachofenovsko-engelsovské představy.

Naproti tomu v rozporu s těmito představami je skutečnost, 
že šimpanzí promiskuita není neomezená, nebot, alespoň podle 
tvrzení baronky Goodalové, šimpanzi dodržují tzv. incestuální 
tabu uvnitř mateřské rodiny. Taktéž nenalézáme u šimpanzů ani 
stopy po nějakém,^matriarchátu". Sociální zařazení s n«, kromě 
kromě toho není závislé pouze na jejich osobní zdatnosti, ale 
také na jejich rodinném zázemí, na podpoře jejich bratrů případně 
i jiných samců přátelácy jim nakloněných. V rozporu s enge 1 sov idkými 
koncepcemi je dále s utečnost, že šimpanzi jsou nejen uživateli, 
ale i výrobci nástrojů.

Nabízí se otázka, zda je mo no ve světle nejnovějších 
výsle ků etologie hovořit o regebilitaci klasického kulturně- 
antropolo ického evolucionismu, a tedy i morgan-enf eis ismu.

Domnívám se, že vzhle em ke značně embriunálnímu stavu, 
v němž se zatím shora uvedená vědecká disciplina nachází, by 
bylo předčasné vy lovovat jakékoliv jednoznačné, kategorické 
soudy o původu zákonitostí, jimiž se řídí lidské společnosti. 
Přesto lze, podle mého názoru, se značným stupněm pravděpodobnos­
ti předpokládat, že k rehabilitaci morganova učení /a stejně tk 
i ostatních teorií bachofenovského zaměření/ již dojít nemůže.

Pokusme se stručně shrnout ty současné výsledky empirického 
výzkumu, která jsou podstatné z hlediska námi uvažovaného 
problému.

Jednotlivé zoologické druhy se od sebe výrazně odlišují 
formami své/sociálnosti. "Nejednodušším společenským útvarem je 
u živočiehů pár, kde jde o společnost samce a samice. Taková 
společnost je vázána prakticky jen na nedlouhé období rozmnožo­
vání. Vyšší stupeň soužití živočichů představuje trvalý svazek 
jedinců opačného pohlaví, který nazýváme manželství." Další 
soúální jednotkou je rodiny u níž rozeznáváme podle toho, zda 
se na vrchově potomstva podílejí oba rodiče, či jen jeden z nich, 
rodinu rodičovskou, rodinu materskou a rodinu otcovskou. U mnoha



živočichů se pak setkáváme s ještě větším sociálním útvarem, 
s tzv. velkou rodinou. "Velkou rodinu tvoří nejen rodičovský 
pár a nedospělí potomci, ale i jedinci, kteří mají mezi sebou 
vztahy btatra, sestry, strýce, tety, synovce neteře atd."

Vedle těchto příbuzenských společenství exustují dále 
společenství jedinců obecně navzájem nespojených žádným 
pokrevním ani sexuálním vztahem. Osou to především tzv. tlupy 
nebo smečky lvů, vlků, afrických psů,hyenovitých a jiných 
šelem, a také tlupy mnohých druhů vyšších primátů. Tento 
druh společenství se vyznačuje vysokým stupněm organizovanosti, 
hierarchickým uspořádáním jednotlivců uvnitř skupiny a schop­
ností realizovat složité 'akce celospolečenského rozsahu např. 

skupinový lov. Tlupy či smečky jsou většinou společnostmi nave­
nek relativné uzavřenými.

"Kromě toho existují početnější společenské útvary, které 3 
zahrnujeme pod pojem společenství otevřených. Jsou to hejna 
a kolonie ptáků a ryb, velká stáda četných druhů stepních 
kpytníků. V těchto společnostech dochází k seskupení většího 
množství navzájem cizích jedinců, kteří sice často využívají 

svého množství ke společné bráně, ale jinak mezi nimi nejsou 
žádné užší vztahy. Každý jedinec může do společnosti volně 
přijít a volně z ní zase odejít. U řady druhů ani v době roz­
množování nedochází k jakékoli formě užšího výběru partnera.

Ze studia chování a psychologie zvířat víme, že sociálně 
žijící živočichové stojí obvykle z hlriäŕ vyspělosti vyšší 
nervové činnosti poněkud výše než ostatní, byt systematicky 
a evolučně jim velmi blízce příbuzných. Mezi sociálně žijícími 
živočichy pak jsou zpravidla nejvyspělejší ty druhy, které 
žijí v uzavřených smečkách či tl pách."Tak například u pso­
vi tých šelem ukazupí přímá pozorování a řada připravených tes­
tů, že ve smečkách žijící vlci výkazu í vyšší stupeň inteli­
gence než v páreéh žijící liška. Podobně mezi kočkovitými 
šelmami stojí pp stránce inteligence výše v tlupách žijící 
lev než samotářsky žijící levhart."

I když nelze výslekdy etologického studia savců paušsli- 
sovat, přesto naznačují, že společenský útvar tlupy či smečky 
poskytuje největší předpoklady pro rozvoj vyšší nervové čin­
nosti. Také to, co víme o etologii vyšších primátů, včetně 
lidoopů, podporuje tento předpoklad. Gorila a šimpanzi, kteří 
žijí v tlupách, vykazují vyspělejší stupeň psychiky než oran­
gutan, který žije v dětství v sociálním útvaru mateřské
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rodiny a v dospělosti samotářsky." /
Mezi smečkami ěi tlupami jednotlivých Živočišných druhů 

existují ovšem značné rozdíly. Smečka múze být jednéu organizač­
ní jednotkou, může však také obsahovat menší organizační jednot­
ky. Těmito organizačními jednotkami mohou být malé mateřské 
rodiny, velké /babič ovské/ mateřské rodiny, rodičovské rodiny 
8 konečně velké rodičovské rodiny. I mezi smečkami si toutéž 
vnitřní rodinnou strukturou existují ovšem propastné odlišnosti. 
Tak např. smečky lvů i smečky psů hyenovitých obsahují pouze 
dočasně existující malé materské rodiny. Avšak zatímco stupeň 
vnitřní skupinové solidarity je u lvů poměrně nízký /méně 
zdatní či nemohoucí jedinci jsou ponecháváni svému osudu a to 
i tehdy, jde-li o mlád ta - tedy i uvnitř mateřských rodin/, 
hyenovití psi dokáží živit dosijáé lovu neschopné mrzáky i po 
několik let.

Příbuznost sociálních struktur naprosto není přímo úměrná 
g netické příbuznosti společensky žijících druhů. Psychické a 
sociální r akce kanadských vlků jsou údajně daleko méně podobné 
obdobným reakcím geneticky realtivné blízce příbuzných lišek, než 
reakcím velice málo příbuzného druhu homo sapiens. /Snad právě 
tím je podmíněna možx ost \emi dobrého a operativního dorozumění 
mezi člověkem» a ochočeným vlkem-psem./

Také příbuznost sociálních struktur jednotlivých druhů 
primátů naprosto není pdomíněna pouze genetickou piíbuzností 
těchto druhů. Druhy náležející do různých čeledí často pak vytvá­
řejí obdobné sociální struktury naopak druhy příslušní k téže 
čeledi mnohdy žijí v navzájem značně odlišných formách sociální 
a psycnické existence.

Na druhé straně existuje ovšem t<ké zřejmá souvislost mezi 
biologickými vlastnostmi daného druhu a formami jeho sociální 
existence. Tak např. se ^dá být velice pravděpodobné, že neexis­
tence trvalých společenských celků, založených na sexuálních 
vzt zieh /tj. tzv. manže/ls tví/ u šumpanzů úzce souvisí se sexuál­
ní nepřitažlivostí šimpanzích samic mimo dobu říje. Při pátrání 
po předlidslcých kořenech vzniku a vývoje lidské rodiny musíme 
dále brát v úvahu skutečnost, že ob< obné biologické, psychické

+/ S úpravami citováno z knihy Vratislava Mazáka: "úak vznikl 
člověk /Sága rodu homo/", nakladatelství Práce, Praha 1977, 
s. 128 - 129.
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i společenské vlastnosti e často analogicky vyvíjejí u dvou 
nebo více příbuzných čeledí až v době následující po evolučním 
oddělení se těchto čeledí, že však se v takovém případě objevují 
pouze u některých druhů a rodů příslušných čeledí.

, Při pokusech o rekonstrukci vzniku současného stavu rodinné­
ho života nějakého druhu musíme proto vycházet jednak z co nej­
komplexnější znalosti toaoto stavu a ,jeho zazn mensné historie, 
jednak z co nejúplnějšího přehledu rodinných struktur existu­
jících u druhů s ním více či méně příbuzných.

Jaké tedy jsou rodinné a sociální struktury, se kterými sc 
můžeme setkat u různých druhů, rodů a čeledí řádu primátů čili 
nehetnatců?

U většiny druhů save nových paviánů /např. babÄinú/ se může­
me setkat se stejným typem organizace jako u šimpanzů, tj. Bacho- 
fenův sexuální "heterismus" kombinovaný s vysokým stupněm orga- 
nozovanosti tlupy jako celku. Podobná je situace pravděpodobně 
i u goril.

U paviánů pláštíkových drilů, nandrilů, stejně jako ve 
stepi žijících dželed /jejich způsob života údajně připomíná nej­
staršího /dvanáct miliónů let/ dnes známého hominide, miocenního 

. ramapitheka/ je naopak tlupa složena z uzavřených pods upin, 
jimiž jsou velké rodičovské rodiny tzv. "harémového" typu, 
v nichž rodičovská generace je tvořena šesti až osmi samicemi a 
jedním samčej, který si své samice pečlivě hlídá, ale o samice 
cizích "harémů" se nestará. Vedle těchto dvou základních typů rodil 
né organizace existuje ještě typ třetí, který byl zatím zazname­
nán pouze u gibonů a který je badat i. označován jako monogamie. 
Zatím není jasné, jde-li o striktní monogamii, srovnatelnou např. 
s jednoženstvím zn^ým z křesťanského a postkřesťa nského civi­
lizačního okruhu, případně ze spartského "společenství rovných", 
či jde-li o tzv. monogamii z nouze, jaká je obvyklá u přírodních 
národů a u tradičních mimokřesťa nských civilizací, při níž pouze 
qjolečensky významní jedinci žijí v mnohoženství, zatímco většina 
řádných členů společnosti má jednu nanejvýš dvě ženy. +/

Pokud se týče ostatních čeledí řádu primates,zahrnujících 
řvětšinu druhů opic starého i nového světa, stejně jako poloopic, 
etologický výzkum je u nich teprve v počátcích.

+/ Rodičkovskou rodinu založenou na snora uvedené mono^ mii na­
lézáme nejenom v řádu primátů, ale např. i u vlků, lišek, 
šakalů a u některých čeledí třídy aves čili ptáků.
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L I T E R Á R N Í TVORBA



HODNOCENÍ

Když jsem se probudil, ačkoliv mrzlo, bubnoval déšt do 
okenní římsy. Proti mně seděl Petr a bubnoval netrpělivě 
prsty do desky mého psacího stolu.

’’Hodnocení, Ještě jsi nedodal hodnocení."
"Ale já mém přece odklad! Sám jsi mně to povolil." 
"Nerozhoduje, lhůta vypršela."
"Ale já nic nemám. Vždyť jsi mě zmimořádnil." 
"Neodmlouvej! Víš dobře, jaké jsou tvoje povinnosti!" 

'Ale já jsem pracující člověk. Vykořisťovaný proletář. 
Sfiísto abych studoval, prodávám svou práci, abych si vydělal 
na chleba, i za děště a za mrazu. A tečí je venku zrovna oboje. 
Jsem zvědav, kolikrát se na tom ledu natáhnu, až půjdu ráno 
s novinami."

Petr neměl slitování. Aspoň to nebylo znát ze sveřepého 
výrazu jeho obličeje. Před jeho hypnotickým pohledem nebylo 
úniku. Vzpřímil jsem se na posteli.

"Ale já pemám peníze pořád jenom na pokuty. Jsem chudý 
člověk a za chvíli musím vstávat kvůli novinám."

Petr už neříkal nic, ale rychlost bubnování na desku sto­
lu se zvýšila. Pokusil jsem se o manévr. Nepozorovaně jsem 
vstal z postele a udělal krůček ke dveřím. V tu ránu se Petr 
doííal mocným skokem mezi mě a dveře. Ve tváři mu zahrál 3á- 
belský škleb.

"Ale já potřebuju na záchod," odvážil jsem se namítnout 
nesměle.

"Nejsme fekalistil Societární potřeby jsou důležitější! 
Fyzické přijdou až potom."

Rezignovaně jsem se posadil zpátky a díval se upřeně na 
Petra. Jeho pohled mě fascinoval. Dlouho jsem to nevydržel 
a za chvíli jsem se ponořil pod jednu ze svých dvou pohovek 
mezi hromadu harampádí, prachu, starých časopisů a delších 
zbytečností. Petrovi neuniklo, že hledám Acta, a viditelně 
ožil. Asi po čtvrthodině jsem konečně vylovil zářijové číslo. 
Opatrně jsem je přinesl k němu, namířil ne něj e všechen 
svůj vzdor jsem vložil do mocného fouknutí do vrstvy prachu 
na deskách. Pavučina, kterou vzal závan s sebou, přistála na 
jeho pleši. Ani to s ním nehnulo. Promnul si oči od prachu, 
elegantním gestem, jako by to pro něj byl ten nejvšednější 
úkon, strhl pavučinu s hlavy, úplně samozřejmě ji sežmoulel

136



137 

do kuličky, naslinil a přilepil na spodní stranu stolu.
"On je Scbel," pomyslel jsem si a s plným močovým měchý­

řem se uložil i s Acty, ted už zbavenými prachu, znovu do 
postele. Podepřel jsem si hlavu rukou a jal st^imi listovat, 
pátral jsem v paměti, jestli jsem jich přečetl aspoň čtvrti­
nu, anebo jenom jeden dva Články. Petr se zjevně uklidnil, 
i když bubnování do stolu neustávalo. Evidentně neměl tušení, 
na co právě myslím.

Listuji dál Acty a Petr se zpovzdálí dívá do stránek. 3va 
Cieslarová: Recese. Ab; Sinfonietta. Spartakiádní diptych /jc/. 
Listuju dál. Okrouhlých pfdesát stran zpráv o činnosti pře­
skočím, až mé oči padnou na stránku s titulem Societám! poezie, 
Petrovy také.

"Jak se ti líbí má básnička?’’
Pochopil jsem, že i když je na konci v závorce jenom skrom­

ně "vybral pp", jde ve skutečnosti o originální Petrovo dílo. 
Jsem trochu zmaten, když srovnám jeho žádostivé očekávání s tím, 
co vidím na papíře, ale na poslední chvíli mě napadne spásné 
přirovnání: "Ani básník Blankytný z Čechovy lunární broučkiády 
by to nenapsal oduševněleji. Snad jen dvě starojaponská pěti- 
verší na horu Fudži se ti mohou rovnat.Dokonale jsi vystihl 
ducha societární poezie, jak ji známe z Literární tvorby. Je 
to esenciální ukázka lapidárnosti génia. Co služební duchové 
rozmělňují jedno číslo Act za druhým, shrnul jsi v geniální 
zkratce do několika veršů. A jakých! Kdo se odváží po tomto 
příspěvku ještě uveřejnit báseň?!"

Petrův pohled se prozářil. 7 jeho tváře začala vyzařovat 
kosmická harmonie tvůrčího ducha a osvícené moci. Oblažil mě 
povzbuzujícím úsměvem. Bylo mně jasné, že te3 jsem si ho do­
konale získal.

"A cos říkal Stellině Splendidní záležitosti?" vyzvídal 
teň už s dětinsky odzbrojující upřímností. Nyní již nebylo 
prostě možné ho zklamat.

"Váš tandem zapracoval bezvadně. Jenom jedno mně vrtá hla­
vou. Měl i jste předem vypracovaný scénář anebo byl prostě ce­
lý večer jedna velkolepá improvizace?"

"Co tě- nemá! Improvizace, to je skutečné divadlo! Ke scé­
náři předem bych se nikdy nesnížil. Jenom improvizace dokáže 
beze zbytku odrážet složitou pravdu života!! už dlouho jsem 
si tak nezahrál. Bil jsem se jako lev. Konečně bylo mé slavné 
třídílné dramatické schéma "návštěva - zápis - omluvný donis" 



rozšířeno o veľkolepú katharsi: "návštěva - zápis - omluvný 
dopis - kšrné opatření podle § 77,písrn. d." Kdykoliv te3 
přijdu do hotelu Splendid, pokořená bestie ke mně nenávistně z v
vzhlíží tu od kýblu s vodou, tu od nádoby s odpadky. Zároveň 
ovšem spím od 20. srpna se sekyrou pod hlavou."

"Petře, ty jsi génius v podmínkách reálného socialismu?" 
složil jsem nový hold jeho omnipotentnímu duchu. TeS už jsme 
si jenom notovali.

"A co Politika a mezinárodní právo IIT To jsem ho utřel,co?" 
"Utřel, Petře, nezůstala na něm nit suchá. Být jím, neod­

vážím se už ani hlesnout na stránkách Act. A ta replika 
k "Jedné populární koncepci", to byla perfektní invektiva na 
úrovni! Ten -ro- je prostě takový societám! Papinův hrnec, 
ze kterého pod přetlakem na všechny strany prskají nekonečné 
články na pokračování, ale že v tom nemá systém, to jsi odhalil 
báječně."

"No ovšem, ten na to zajde, Ale to mu nikdo neřekne, to 
až já musím napsét."

Venku se začalo rozednívat. /To znamená, že je už sedm ho­
din, uvědomil jsem si, No nazdar, co noviny?/Petr už dávno ne- 
bubnoval do stolu, ale déší do římsy ano. Sklapnul jsem Acta, 
vstal a vyhlédl z okna. Rtůí teploměru zůstávala zatvrzele dva 
stupně pod nulou. Na ulici se zrovna někdo netáhl jak široký, 
tak dlouhý. Oživil jsem si, co mě čeká v následujících třech 
hodinách a že nebýt pitomých Act, mohl jsem to už mít za sebou. 
Tentokrát už bez bázně jsem prošel kolem Petra ke dveřím a 
zmizel v nich. Konečně jsem si mohl dojít na záchod.

Asi za slabou hodinku jsem šel, už naložený novinami, zno­
vu kolem našeho domu na tramvaj. Vždycky se dívám do oken naše­
ho bytu, zda jsou už vytažené rolety a maminka je vzhůru, ane­
bo ještě nejsou a maminka spí. Přirozeně byly rolety zatažené 
hluboko dolů, ale v otevřeném okně mého pokoje, zavěšený jed­
nou rukou za rám, houpal se Petr, mávaje v druhé ruce červený­
mi deskami, pod oknem srocení davu. Až na tramvajovou zastávku 
se za mnou nesl jeho lítý hlas: "Hodnocení! Hodnocení!! Co 
bude s hodnocením?!"

/mendík/ 
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G.K.Chesterton: LE JONGLEUR DE DIEU

/Fragment z knihy G.K.Chesterton: "St. Francis of Assisi", 
Hodder and Stoughton, 1964/

K celé záležitosti se velice přiblížíme, aplikujemerli na ni 
příběh o Kejklíři Naší Paní.* Leckterou scenerii, třeba krajinu, 
můžeme totiž vidět zřetelněji a svěžeji, když se na ni podíváme 
vzhůru nohama. Jsou krajinkáři, kteří zaujímají ty nejpřekvapi­
vější postoje, aby se na ni mohli dívat aspoň na moment tímto 
způsobem. Takový obrácený pohled, o tolik jasnější, půivuhodněj- 
ší a poutevější, poněkud připomíná svět, jejž mystik jako svátý 
František vidí každý den. A tady je podstata příběhu. Kejklíř 
Naší Paní nestál na hlavě pro t o, aby viděl květy a stromy 
jasněji a podivněji. 0 to mu nešlo a vůbec by ho to nebylo na­
padlo. Kejklíř Naší Paní stál na hlavě, aby potěšil Naší Paní. 
Kdyby svátý František byl udělal totéž, a jistě by toho byl 
schopen, bylo by to jistě z téhož důvodu, ze zcela nadpřirozené­
ho podnětu. A teprve potom by se jeho nadšení rozšířilo a 
jakousi aureolou obdařilo i obrysy všech pozemských věcí. Proto 
není správné představovát svátého Františka jako pouhého roman­
tického předchůdce renesance a obnovy přirozeného potěšení jako 
takového. Tajemství znovu nalezeného přirozeného potěšení totiž 
spočívá v tom, že je viděno ve světle potěšení nadpřirozeného. 
Jinými slovy, svátý František v sobě opakuje historický proces 
zmiňovaný v úvodní kapitole: asketická vigílie končící vizí ob­
noveného přirozeného světa. V jeho případě jde ale ještě o víc; 
má prvky, které činí příběh o Kejklíři Naší Paní pro něj ještě 
přiměřenějším.

Můžeme předpokládat, že ve své temné cele či jeskyni ztrávil 
svátý František nejčernější hodiny svého života. Byl přirozené 
typem člověka s onou ješitností, která je opakem pýchy; s ješit­
ností, která se blíží pokoře. Nikdy nepohrdal tvorstvem kolem 
sebe; takže nepohrdal ani míněním tvorů kolem sebe; včetně obdi­
vu tvorů kolem sebe. A právě tahle stránka jeho přirozenosti u- 
trpěla ty nejtěžší a nejdrtivější rány. Je možné, že po svém po­
kořujícím návratu ze zmařeného vojenského tažení byl nazván zba­
bělcem. Je zřejmé, že po sporu se svým otcem o balíky látky byl 
označen za zloděje. Ba i ti, kteří s ním nejvíce sympatizovali, 
kněz, jehož kostel opravil, biskup, jehož požehnání dosáhl, jej 
zřejmě přijímali s poněkud pobavenou přívětivostí, která ani 



trochu neskrývá definitivní názor. Udělal ze sebe blázna. Každý 
muž, který byl mladý, který jezdil na koni, nebo se pokládal za 
připraveného k boji, který si představoval sám sebe jako truba­
dúra a pohyboval se v partě kamarádů, pocítí tíhu a drtivou vá 
hu tohoto výroku. Konverze svátého Františka zahrnuje stejně 
jako konverze svátého Pavla v jistém smyslu náhlý pád s koně; a 
v jistém smyslu to byl pád ještě horší, protože to byl pád z vá 
léčného koně. Nezbyl na něm ani cár, který by nebyl vystaven p£ 
směchu. Každý věděl, že v nelepším případě udělal ze sebe bláz­
na. Bylo naprosto jasné, že udělal ze sebe blázna. Viděl se ja­
ko velice malého ale zřetelného, jako moucha procházející se po 
okenní tabuli; a ta je jistě hloupá. A jak tak civěl na slovo 
hlupák napsané nad sebou zářivými písmeny, slovo samo začlo zá­
řit a měnit se.

Od malička nám vštěpovali, že když bude člověk vrtat jámu ke 
středu země a sestupovat stále níž a níž, nastane uprostřed mo­
ment, kdy se mu začne jevit, že stoupá výš a výš. Nevím je-li 
to pravda. Důvod, proč nevím, je-li to pravda je, že se mi nik­
dy nestalo, abych vrtal jámu středem země a tím méně, abych se 
takovou jámou plazil. Nevím nic o pocitech při tomto obratu či 
inversi a je to proto, že jsem tam nikdy nebyl, A to je též a- 
legorie. Autor jistě, a snad i čtenář, je obyčejný člověk, kte­
rý tam nikdy nebyl. Nemůžeme následovat svátého Františka k to­
mu poslednímu duchovnímu obratu, kdy se totální pokoření stává 
totální svatostí či štěstím, protože jsme tam nikdy nebyli. Ne­
slibuji sledovat jej dále než k tomu prvnímu průlomu hradcy 
chlapecké ješitnosti, jak jsem to naznačil v předchozím odstav­
ci. A i ten odstavec je ovšem jen přibližným odhadem, co mohl 
cítit; možná, že cítil něco úplně jiného. Cokoliv to však bylo, 
bylo to do té míry analogické příběhu člověka hloubícího tunel 
zemí, že šlo též o člověka sestupujícího níž a níž až k jakémusi 
tajemnému okamžiku, kdy začal stoupat výš a výš. Nikdy jsme ne­
stoupali jako on, protože jsme nikdy neklesali jako on. Nemůže­
me ovšem říci, že se to nestává. A čím jasněji a zřetelněji 
čteme v lidské historii a zvláště v historii nejmoudřejších li­
dí, tím spíše docházíme k závěru, že se to stává. 0 bytostné 
vnitřní podstatě této zkušenosti si vůbec netroufám psát. Její 
vnější projev může být pro účely našeho vyprávění vyjádřen tak, 
že když František vyšel ze své jeskyně vidění, nesl totéž slovo 
’•blázen" jako peří na svém klobouku, jako chochol, nebo dokonce 
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jako korunu. Již mohl chodit dál jako blázen, mohl se stávat 
bláznem víc a víc, mohl být dvorním bláznem nebeského Krále.

Tento stav lze vyjádřit pouze symbolem; symbol inverse je 
ale pravdivý ještě jiným způsobem. Když člověk vidí svět obrá­
ceně, se stromy a věžemi visícími dolu jako v kaluži, bude dů­
sledkem důraz na závislost. Slovo záviset je odvozeno 
od viset. A to může pro nás oživit i biblický text, který ří­
ká, že Bůh zavěsil svět na ničem. Když svátý František viděl 
v jednom ze svých zvláštních snů město Assisi vzhůru nohama, 
nelišilo se v ničem, než v tom, že všechno bylo obráceně. Jde 
o to, že zatím co pro normální zrak budí objemné zdivo jeho 
stěn či masivní základy jeho vysokých věží a citadel dojem če­
hosi velmi bezpečného a stálého, působí v okamžiku obratu ta­
táž tíže dojmem něčeho velice bezmocného a nebezpečného. Je 
to symbol, ale stalo se to, aby psychologický dojem byl uce­
len. Svatý František snad měl své malé město stejně rád jako 
dříve, nebo možná víc než dříve, ale podstata jeho lásky se 
změnila, i když třeba láska vzrostla. Mohl vidět a mít rád 
každou tašku jeho strmých střech či každého ptáka z jeho cim­
buří, avšak viděl je v novém božském světle věčného ohrožení a 
závislosti. Místo aby byl pouze hrdý na své pevné město, pro­
to, že se s ním nedá hnout, byl vděčný Všemohoucímu Bohu, že 
nebylo rozprášeno. Byl Bohu vděčný za to, že nebyl rozprášen 
celý vesmír jako když se obrovský křišťál roztříští v padající 
hvězdy. Snad i svátý Petr takto viděl svět, když byl ukřižován 
hlavou dolů.

V určitém cynickém smyslu říkají lidé: "Blažen, kdo nic ne­
očekává, nebol nebude zklamán." Ve šťastném a nadšeném smyslu 
řekl svátý František: "Blažen, kdo nic neočekává, neboť získá 
všechno." Právě díky své dobře promyšl-ené ideji počínání od 
nuly, od temné nicoty vlastní pouště, se mohl, jako málo lidí 
před ním, radovat i z pozemských věcí. To je právě výborným 
příkladem té ideje. Člověk si totiž ani trochu nezaslouží 
hvězdu a není ani trochu hoden západu slunce. Jde však o mno­
hem více, o mnohem více než lze snadno vyjádřit slovy. Je 
pravda nejen, že čím méně si člověk myslí o sobě, tím více si 
myslí o svém štěstí a o Božích darech. Je též pravda, že vidí 
ze samotných věcí více, když se více dívá na jejich původ; je­
jich původ je jejich částí a jistě částí nejduležitější. Stá­
vají se podivuhodnějšími, když jsou vyjasněny. Má k nim víc 
obdivu, ale má z nich méně strachu. Věc je totiž opravdu obdi­
vuhodná, když je významná a nikoli když je nesmyslná; obluda, 
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němá, beztvará nebo pouze destruktivní, může být větší než ho­
ry, i kd yž ve vlastním smyslu slova je stále bezvýznamná. Pro 
mystika jako svátý František mají obludy smysl, vydávají své 
svědectví. Nemluví již neznámým jazykem. To je smysl všech těch, 
ať legendárních nebo historických příběhů, ve kterých vystupuje 
jako mág mluvící řečí zvířat a ptáků. Mystik nebude mít nic spo­
lečného s pouhým tajemstvím; pouhé tajemství bývá obvykle tajem­
ství nepravosti.

Přechod mezi dobrým člověkem a světcem je svého druhu revolu­
ce; z někoho, komu všechny věci objasňují a vysvětlují Boha, se 
stává někdo, komu Bůh objasňuje a vysvětluje všechny věci. Je to 
zvrat podobný tomu, jako když nejdříve milenec řekne, že jeho 
dívka vypadá jako květ a pak říká, že mu všechny květy připomí­
nají jeho milou. Když světec a básník stojí u téže květiny, mo­
hou říkat totéž; ačkoli oba mohou říkat pravdu, budou říkat růz­
né pravdy. Pro jednoho je radost ze života věcí víiy, pro druhé­
ho je spíše výsledkem víry. Jedním z důsledků tohoto rozdílu je, 
že postřehnutí závislosti na Bohu je pro umělce září ohně,kdež­
to pro umělce je plným světlem dne. Tím, že je v jistém mystic­
kém smyslu na druhé straně věcí, vidí věci vycházet z Božství, 
jáko děti vycházející z milovaného rodného domu; nevidí je vy­
cházet způsobem, jakým na cesty světa vychází většina z nás. A 
je paradoxní, že díky tomuto privilegiu je jeho vztah k věcem 
intimnější, svobodnější, více bratrský a bezstarostně pečlivý 
než náš. Pro nás jsou živly hlasately, kteří nám s bubny a trub­
kami zvěstují, že se blížíme k městu velkého krále; on však je 
zdraví s důvěrnou íamiliérností a lehkomyslností. Říká jim Bratr 
Oheň a Sestra Voda.

Z téměř nihilistické propasti se tak vynořuje cosi vznešené, 
čemu říkáme Chvála; cosi, čemu prostě vůbec nerozumíme, když to 
ztotožňujeme s kultem Přírody nebo s panteistickým optimismem. 
Když říkáme, že básník chválí celé stvoření, míníme obvykle, že 
chválí celý vesmír. Tento druh básníka však skutečně chválí stvo­
ření ve smyslu aktu stvoření. Chválí převedení či přechod z ne­
bytí do bytí. Myszik, který prochází okamžikem, kdy není nic, 
než Bůh je v jistém smyslu spoután s tím bezpočátečným počátkem, 
v němž skutečně nic jiného nebylo. Nejen že postihuje všechno, 
postihuje trké nic, z něhož je všechno uděláno. Nese nějak i 
drtivou ironii Knihy Jobovy a odpovídá na ni: byl v jistém smys­
lu u toho, když byly kladeny základy světa společně se zpívají­
cími jitřenkami a s radostně jásajícími Božími syny, a to je

143



jen vzdálený nástin důvodu, proč františkán, otrhaný, bez groše 
a zdánlivě bez naděje, kráčí vpřed se zpěvem písní podobných těm, 
které přicházejí z jitřenek a s jásotem syna Božího.

Tento smysl velké vděčnosti a vznešené závislosti nebyl frází 
nebo dokonce sentimentem; je to totiž sama skála reality. Není 
to fantazie nýbrž fakt. Je to tak pravdivé, že spíše všechna o- 
statní fakta jsou fantaziemi. Ze závisíme v každém detailu a v kaž­
dém okamžiku, jak říkají křestané, na Bohu a jak říkají dokonce i 
agnostici, na existenci a podstatě věcí, to není iluze obrazotvor­
nosti. Je to naopak základní skutečnost, kterou si jako oponou, 
zakrýváme iluzemi všedního života. Všední život je obdivuhodný sám 
o sobě, právě tak jako je sama o sobě obdivuhodná obrazotvornost. 
Ovšem všední život je utvořen z imaginace mnohem spíš, nežli život 
kontemplatívni. Ten, kdo viděl celý svět viset na vlásku Boží las­
kavosti, viděl pravdu; můžeme snad říci, tvrdou pravdu. Kdo viděl 
své město vzhůru nohama, viděl je vlastně správně.

Vybral a přeložil: iš

-y
Legenda vypráví o novici, kterého jednou našli mniši 
stát na hlavě před obrazem Panny Marie. Vysvitlo, že 
záviděl mnichům, kteří byli schopni z bohoslužebných 
knih zpívat klášterní chórovou bohoslužbu a rozhodl 
se jako negramotný kejklíř potěšit Pána a jeho Mat­
ku tím, co sám umí, svými ke jkj.ířskými kousky. Touto 
legendou Chesterton ilustruje konverzi svátého Fran­
tiška, která je tématem tohoto fragmentu.
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Anna Krasnowolska: ŠÍITSKÝ DOKONALÝ STÁT 
/Překlad fragmentů článku "Szyickie panstwo doskonale" z časo­
pisu Znak Č.5O9, březen 1980, str.310/

Šíitský islám začal být všeobecným vyznáním v Íránu teprve 
před necelými pěti sty léty, i když má četné stoupence od po­
čátků své existence. Íránci se do značné míry přičinili o vy­
pracování teoretických i praktických základů šíy. Šía se snad 
od nejstarší doby rozvíjela ve dvou zásadních směrech: esote- 
ricko-mystickém a politicko-společenském. První z nich je po­
měrně dobře znám Evropě díky pracem západních badatelů, zájem 
o druhý byl mnohem menší, přesto, že mezi samotnými íránskými 
vyznavači, včetně významných teologů, se proporce zájmu jeví 
opačně. Přes všechny rozdíly v zaměření, není možno oba směry 
od sebe přesně rozlišit; pro oba je také východiskem a cent»- 
rálním problém koncepce imamátu.

Pro šíitské gnostiky mluví tajemná tradice ukrytá za zdáním 
legalistickýrlpředpisů Koránu a střežená imámy o možnosti bez­
prostředního kontaktu jednotlivce s Bohem, o vysokém místě 
člověka v rámci systému emanace a o neohraničených možnostech 
jeho pokroku v rámci toho systému. Síitská sociální doktrína 
interpretuje tu tradici jako náboženství praktio-
ky chápané lásky k bližnímu a sociální spravedlnosti, které 
dalece přesahují tuhé právní předpiy. Při tom se klade důraz 
na události spjaté se samotnou genezí šíitského schizmatu,jež 
měly politicko-sociální charakter a předcházely vypracování 
filozofické doktríny.

K rozkolu došlo již dvacet let po Mohamedově smrti na zá - 
kládě sporu o vedení moslimské obce, zúčastněné strany repre­
zentovaly dvě skupiny tvořící obec; Alího a jeho rod, kteří 
náleželi k náboženské elitě sestávající z prvních vyznavačů a 
nejbližších společníků Proroka, zatímco Umájjovci /a mezi ni­
mi Alího bezprostřední rival Mo'awwijje/ byli starou rodovou 
aristokracií obrácenou na islám poměrně pozdě, avšak usilují­
cí uchovat své privilegované postavení. Umájjovci si z té 
války odnesli vítězství a založili dynastii, která sto let 
vládla nad moslimskou obcí, která tehdy přerostla v mnohoná­
rodní imperium. Pro stoupence Alího /šíity/ se politická po­
rážka stala vítězstvím ideovým a rozhodla o dalších osudech 
této větve islámu. Síité odsunutí od oficiálního proudu nábo­
ženského života se nepřestali pokládat za jediné vyznavače 
pravého islámu, který rozvíjeli ve směru intelektuálního
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prohloubení i praktických sociálních důsledků. Nikdy neuznali 
světskou vládu kalifů používajících vnějškové formy nábožen - 
ství pro ospravedlnění svévole a tyranie. Síité byli toho ná­
zoru, že vedení společenství vyznavačů má mít čistě duchovní 
charakter a má náležet tomu, koho Prorok označil za svého ná­
stupce /věřili, že označil Alího/ a po něm pak osobám, které 
pokračují v onom poslání díky charismatu, který vlastní a dí­
ky odevzdanému zasvěcení.

Pro šíity probíhá současná historie mezi dvěma póly, jež 
znamenají dva cyklické návraty zlatého věku: začíná nábožen - 
skou obcí proroka Mohameda, jejíž apogeum připadá na ideální 
kalifát Alího svržený následkem vítězství uzurpátorů; tato 
ztráta není však neodvratná - restaurace dokonalého státu na­
stoupí ve chvíli druhého příchodu dvanáctého imáma Mahdího za 
přispění věřících, kteří mohou bojem se zlem ten stav přiblí­
žit. Vize dokonalého státu je tak silně zakořeněny v historii 
a tak dobře dokumentována, že je pro vyznavače reálným cílem 
snah a vzorem konkrétních rozhodnutí. Již nejstarší památky 
šíitské teologie sahající do doby prvních imámů obsahují ná - 
stiň šíitské kocepce vzorového společenského systému, jehož 
nejobecnější zásady je možno shrnout do těchto bodů:
- V moslimské obci nemůže být politická moc oddělena od ná - 

boženské, protože život jednotlivců a celých spolčností je 
veden těmitéž principy, t.j. Koránem, jenž je zároveň kodexem 
morálním i právním.
- Hlavou obce je přirozeně osoba nejkvalifikovanější pro vý­

klad Písma a dosahující nejvyšší možné vědění a intelektuálně 
-morální úroveň. Vůdci plnícími tyto podmínky nejdokonaleji 
jsou imámové a po nich jejich žáci a znalci jejich nauky /v do 
bě skrytosti imáma pouze tito/. Jakákoliv moc, jejíž zdrojem 
je ekonomická síla nebo vojenské násilí, je bezprávím. Moc ne­
může být zdrojem privilegií a zisku a nesmí působit odstup 
mezi tím, kdo spravuje a zbytkem společnosti. Je chápána pře - 
devším jako závazek a těžká odpovědnost morální, analogická té 
která tkví na Prorokovi pro jeho povolání.
- Dočasné štěstí není nejvyšším cílem moslimské obce, avšak 

zajištění podmínek stejně dobré existence všem jejím členům 
je jedním ze základních prostředků k dosažení cíle a velmi 
silně podtrženým postulátem šíitské tradice. Všichni vyznavači 
majf si být rovni z hlediska právního i materiálního.
- Velmi ostře jsou odsuzováni všichni ti, kdo jakýmkoliv způ­

sobem usilují o ekonomické potlačování jiných a jakkoli omezu­



jí jejich práva, především despotičtí vládcové, kteří si uzurpu- 
jí právo disponovat cizím osudem a majetkem.
- Povolnost vůči tyranům je pokládaná za jednu z forem nejtěž­

šího hříchu v islámu - modlářství, znamená totiž přiznat právo 
rozhodování o osudech člověka někomu jinému než Bohu.
- Odstranění vlády tyranů a zavedení obecné spravedlnosti je 

pak nutnou podmínkou vítězství pravdivého náboženství. Odtud vy­
plývá povinnost každého vyznavače vést válku, pokud možno ozbro­
jenou, s utlačovateli a s jejich bezprávnou mocí a zároveň trva­
lá ochota zemřít v takové válce.

Masový návrat k islámu jako politické ideologii vůbec nebyl, 
jak se někdy tvrdí na Západě, výlučně věcí "sfanatizovaných ba­
zarových davů* a analfabetů ze slumů. Naopak, jádro tohoto hnu­
tí tvořili studenti, nová inteligence a úředníci, čili skupiny, 
které nad sebou nejnepříjemněji cítili každodenní vládní kontro­
lu a bylý nejvíce vystaveny vlivu "modernizačního" procesu. Je­
jich přiznání se k moslimskému modelu revoluce bylo výrazem hle­
dání ztracené kulturní identity a snahy zbavit se tíhy osobního 
rozdovojení ve prospěch autentické osobnosti. Malou popularitu 
levicových ideologií v novodobém Íránu vysvětluje obecná nechuť 
ke všem západním importům, jež byla reakcí na šáhovu politiku. 
Marxismus se pociťuje jako idea vyrostlá ze západní kulturní 
tradice, plně k ní patřící a vhodná k řešení problémů západních 
společností. Za adekvátnější pro vlastní problémy uznali Íránci 
tradiční koncepce, přičemž mají za to, že Korán a jeho šíitské 
interpretace postulují společenská řešení stejně radikální jako 
marxistická, avšak domácí, za věky vyzkoušené v praxi a přede - 
vším podepřený božskou autoritou.

Nehledě na to, že se v šíitském myšlení dvacátého století ob­
jevily pokusy adaptace jeho tradičního aprátu na současnou sku­
tečnost a pokusy nalézt společný jazyk s opozicí jiných typů, 
dominatní postavení získaly v poslední době radikální ortodoxní 
řešení. Jako příklad mohou posloužit programové texty Chomejní- 
ho.

"Z hlediska islámu není stát většiny spravedlivým státem,ne­
boť většina bývá obvykle temná, nevědomá a nakloněná k hříchu. 
Státy musí být v rukou spravedlivých bez ohledu na to tvoří-li 
většinu nebo menšinu."

"Pravými představiteli celku nemohou být ti, kdo byli vybráni 
většinou hlasů, poněvadž, jak bylo řečeno, celek nemá na to po­
třebné vědění a chápání. Ti, které vybere, jsou osoby připravené 
plnit jeho choutky a nikoli stát na stráži jeho ctností."
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"Politická strana v islámu není nic jiného než náboženská o- 
bec. Jednotlivé buňky té strany se shromážňují kolem mešit, je­
jichž imámové plní roli politických vůdců a lektorů politických 
nauk« Na takových shromážděních budou lid' informováni na poli­
tická témata a budou přijímat rozhodnutí, která se budou týkat 

i jejich záležitostí."
"V moslimském zřízení je každý majitelem věcí nutných pro ži­

vot, jako dům, výrobní prostředky a prostory, žena, děti a osob­
ní majetek. V moslimském zřízení nemůže nikdo být v těchto vě­
cech utlačovaný. Jídlo, oděv, obydlí, práce a osvěta s možnostmi 
sebezdokonalování jsou obecně dostupné. Je přirozené, že v tako­
vém společenství neexistují třídy vykořisťovatelů a vykořisťova­
ných. "

"Rovnost panující v islámu je rovnost mezi králem a žebrákem, 
boháčem a nuzákem. Znamená to, že majetek není zdrojem privile­
gií. Nikdy však nemůže být nakládáno stejně a se stejnou úctou 
s vyznavačem islámu a nevěřícím, spravedlivým a nespravedlivým. 
Mezi moslimy a ostatními lidmi knihy /t.j.křesťany, židy a příp. 
zoroastrijci - pozn.překl./ není rovnost. Jejich práva a povin­
nosti jsou rozdílné. Lidé knihy nemoslimové se mohou svěřit do 
ochrany moslimskému státu a platit daň z hlavy místo almužny."

Vybral a přeložil -iš-
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AESTIVA SECUNDA

Po třech letech jsem se konečně dočkal opět letních Act» 
S prvými je vedle vlastní myšlenky Aestiv spojuje i dominují 
cí autorství jedné organizující osoby. Ivanovi i všem, kdo 
se zúčastnili, děkuji. Měl jsem opravdu velikou radost, ti­
tulním listem počínaje a tiráží, tak dlouho již nespatřenou, 
konče. Je tu však i zásadní rozdíl mezi těmito a všemi Acty 
předešlými. Aestiva jsou monotematická, i když bylo téma za­
dáno velice široce a pochopeno, možno-li, ještě šíře, V kaž­
dém případě ukázala, nakolik mají Členové Společnosti potře­
bu vyslovit se k "tomu nejzákladnějšímu, jedinému nutnému" 
atp. atp. a nakolik přímo a nakolik zprostředkovaně /pomocí 
překladů a vybráno/. Byl jsem v tomto směru vždycky velice 
skeptický /myslím, že s myšlenkou Act jaka takto monotematic 
kého sborníku přišle mč na jednom Eva salonu v minulé sezó­
ně/ a Aestiva mi dala za pravdu. Ze všech členů Společnosti 
kromě mne a ep, kteří jsme z důvodu překvapení nebyli při­
zváni, se přímo vyslovili pouze dva /mč a ro/ a u dvou dal­
ších /pk, iš/ je odpověS v podstatě všeobecně známa a navíc 
dostatečně vyplývá z jejich příspěvků v tomto i minulých 
svazcích. Jde tedy o necelou třetinu. Na druhé straně se 
Aestiv tak či onak zúčastnila polovina řádného členstva, 
tedy stejná část jako v případě letních Act z dob prvého 
nadšení, což je nesporný úspěch.

Pokud jde o jednotlivé příspěvky, považuji pro sebe za 
potřebné vyslovit se především k třem osobním konfesím, 
z nich pak nejdříve k autoru externímu, nebol jeho úvaha je 
mi jaksi nejbližší.

+ + +
I já jsem před lety uvažoval velice, velice podobně. Po­

stupně jsem v různém pořadí střídal "hlavní" a "vedlejší" 
smysly života. Došel jsem pochopitelně ke stejným možnostem, 
tj. povxolání, láska /muže a ženy/, děti a další příbuzní, 
víra v Boha. Došel jsem ovšem i k dalším, jako jsou: práce 
na sobě /z hlediska jakéhosi "vyššího principu mravního", 
můžete to nazývat třeba superego nebo svědomí, jde prostě o 
úsilí o maximální zrealizování možností, které byly právě
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mě do vínku jedinečně dány/j práce pro druhé, přátele,ná­
rod, lidstvo. Možno též chápat jako obecné úsilí o poznání 
a spravedlnost, pravdu a dobro. To vše lze téměř všude, s vý­
jimkou vězení, někteří to dokonce dokázali i tam. Konečně 
v textu AV není uvažov< no o přátelství. Amititia, vedle 
lásky to nejkrásnější a nejlepší, co může mezi lidmi vznik­
nout. Vždyť i láska sama se bez něho obejde jen velice nakrát­
ko.

Jistě, až na víru v Boha je možno o všechno tak Či onak 
přijít. Přijít však o všechno najednou, zároveň, to už je 
dost nepravděpodobné, až jobovské. Musel bych zároveň přijít 
o možnost vykonávat jakékoli trochu uspokojující povolání, 
a to oficiálně i neoficiálně./To, co považuji za své povolání, 
jsem dosud, do svých šestatřiceti let, vykonával v nejlepším 
případě polooficiálně, spíše proti vůli svých zaměstnavatelů/ 
Také by se ovšem mohlo stát, že mi to prostě "přestalo jít". 
Dále bych musel ztratit milovanou ženu a přátele, to jest 
museli by se mne zříci nebo zemřít. Přiznám se, že za takových 
okolností bych asi neměl valného zájmu na pokračování ve svém 
životě.

K víře v Boha jakožto jediné absolutně jisté jistotě jsem 
tedy nedospěl, jakkoli můj názor nP smysl života snad není 
striktně materialistický /nebo je?/. Zatím vidím své řešení 
v jakémsi pluralismu, to jest nemít jeden jediný smysl života 
nýbrž chápat jej jako strukturu s proměnlivými vztahy a s pro­
měnlivou hierarchií jednotlivých složek. Říkám ovšem zatím, 
protože tento můj názor sice může, ale zdaleka nemusí být 
konečný.

+ + +

Z textu mč jsem pochopil, doufám, že správně, stesk po 
KBdostatku emociánálních aspektů v životě SIE. To je jistě 
dána již osvícenským a tedy racionálním zaměřením Společnosti, 
ale především tím, že do společenství našeho typu takové formy 
a taková míra emotivnosti podle mého názoru vůbec nepatří. 
Nejsme rodina, klan ani kmen, nejsme ani náboženská obec 
či sekta. To, co zde je emotivního, skutečné končí u tradič­
ního přátelství /a to ještě mezi jednotlivými členy Společ­
nosti s různou intenzitou/. N^ríc po této stránce SIE asi
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opravdu nemé. Může tedy v našem životě leccos nahradit, 
ale zdaleka ne vše. Může náš život pouze doplňovat, ale 
nikoli naplňovat. Na druhé straně jsem ale přesvědčen, že 
není nic kladného, co by stálo v zásadním rozporu s SIE. 
/Může to být ovšem v dílčím rozporu, neboť SIE není jistě 
dokonalá, ale v tom smyslu je zde vždy možnost změny./ 
Nenahlížím, proč by měla Společnost "vhánět lidi do pasi­
vity". Naopak lze prokázat, že četní její členové se v ní 
přiměli /nebo "byli přiměni"/ ke zcela nebývalé duchovní 
aktivitě. SIE skutečně žádnému ze svých členů v ničem klad­
ném hebrání. Vyžaduje od každého jen troohu času a energie, 
potřebných ke zformování vlastních myšlenek, a to přece 
nemůže nikomu neprospět. Možnost zcela svobodného, zvnějšku 
neomezeného a bezpředsudečného formulování a sdělování svých 
myšlenek považuji v dnešní době za nezbytnou součást duševní 
hygieny, což je jinými slovy totéž, co kdysi zkraje o nás 
pravil náš první čestný člen. Musí-li někteří k této duševní 
práci^nuceni /konečně - sám sebe musí nutit snad každý/, 
je to podobné, jako když jsou děti nuceny umýt si před jídlem 
ruce. Žijeme v prostředí znečišťujícím nejen tělo, ale i du­
cha. Chápejme proto SIE jako nástroj duševní očisty ve smyslu 
normálního myšlení /i o tom se již v Actech 
psalo - hz/ a usilujme o její vylepšení ve smyslu této funkce.

Vyznání víry -ro- mě sice nepřekvapilo, ale uspokojilo. 
Příšpěvěk je nejenom relativně dokončený» i když je závěr 
zřetelně "useknut", ale především je racionálně logický, 
prostě reprezentuje ve svazku scientistní přístup k problema- 
ticd. K "vlastním názorům" nemám výhrad.

Velice osvícenským příspěvkem je i Malý katechismus pro 
SIE. Je to skutečně hutná a poměrně srozumitelná informace 
o "oboru", který oba autory nejvíce zajímá. Kéž bychom se 
podobných dočkali i od ostatních.

I všechny další texty, o kterých se nebudu rozepisovat 
zvlášť, ale které stojí za diskusi při hodnocení, byly pro 
mne přínosem a myslím, že každý z nás tam alespoň něco "svého" 
našel. Acta Aestiva se podle mého názoru ukázala sama o sobě 
přesvědčivým dokladem toho, že Společnsst nevede k pasivitě, 
ale že je naopak permanentní výzvou k duchovní aktivitě, a to 
v měřítku sice nikoli neomezeném, ale v realitě našeho sou­
časného bytí ojediněle širokém.
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ŘÍJNOVÁ ACTA

Vysoce rážení zbývající řádní členové SIE, nositelé 
řádů, milí přispěvatelé, hostitelé, drazí přísedící a ji­
ní příživnícil Teá si asi říkáte, že dostat hodnocení Act 
o 31 stranách nemůže být nic jiného než protekce. Ale to 
byste se moc pletli. Není nic lepšího než Acta tlusťoučká, 
kyprá, kolem 100 stráneček. Napíšeš dvě tři řádky o každém 
jednotlivém hochu upřímném a dvě stránky jsou tu, ani studia 
zvlášť bedlivého není třeba. Co však, když krom mezititulků 
a vybrána z poézie a ppráviček o činnůstce jsou tam jen tři 
příspěvky? Ty už pak nutno čisti. Ale tentokrát nebudete 
litovat,

Aleně se povedlo hezky navázat Fomou Fomičem jednak 
na představení Jsi štěpančikovo, které jsme viděli v Disku, 
jednak na předchozí kapitolu ze Sciascii. Tím udělala z Fomy 
Fomiče, aspo-n pro mne, postavu, na kterou se nezapomíná. 
Leonardo Sciascia patří v dnešní italské próze k těm málo 
autorům, kteří jsou angažovaní. Dokonce věnoval jeden svůj 
román Dubčekovi, což sdělil jeden profesor v Perugii plénu 
posluchačů, kteřížto se všichni upřeně zahleděli do české 
škamny. Beznaděj mne tehdy zaplavila: jak vysvětlit někomu, 
kdo o naší zemi ví jen o m lo víc, než že tu byl Dubček, 
takovou věc, že tu byli a jsou i lepší než on? Nezbývá, než 
být vděčen všem sympatizantům za to mále.

Hz vzdávám hold za to, že při svých všedních starostech 
nejenom stačil přečíst závažnou knihu ze svého oboru, ale 
také vysledovat cesty jejího odstranění až k odpudivému 
Haubeltovi. Podle svých sil svou recenzi přiostřil, i když 
z ní zjevně vykukuje na všech koncích jeho slušné vychování 
a celková dobromyslnost. Ti opravdoví podvodníci, pomlouvači, 
prisluhovači, zaprodanci a ztroskotanci mají přece jen štěstí, 
že jejich protivníci jsou vždycky slušnější, ostatně jako 
ve světové politice. Někdy mám živelnou chuť poradit metodu 
"dání do držky”: což ale ve světové politice? Prostě hlavní 
rozdíl mezi Haubeltem a Kozákem je v tom, že první používá 
nedovolených chvatů. Jako ve světové politice.

Ivan se zamyslel nad problémy obecné teorie umění hodně 
do hloubky, takže trochu zpochybnil některé moje názory 
na systém funkcí, ale ne zase docela. Velmi vítám filoso-



fický přístup k tomuto oboru. Úvaha o "přebujelé estetické 
funkci* u kýče se mi zdá správná. Na druhé straně se ale 
nemohu smířit s tím, že estetickou funkcí by se měl chápat 
jakýsi souhrn funkce noetické a etické. ío, že se dílo 
stává uměleckým dílem, připisuje Ivan jeho vnitřní pravdi­
vosti. Rozlišuje naučnost a tendenčnost od skutečné vnitřní 
pravdivosti /viz příklad s filosofickým či vědeckým traktá­
tem/, kterou má dílo sama vyjevovat. A tady vidím háček: 
JAK má dílo tento obsah vyjevit, jsouc dílem lidským? Nesta­
čí, je-li malíř z gruntu dobrý člověk, poctivec, který nadto 
má světu co říci. Musí to taky umět říci.Av této 
fázi, řekněme na úrovni vyjadřovacích přostředků, vidím 
místo estetické funkce. Podle druhu umění je to tedy funkce 
nějakého znakového systému /například jazyka/, kterého 
umělec nějak použije. Nezdá se mi, že by se třeba 
traktát stal mimovolně uměleckým dílem jen pro svou vnitřní 
pravdivost, která z něj jaksi tajemně vyzařuje. Nechci tím 
snižovat význam této vnitřní pravdivosti, která je skutečně 
jednou z podmínek vzniku uměnleckého díla. Ale role autora 
ve ztvárnění materiálu, kterým se vyjadřuje, mi připadá také 
tak důležitá. Mohli bychom jistě uvažovat i o pravdivosti 
při výběru těchto vyjadřovacích prostředků. A to už jsme 
opět blízko otázce kýče. Podle mne je spíš neobratné nazvat 
estetickou funkci u kýče "přebujelou". Mohlo by se to formu­
lovat například tak, že na vyjadřovací prostředky je kladen 
přehnaný důraz, že na sebe příliš upozorňují, což při jejich 
časté eklektičnosti může být trapné. Tvůrci kýčů počítají 
se zkaženým vkusem lidí, kteří toto zdůrazněné vnější tvaro­
sloví slepě přijmou, protože se jim nedostalo možnosti 
zkultivovat své vnímání srovnáním s díly, z nichž kýčař 
odvozoval. Možná, že Ivan má na mysli vlastně totéž co já, 
že jeho pojem "vnitřní pravdivost" díla, poněkud mystický, 
bude něco takového jako výjimečná schopnost použít přesně 
a výstižně vyjadřovacích prostředků ke sdělení závažného 
obsahu, a to často nově a originálně. Na rozdíl od textu 
vědeckého může být tento "obsah" i emocionální a nemusí 
navazovat na předchozí studium daného oboru. Nevím, zda 
si Ivan povšiml, že estetická funkce může být i negativní: 
v tomto smyslu má všechno nějakou estetickou funkci, stejně 
jako u Ivana každá věc má svou vlaatní pravdivost.

Ostatní příspěvky, mezititulky a obsah se mi též líbily.
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Kinematografie

PANELSTORY

Komedie Panelstory, druhý film Věry Chytilové z let 
sedmdesátých, se otevírá pohledem kamery pres krajně defor­
mující objektiv na choulící se dav lidí na sídlištní stanici 
autobusu. Objevuje se záběr na vyděšenou tvář mladistvého 
vousáče, o kterém není jisto, je-li pronásledován, či sám 
někoho pronásleduje, nelibozvučné tóny hudebného doprovodu 
protnou vazby prvních záběrů. Nuže je-li v moci^iaráz 
vytvořit jakési intimní pouto s vnimatelem, totiž pouto 
blízkéoči přímo společného pohledu na svět, pouto blízkého 
životního pocitu, pak si tedy troufám říci, že Panelstory
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se takto k určitému typu diváků hned v prvních vteřinách 
své stříbrnoplátné existence zachová. Tedy k těm, které 
právě teň a na tomto drnu země cosi znervózňuje, pobuřuje, 
deptá, smýká, stravuje, unavuje. A sé^rvámerli ještě u popi­
su tohoto pocitu všezahrnující eroze, vězte, že v něm 
sestupujeme na samo dno a neproměnný základ, na němž se 
odvíjejí všechhy epizodické děje filmu, a který mu zajišťuje 
podobu varovného výkřiku, jímž se Chytilové "hystericstory" 
rázem odlišuje od zvyklostí celé české produkce let sedmde­
sátých.

Ovšemže nejenom tematizací tohoto základního pocitu se 
Panelstory vymyká z dobového kinematografického kontextu. 
I způsobem, jakým mu dává vzniknout, tedy obrazovězvukovým 
kontrapunktem ustavičných ataků, s Ejzenštejnem bychom 
řekli "atrakciónů", jímž Panelstory neustále dotírá na divá­
kovo vědomí. Vskutku s nezvyklou houževnatostí jsme zde bez 
oddechu zasahováni všemožnými projevy oné všezasahující 
eroze člověka a světa, doslova v každém záběru a v každém 
rafinovaně načasovaném švu mezi záběry či scénami.

Apokalyptický křik -v komediálním rouše- tak vydává 
nejenom sama představovaná skutečnost, ale především její 
filmové podání, ať už jím máme na mysli nápadně časté 
používání deformujících objektivů, znepokojující tóny, 
zvuky hudebního komentáře, vtíravá montážní spojení /auto­
rem střihu je Jiří Brožek/, nezvyklou časovou krátkost něk­
terých záběrů. Skutečnost se tímto způsobem podrobuje více 
či méně nápadné stylizaci, jež jí vtiskuje kýžený, snadno 
zobecnitelný groteskní rozměr. Poloha grotesky zasahuje 
i do nadsazeného hereckého projevu /zvláště Herec Jiřího 
Kodeta/. Vůbec nejlépe se uplatňuje v herectví spoluscená- 
ristky a autorky námětu Evy Kačírkové v roli Matky, jejíž 
místy značně emocionální projev dokonale balancuje na vě­
rohodném pomezí nadsázky a výrazového realismu, škoda, že 
stylizační po stupy %/>2ťu8Í£mfilmového vyprávění ztrácejí 
dech, přibližováním k nostalgickému závěru se vytrácejí 
-což snad mohl být záměr, ale rozhodně na škodu celistvosti 
díla.
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157
V Chytilové sídlištním živočichopisu /s výjimkou 

nabefélovaného poetického závěru/ nenalezneme scénu, která 
by nebyla pocitována jako konstatování něčeho, co Vyšinuje 
z normálu. Ostré střihy, které tyto scény z jednotlivých 
záběrů budují, popřípadě je spojují mezi sebou, efekt 
nenormálního, patologického stupňují, mimojiné i tím, že 
souvislost sousedících scén často není dána souvislostí 
vyprávěného "příběhu", ale souvislostí ryze vizuální 
-například stejným druhem pohybu různých předmětů v zábě­
rech na hranici dvou scén. Konstatování negativního se 
obvjrkle neděje jednoduše, přímočaře, ale naopak tak, že 
se v záběru nejdříve vytvoří atmosféra normality, ale 
pointa zdání přirozeného -"zdravého"- stavu věcí nemilosrdně 
popravuje.

V epizodické, systematicky tříštěné struktuře "atrakcí" 
bez centrálního příběhu a bez centrálního hrdiny je nicméně 
jedna tematická vrstva všudypřítomná. Město samo. V pří­
běhu Panelstory město /sídliště/ a lidé stále vstupují do 
korespondencí. &ěsto je nejenom kulisou děje, ale i jakýmsi 
zvnějšněním mentality svých obyvatel /a naopak jeho obyva­
telé v sobě nosí niternou podobu sídliště/. Zatímco na 
postavy jednotlivých aktérů shlíží většinou statická kame­
ra bez deformujících objektivů, architektonické články 
sídliště jsou stále podrobovány agresivnímu filmovému 
zmocňování: deformující objektivy ve spojení s útočnými 
zvuky dodávají předáětům nestvůrnou podobu. Zvláště stro­
jům, které používají ke své práci "tvůrci" sídliště.
V několika scénách se tyto stavební stroje stávají mytolo­
gickými hrdiny, které jako by byly ozvukem na dávnou 
předsídlištní minulost. Například bagr ohrožující Hercovo 
auto, snímaný tak, že jej nemůžeme přehlédnout v celku 
a rádi se poddáme dojmu, že přihlížíme produkci jakéhosi 
technikou ověšeného draka. Obdobné záběry, soustředěné 
na věci a aktualizované nezvyklostí pohledu patří vůbec 
k tomu nejlepšímu, co lze v Panelsibtry nalézt. Nesou pozo­
ruhodný metafyzický rozměr: aí už je to rypadlo bagru posu­
nující mohutným balvanem /!/ či leitmotivicky se vracející 
záběr na "Damoklův" panel, hrozivě a nesmyslně, bezúčelně 



se pohybující vzdušným prostorem nad pobíhající lidskou 
havětíj náklaďák pronásledující dítěj dětské kočárky, kte­
ré se v bahně nemohou pohnout z místa a dokonce nejedou 
ani po suché rovné půdě, zneschopněny už jaksi samy 
v sobě.

Korespondence lidí a města jde tak daleko, že město 
ve vypjatých chvílích reprezentuje duševní stavy svých 
hrdinů. Vzpomeňme záběrového oddílu, který evokuje zoufa­
lou opuštěnost Matčiny dospívající dcery. Kamera ji zachycuje 
groteskně vpletenou do dětské prolejzačky na hřišti mezi 
paneláky, střídavě jí hledí do pihovaté obrýlené tváře, 
střídavě pozoruje různé sídlištní objekty a ve stále se 
zrychlujícím prudkém sledu záběrů z ryze vnějších prvků 
rozvíjí analýzu dceřina pohnutí.

Nestane se, aby si kamera, ponořená do sídlištního mum- 
raje, poshověla natolik a dodala si takový odstup, abychom 
mohli zahlédnout prostor mimo sídliště a zjistit, jakého 
organismu je vlastně periferním doplněním. Sídliště zde 
tedy není jakýmsi podivným výhonkem na těle bohorovně 
uměřeného, tradicí ověnčeného historického města, není 
okrajovou stavbou, jejíž podobu by mohlo omlouvat přehuště­
né, přelidněné Staré město, které si prostě nějak musí 
vypomoci, ale samo je svéprávným Městem, jfekýmai zvláštním 
ostrovem, zoufale izolovaným od okolního světa. Nejsou zde 
dopravní prostředky, které by jeho obyvatele odvážely 
"někam jinam", třeba právě za prací do předpokládaného 
centra. Jsou zde pouze lidé, kteří stojí /lze vůbec 
říci že čekají?/ na autobusové stanici.

Nejsou zde tedy cestující, kteří by toto město upouštěli 
či do něho vjížděli. S radikální výjimkou starého muže 
-"Dědy", který se ovšem od ostatních postav příběhu významně 
odlišuje. On v úvodu do města vstupuje, přivážen taxikářem, 
zoufale hledajícím v anonymních ulicích ten správný "blok". 
A také on, v závěru, po sérii depresivních zážitků, město 
opouští a míří zpět k sobě na venkov. Je to Člověk, který 
nejenom jediný přijede a odjede, ale který bytostně do 
do tohoto světa nepatří, a nic nepomůže jeho 
obdivuhodná dobrá vůle pomáhat, přátelit se, protože zákony 
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brutálních lidských vztahů, do nichž se zde zaplete a zákony 
všeobsáhlé cizoty, která poznamenává každý životní projev 
sídliště, jej nakonec utlučou a přinutí k odjezdu. Stručně 
řečeno: zbrkle rostoucí město s uštvanými obyvateli /poš­
ťačka, tramvaják/ a lhostejnými stavbaři ustavičně klade 
překážky jeho snaze proměnit přirozenou důvěrností tuto 
cizotu v domov, kde se lidé znají, zastaví se spolu, 
zajdou do hospody /Dědův marný sen/..a naplňují, ať už 
vědomě či nevědomě, jednotu sebe a svého prostředí.

Motivací sídlištních obyvatel je snaha urvat svůj pros­
tor v jednom z bloků, a je-li urván, pečlivě se zahradit 
před ostatními. Ti kdo projeví snahu překročit takto vybu­
dované meze a jeví zájem o druhé, jsou věru demonstrativně 
odlišnými a vzácnými exempláři.

Vedlě Dědy je to Černoch, který jediný dá na dědovo nalé­
hání a vyleze po lešení do bytu opuštěné staré ženy /hraje 
ji matka Věry Chytilové/ a přesvědčí se o jejím stavu. Jeho 
odlišnost není drasticky hmatatelná jen v barvě jeho pleti, 
ale také ve filmových kontextech, které kolem něho Chytilová 
vybudovala. Když šplhá po lešení, doprovází feteci negerská 
melodie /tedy zvukový ohlas světa odjinud/ a v krátkém, 
zcela výjimečném nadjezdu kamery nad sídliště zahlédneme 
-poprvé a naposledy- zeleň jakéhosi lesa /ne-li pralesa/.

Od sídlištních manýr se odlišuje i Matka /Eva Kačírková/, 
snad nejpozoruhodnější postava filmu. Není člověkem odjinud, 
patří už k sídlišti, ale odmítá se smířit s jeho mravním 
kodexem. Jediná se snaží přivolat pro zdevastovanou sídlištní 
rodičku /skvěla epizoda Kláry Jernekové/ záchranku. Ovšem 
právě proto, že k tomuto světu už patří a nemůže se spasit 
ani exótskou výjimečností Černocha ani Dědovými zadními 
vrátky na venkov, je její život dojemnou donkichotiádou 
věčných kompromisů a neúspěchů...Plna dobré vůle a snahy 
naráží nejen na překážky okolí, ale také na své vlastní meze: 
neukojitelný hlad mateřského pedagoga ji přivádí do rozporů 
s dcerou, zvláště poté, co se před ní kompromituje /erotic­
kým kamarádstvím s Hercem. Eva Kačírková ji hraje skvěle, 
připomeňme jen její afektovanou dikci a chůzi v kruzích,
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kterými se snaží obkružovat dcerku při svých rituálních peda­
gogických lekcích "o životě”.

Matka je jakýmsi mezistupněm ve škále různých podob lidské 
emancipace k městu. Na druhém konci této škály jsou ti, kteří 
se odhodlávaj! ve městě etablovat, prostě proto, že nemají 
jiné východisko, proto, že jsou natolik mladí, že s městem 
tak trochu vyrostli jako Matčina dcera a její přítel, 
kteří v lyrizovaném závěru přijímají sídliště jako svůj 
domov.

Panelstory je jistě zajímavá pro svůj encyklopedický 
záběr, s nímž mapujesvět sídlištních trampot. Ale o jedno­
tlivých formách sídlištních "nešvarů”, jak se dnes říká, 
jsme koneckonců informováni i z krotké soudobé komunální 
satiry. Jinak řečeno o tom, že mezi novostavbami panuje ne­
pořádek a že lidéKh se v barácích neznají s oblibou hovoří 
i žoviálni Bietlové. Narozdíl od nich Panelstory nehledá 
vinu v lidech, alepoň nejenom v lidech. A především narozdíl 
od nich tlumočí něco více, než jen / zprávu o jistých 
nepříznivých projevech dneška, ale přichází s jasným 
etickým postojem, fen je patrný přivě v oné základní poci­
tové poloze díla, o níž jsme hovořili na začátku, a která 
ve výmluvné metafoře odkazuje k širším společenským sou­
vislostem.

jc

■■
■■
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SČÍTÁNÍ LIDU, DOMŮ A BYTŮ 1980

Když jsem dostal do ruky formuláře takto stroze nazvané 
akce, pocítil jsem z počátku zvláštní uspokojení. Už si ani 
nepamatuji, kdy jsem naposled viděl oficiální úřední tiskovi­
nu, jejíž text by byl čistě věcný, smysluplný, bez frází a i 
ideologických omáček. (Takový není ani telefonní seznam, kde 
můžeme číst mj. i zcela nepravdivé, emfatické výzvy typus 
"Tradice pohodlného nákupu v klidném prostředí, Letná Prior"; 
nebo zas úplně zbytečné informace jako: "Výrobky, které den­
ně slouží - Průmysl papíru a celulózy trust podniků Praha;
VHJ Průmysl kožené galanterie Hradec Králové - monopolní vý­
robce kožené galanterie, rukavic a kožešino) Navíc se zdá, 
že všichni sečtení jsou považováni za lird, což považuji za 
nasporný pokrok©

Jedná se vlastně o dva papíry. Sčítací arch a registrační 
lístek. V druhém z nich je pak opět skryta naše známá praktická 
ideologie, K tomu vyšel v Lidové demokracii článek K.Wilda 
Sčítání a národnosti. Popisuje, jak za Rakouska se z politic­
kých (resp. ideologických) důvodů při sčítání lidu nezjišťo­
vala národnost, nýbrž pouze tzv. jazyk obcovací. V posledním 
odstavci článku se pak píše o spekulacích při sčítání v "před­
mnichovské republice" ve prospěch Ngmců, což je také jediná 
zmínka o tomto státním útvaru,ckterá v tomto listě dne 
28.X.1980 je.

Nemám důvodu nevěřit historkám o tom, že v roce 1921 při 
sčítání přijel do Znojma z Vídně vlak německých studentů, kte­
ří se dali sečíst a pod. Zdá se mi to však trochu málo po 
předchozí rozsáhlé kritice sčítací praxe za Rakouska.

V dodatcích Ottova slovníku naučného z roku 1931 se v hes­
le Československá republika (obyvatelstvo) mj. píše, že sčí­
tání bylo prováděno naprosto svobodně a každý se mohl přihlá­
sit k jakékoli národnosti. Ideologic se tu sice projevuje 
v tom, že Češi a Slováci jsou v tabulkách uváděni dohromady 
jako Čechoslováci, ale v komentáři je to uvedeno na pravou 
míru, neboť se uvádí, kolik z nich se hlásí "k větvi sloven­
ské" a kolikk x "k větvi české". Za?nejdůležitější považuji 
to, že se neuvádějí pouze tehdy tzv. hlavní národnosti
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(národ československý, Němci, MaSaři, Rusové a Židé), ale i 
všechny ostatní, takže se dovídíáme, kolik tu bylo Rumunů 
Poláků a Cikánů»

Netvrdím, že se vše dělo spravedlivě a statisticky správně» 
Zásadní přístup a změna oproti dřívějším praktikám vyplývají 
však dostatečně z věty v textu hesla (s»1082): 
’’Protože nebylo sčítáno podle "’řeči mateřské, kterou obyvatel 
nejraději mluví' jako dříve v Uhrách, ani podle řeči obcová— 
cízjako v Rakousku, ale přímo podle národnosti»»0 nastaly pro­
nikavé změny proti roku 1910»”

Zmíněný článek Lidové demokracie začíná tučně proloženým 
odstavcem: "Pod číslem 13 je ve sčítacím archu letošního sčí­
tání lidu, domů a bytů uvedena rubrika národnost. Ve vysvět­
livkách se říká, že národností ^rozumí se příslušnost k národu 
a je ponecháno každému, aby se svobodně vyjádřil o své národ­
nosti podle svého vlastního přesvědčení Zdá se, že je to vel 
mi jednoduché a jasné» rro naše současníky ano, ale v historii 
sčítání lidu není otázky, která by způsobila více komplikací 
než zjišťování národnosti»”

Bohužel se to jednoduché a hlavně spravedlivé opravdu jen 
zdá» Uvedený pasus sice ve vysvětlivkách skutečně je, ale ve 
vlastním registračním lístku je nutno okroužkovat jedno a čí­
sel následujícího seznamu» 
Národnost: česká 1 polská 5

slovenská 2 ukrajinská 6
maďarská 3 (rusínská)
německá 4 jiná 9

Z tého plyne:
a) Rusíni se musí registrovat jako Ukrajinci.
b) Všichni neuvedení, především židé a Cikáni (nevím, kolik 

tu zbylo Rumunů), jsou národnosti maximálně "jiné"» Při 
tom je u nás např» Cikánů pravděpodobně víc než Poláků» 

Možnost přihlásit se k národnosti ’’jiné" lze stěží považovat 
za možnost ’’svobodně se vyjádřit o své národnosti”»

Vrcholem všeho je však rámeček vpravo nahoře, který vyplnur- 
je sčítací komisař a ve kterém je rubrika K ověření předložen: 
Občanský průkaz» Takže o své národnosti se snad může každý 
svobodně vyjádřit, ale do registračního lístku sčítání lidu 
se musí zapsat nikoli podle ’’svého vlastního přesvědčení”, 
nýbrž podle své občanky»
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BRANNÁ POVINNOST V ČESKYCH ZEMÍCH 
/Odpověď na čísi otázku/

Je s podivem, že stálé armády jsou jevem dosti pozdním; 
vlastně až do poloviny 18. stol, se vojsko skládalo převážně 
z vojáků najatých za plat at již na určitou dobu, nebo doži­
votně. To se ovšem týká především českých zemí, resp. zemí bý­
valé habsburské monarchie. Ačkoliv se situace v jiných evrop­
ských armádách příliš nelišil , byly rozdíly v některých obdo­
bích takového r zu, že se jejich popis vymyká záměrům této 
stručné informace.

Prakticky až do 12. stol, byla branná povinnost všeobecná. 
V případě ohrožení země se shromáždili muži schopní nosit zbraň 
pod svými lenními pány. Se změnou výrobních vztahů dochází v 
období vrcholného f udalismu i k přeměně vojska, kteří’ je nadá­
le téměř výlučně jezdecké. Tvoří jej šlechta /rytíři na koních/ 
se svým služebným doprovodem, zatímco zemská hotovost je pouze 
doplňkovou pěchotou.
Také toto vojsko se sch'zí jen v případě ohromení anebo k kon­
krétním vojenským tažením - v obdobích míru /arcit velmi krát­
kých/ bývá rozpuštěno. Výraznou změnu přinášejí husitské války. 
Poprvé existuje stálé vojsko, by? později tvořené z v^lké části 
žoldnéři, tzn. vojáky najímanými za plat, existovala dokonce 
dvě stálá polní vojska /táborské a orebitské/, a vedle nich voj­
ska staršího typu ostatních stran.

V dalších stoletích tvoří masu armády opět žoldnéři, kteří 
jsou najímáni bud panovník m, anebo stavy příležitostně pro po­
třeby jednotlivých tjažení. Zemská hotovost slouží jen k obraně 
země. Spory mezi panovník .m a šlechtou vedly k tomu, že stavy 
se zdráhaly stavět vojsko pro zájmy, které se jich bytostně nedo­
týkaly. Pluky již postavené byly špatně placeny, a tak morálka 
vojska nebyla uspokojivá. Nechut stavů vynaložit na vojsko po­
třebné náklady vedla k tomu, že povstání r. 1613 ztroskotalo mimo 
jiné i následkem špatně bojující /protože špatně zaplacené/ ar­
mády. Šlechta r ději obětovala svá hrdla í®ž statky...

Třicetiletá válka je válkou žoldnéřskou - ačkoliv vojenské 
reformy švédského krále Gustava Adolfa přivád jí na evro ská 
válčiště stálou armádu, doplňovanou odvody. V Rakousku vzniká 
instituce generalisima, "pána války", který v zastoupení krále 
sdružuje ve svých rukou veškerou moc nad armádou: najímá vojsko 
za peníz> koruny a stará se jak o jeho veškeré vybavení, tak
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o použití ve válce. Vzhledem k výši nákladů na armádu a na potí­
ce s najímáním zkušených vojáků není divu, že velitelé se snaží 
šetřit drahocenný "materiál” a un vit soupere spíše manévrováním 
než bitvami.

Uámezdné vojsko přetrvává až do 2. pol. 13. stol. Povinnost 
jostavit vojsko anebo zaplatit potřebnou částku korunč připadá 
stále stavům. Stálé vojsko zavádí teprve Marie Terezie po zkuše­
nostech z válek s Prusy. Nařizuje konskripce rekrutů /soupis 
všech mladíků, dospív jících do věku branné povinnosti/ a usta­
novuje doplňovací okresy. Výběr rekrutů provádí vrchnost; vojen­
ská služba j prakticky doživotní, avšak týká se jen selských a 
řemeslnických vrstev. Vyšší stavové, duchovní, měštané aj. jsou 
osvobozeni. Odvedenci se mohou vykoupit. Rok 1781 vychází nový 
brarný zákon, který upravuje zásady konskripce; kromě toho je 
armáda stále ještě doplňována verbováním.

Další změnu přinášejí napoleonské války, jejichž vliv na orga­
nizování a výcvik rakouské armády je obrovský. Tak pres nční služ­
ba je zkrácena na 14 let /pro Čechy, Němce a Poláky - 1802/, dal­
ších 13 let je nutno odsloužit v zeměbraně. Tyroláci a Italové 
slouží 8 let bez povinnosti zeměbrany. Maďaři až do r. 1840 slou­
ží vlastně doživotně. Roku 1845 je služební doba snížena v dědič­
ných zemích rakouských na 8 let, přičemž inteligence a šlechta 
slou'í pouze dobrovolně. Toto osvobození šlechty a jiných stavů 
od vojenské povinnosti je zrušeno r. 1852. Presenční doba je sta­
novena pro celou monarchii jednotně na 8 let + 2 roky rezervní 
služby /místo bývalé domobrany/. Po neš£astn,ch válkách s Itálií 
/Rakousko po prohraných válkách v rozporu se zdravým rozumem vždy 
začalo na armádě šetřit - ostatně i po válkách vyhraných/, je tato 
služební doba ještě zkracována - vojáci jsou po l-l,51etém výcvi­
ku propouštěni na dovolenou, a to více jak třetina armády. Ne­
dostatky ve výcviku, stejně jako všeobecná zaostalost armády se 
neblaze projevily ve válce r. 1866. /Zatím Prusko mělo všeobec­
nou brannou povinnost s 3itou presenční službou již od napoleon­
ských válek/. Po prohrané válce byl r. 1868 vydán nový branný 
zákon, který zaváděl 31etou presenční službu /u námořnictva 41e- 
tou/. Znovu byla zřízena zeměbrana /rezerva vojska tvořená vojáky 
starších ročníků/ a posléze domobrana /nesloužící a neslouživší 
branci od 19-42 roků/. Tak se zeměbrana stala zvláštním záložním 
vojskem. Po dlouhém období míru bylo uva^ov'no o zkrácení vojen­
ské služby na 2 roky, ale další vývoj přerušila první světová v^lka.

-lk- /podle V. J. Haunera/
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ZPRÁVY O ČINNOSTI



Na neděli 19«října se domluvil výlet na Majkou uspořá­
danou výstavu do Dobříše, Dostavila se však jen trojice 
Stella, Alena a Ivan, která se hned po prohlídce výstavy 
vrátila do Prahy za indisponovaným panem předsedou.

96./81.řádný/ salon probíhal za pečlivého hostitelství 
Stelly v pátek 24.10. Sama hostitelka nám přednesla referát 
o svém letošním prázdninovém pobytu v Itálii, obsahující 
kromě osobních dojmů a postřehů též popis místních paměti­
hodností, doplněný mnoha vlastními barevnými snímky,

V pátek 7.listopadu pořádal Leo již 97.salon SIE. Po 
dvouměsíční odmlce mezi nás zavítal opět Mirek; vyslechnuv 
pár dní předem připomínku o přinesení pohlednic, vytasil se 
k všeobecnému veselí souborem skutečných pohlednic s grotesk­
ními náměty ze světa zvířat. Hlavním programem salonu bylo 
hodnocení červnových Act a Aestiv. Většina přítomných neměla 
"dotazovací papirky" a tak se udělovaly pokuty. Zápisu hodno­
cení /skutečného/ se nakonec ujal Honza; zdařilost jeho zá­
znamu můžete posoudit snad již v tomto svazku.

Operu Zdeňka Fibicha Nevěsta messinská jsme zhlédli ve 
Smetanově divadle v sobotu 8.11. Vlastní opera se nám velice 
líbila, její inscenace /režie Karel Jernek, scéna Josef Svo­
boda/ i, hudební nastudování /Zdeněk Košler/ tyly na dosti 
vysoké úrovni, pouze některé pěvecké výkony snižovaly celkový 
dojem z představení. Naše hodnocení vyznělo v průměru na 3,5 
/individuální známky uvedu v tabulce příště/.

Důležitá oznámení organizačního rázu:

Na začátku této sezóny vystoupila z řad členů naší 
Společnosti na vlastní žádost Majka Černá.

Bylo nově určeno datum výročního salonu - na sobotu 
13.prosince od 16 hodin u Stelly. Opět se bude konat rozdí­
lení dárků, takže již uvažujte, koho ze societámě bližních 
čím obdarujete.

-vs—

NA PŘELOMU ŘÍJNA A LISTOPADU
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OPĚT JSI MĚ PODVEDLA
Petr Cincibuch

Vibroval jsem zimou. Nemohl jsem nikde zanarkovat. 
Až za mostem ne malostranském nábřeží jsem vjel mezi 
hromady spadaných listů.
Vystoupil jsem a skrz litinové zábradlí uviděl bílý 
parník Vyšehrad, jak vyrlouvé znod mostu: 
nad palmami všechny vlajky světa, proutěný stolWk 
s šampaňským a na horní palubě muž v slaměném klobouku 
hrál na nianino nro jediný pár. 
Začal jsem ti odpouštět.
Vítr drhnul stromy jak macešin hřeben, 
ale žena tančila /ramínka snadlá s ramen/ 
a pod letní šaty se jíyí dral ten vítr. 
Malované panny na pianě lezly do vody.
V ediném teple nad komínem se tetelily Hradčany. 
Odpustil jsem ti.
váhle z keřů od navigace vyskočil gestikulující mužíček 
a křičel;
Celý parník víc donrava, naní Bláhová, ne ten klobouk, 
ještě jednou prosím.

Láska je naivní.
/vybral pk/



MARTA MALOSTRÁNSKÁ

Já jako dítě skvělý, 
rodiče mně o Martě vyprávěli. 
O Martě a o honě, 
vzali mě s sebou na koně.

Marta byla krásná a kůň též, 
aby to bylo celý, vyhrála krásy soutěž. 
Na honě mě Marta vyprávěla, 
kolik lásek prý už měla 
a tím více a více zraňovala.

Nedotknulo se mi to víc, 
než puška mojí líc.

• Tu pohledem svým jsem spatřil 
krále lesů, jelena obrovských parohů.

K líci jsem pušku zved.

Marta vykřikla: ’’Nestřílej!" 
"Vtom jelenu je symbol můj jediněj." 

. Co jsem tečy dělat měl, 
jelena jsem nestřílel.

Na Martu jsem zapomněl 
Až jednoho dne.
Když smuten jsem lesem jel, 
tu v dáli tichý zpěv se pěl.

Byla to píseň podivná, 
bez rytmu a tím bezcenná. 
To pěla Marta tu píseň syifónu. 
Kun ařejmě otráven zpěvám též, 
nechtěl poslouchat zpěv. 
Neb nenáviděl ýenských těl, 
on smutné zkušenosti měl.

C. Pánek 1935
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MILOSTNÁ

Že ty Myru^^o posvátná jsi, 
každého umíš získávat si.

Nemusím to však být já, 
který snad jen v duchu lásku Ti vyznává.

Však skvělá jsi, ale ne celá, 
když ani nevíš, kým milována jsi a nejsi.

Rád bych věděl jednou též, 
zda jednou budeš zápait o soutěž,

Když vyhreješ, 
pošlu Ti prima protěž, 
at jiz tomu řekněš, co chceš.

C. Pánek 1935

/in Almanach Recesse I, Praha 1936, rozmnožil: í'echtner/

/vybr. ec/
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DOKUMENTY K DĚJINÁM SOCIETAS INCOGNITORUM ERUDITORUM XXVII

S.I. E. v Přehledných dějinách českého a slovenského dějepisectví 
F. Kutnara. Díl I., Praha SPN 1973 
Kapitola II. Dějepisectví mladšího středověku od humanismu k osvícen­
ství, část 5. Slovenské evangelické a katolické dějepisectví barokní.

V kritice pramenu, v technice jejich vydávání, v šíři vědeckých 
zájmů a historické tematiky nad Timona /Samuel Timon, 1675-1736, prof, 
jezuitské koleje v Trnavě a v Košicích - pozn. hz/ pokročil jeho mlad­
ší vrstevník Matěj Bél/1684-1749/, největší vědecká osobnost slovenská 
té doby. Pocházel z rolnicko- řemeslnické rodiny z Očové na Zvolenskú, 
evropského rozhledu nabyl za studií na universitě v Halle, kde na jeho 
názory náboženské, filosofické a pedagogické působil pedagog a pietista 
August Hermann Francke. Po návratu do vlasti působil Bél jako rektor 
v Banské Bystrici a pak jako rektor evangelického lycea v Bratislavě, 
ze kterého svou organizační schopností a svými vědomostmi vytvořil 
v duchu novodobých pedagogických teorií nejvýznamnější učiliště v Uhrách, 
skutečnou vysokou školu evangelickou jako středisko vědeckého a literár­
ního snažení. Vědecké zájmy Bélovy byly rozsáhlé, obracely se k dějepi­
su, jazykovědě, zeměpisu, etnografii a k hospodářství. Bél jako schop­
ný organizátor školského života si uvědomoval, že i ve vědě je nutná 
spolupráce řady badatelů, že i v ní je potřeba řádu a jasného plánu 
na všestranný vědecký výzkum země a že potřebuje také vědecký literární 
orgán. Návrh a plán na prozkoumání Uher po historické, jazykové, národo­
pisné a zeměpisné stránce podal v díle Hungariae antiquae et ncvae pro- 
dromus /1723/. Pokusil se také vydávat noviny /Nova Posoniensia 1721-2/, 
které by informovaly i o kulturních událostech, a napsal řadu jazyko­
vých učebnic, jazykovědných a přírodovědných pojednání. Nejvýznamněji 
se však zapsal do historiografie pracemi, které se měly stát věcným pod­
kladem všeobecné historie Uher, v níž by významnou složkou byly dějiny 
Slovenska a Slováku. K nim se Bél vždy hlásil, jejich hodnoty vysoko ce­
nil a práva obhajoval.

Obsah, metoda, cíl i forma historických prací Bélových připomíná 
v mnohém Bohuslava Balbina. Nedosahuje ho sice stupněm uvědomělého vlas­
tenectví, ale předčí ho novodobou pedagogickou a filosofickou orientací. 
V tom smyslu mezi nimi leží rozdíl konfesí a více než půl století, kte­
ré v Evropě připravilo osvícenství. Historická práce Bélova směřovala



k sebrání veškré dostupné látky k historickému a zeměpisnému pozná­
ní země. Proto stejně jako Balbín prochází a prostudovává knihovny 
a archívy a vydává shromážděný materiál k pozdější vědecké syntezi. 
Jako Balbín mohl uveřejnit jen část svých sbírek a sdělit jen část 
svých bohatých poznatku. Nejdůležitější historický spis Bélův, jakýsi 
syntetizující souhrn vědomostí o minulosti a přítomnosti Uher, nashro­
mážděný autorem a jeho spolupracovníky po celé zemi, Notitia Hungariae 
novae historico-geografica, vyšel ve čtyřech dílech r. 1735-1742. 
Podává všestranný zeměpisný, přírodovědný, národopisný a historický 
obraz jedenácti hornouhorských, převážně slovenských stolic. Dílo 
však nebylo dokončeno a většina namáhavé práce zůstala v rukopise. 
Celek je příkladem dobové kolektivní práce, do které byly zapojeny 
i úřední stoliční komise, aby individuálně vypracované příspěvky 
mohly být kontrolovány a doplněny přímo z míst, jichž se týkaly. 
Bél si nechával kritickou úpravu a konečnou redakci nashromážděné 
látky. Vyšlé svazky přesvědčivě hovoří o národním uvědomění Bélově 
a jeho kladném stanovisku k slovenskému lidu, které osvědčil i ve 
spolupráci s Danielem Krmanem, s nímž vydal slovenskou bibli, i 
s Pavlem Doležalem, k jehož gramatice napsal úvod. Vychvaluje v něm 
slovenský jazyk a klade jej jeho vlastnostmi naroveň ostatním evrop­
ským jazykům. Ovšem Bélovo pojetí národa a vlastenectví bylo širší 
než pouze jazykově etnické, cítil se nikoliv maďarským, ale uherským 
vlastencem a údem uherského národa /natio hungarica/, který jako 
vyšší nadnárodní sociální specifikum objímal všechny národy uherského 
státu bez rozdílu jejich nadřazenosti nebo podřazenosti. Moment teri­
toria a státu byl v jeho vlasteneckém a národním myšlení převažující. 
Doprovodnou součástí rozlehlé vlastivědné encyklopedie Bélovy byla 
edice pramenů, které tvořily její východisko. Vyšla s názvem Adpara- 
tus ad históriám Hungariae /Příprava k dějinám Uher, 2 svazky, 1735 
a 1746/. Byl v ní snesen důležitý materiál i pro současnou situaci 
na Slovensku hlavně po etnografické stránce. Obdobný živý vztah 
k rolnickému lidu a k zemědělství osvědčil i v rukopisném díle 
Tractatus de re ruští ca Hungarorum, je-li ovšem Bél skutečně jeho 
autorem.

c.d. str. 83 - 85

Kapitola III. Počátky vědeckého dějepisectví v údobí osvícenském 
část 3. Přípravné ediční podniky a dobnerovský historický kriticismus 

Oživený zájem o české dějiny se v českých zemích objevil před 
polovinou 18. století. Je spojen s životní prací dvou učených rajhrad— 
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ských benediktýnu, aklimatizovaného Jihoněmce Magnoalda Ziegel- 
bauera /1689 až 1750/ a z domácí tradice vyrůstajícího Východočecha, 
třebechovického rodáka Josefa Bonaventury Pitera /1708-1764/. Histo­
rický zájem benediktinů, který měl v řádu staré kořeny, opřel se ny­
ní o historickou kritiku pramenů, jak ji ke konci 17. století vyprar- 
covali francouzští benediktini v díle Jeana Máb*llona Be re diploma­
tice, a byl poznamenán reformním katolicismem, předchůdcem josefín­
ského osvícenství, který do rakouských zemí pronikal z díla Ludovico 
Muratoriho, ředitele ambroziánské knihovny v Miláně a editora prame­
nů k italským dějinám. Snaha Muratoriho po uměřené svobodě myšlení 
ve věcech náboženských narazila na odpor jezuitského řádu a stejně 
tak počátky kritického dějepisu byly poznamenány bojem s řádem, kte­
rý si osoboval monopol kulturního vedení a nechtěl se ho dobrovolně 
vzdát. Ziegelbauer, který si s Muratorim dopisoval a znal jeho díla, 
podobně jako znal ediční dílo rakouských benediktinů bratří Pezů 
Scriptores rerum austriacarum, chtěl jako sekretář první vědecké 
společnosti u nás, olomoucké Societatis incognitorum, pěstovat v ní 
historickou vědu na základě kritiky pramenů. Pro jezuitskou cenzuru 
musel však časopis olomoucké společnosti Monatliche Auszüge vyjít 
r. 1748 v Lipsku a pro obtíže s cenzurou nemohlo být ani vydáno Zie- 
gelbauerovo pramenné dílo k českým dějinám, Bibliotheca scriptorum 
bohemicorum. Knižně mohl Ziegelbauer vydat jen literární dějiny své­
ho řádu.

Stejně v rukopise zůstalo editorské dílo Piterovo, shromažSovar- 
né s neúmornou péčí po celý život. Piter, bibliotekář a archivář řádu 
v Broumově a nakonec rajhradský probošt, byl k vydavatelské práci 
historické vyzbrojen nejen znalostí zásad západoevropské diplomatiky 
a paleografie, ale také důkladnou znalostí českého jazyka, která mu 
dávala možnost lépe porozumět českým pramenům, než mohli vydavatelé 
cizí. Piter připravil dvě velké edice, edici českých vyprávěcích pra­
menů /Scriptores rerum bohemicarum/ a rozsáhlou sbírku listin, diplo- 
matář ke starším církevním dějinám moravským 11. - 14. století /Mdnas- 
ticon Moraviense diplomatico-historico-chronologicum/. Pro počínající 
názorovou změnu a hodnocení husitské epochy, která byla stále zavržení­
hodnou oblastí zhoubného kacířství, je charakteristické, že Piter po­
jal do své pramenné sbírky i prameny husitského hnutí, třebaže se ještě 
nezbavil představ o jeho kacířské povaze /kapitola dokumentů k husit—
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ství má nadpis De haeresi et bellis hussiticis eorumque origins et 
progressiv. Jak chápal pro historický výklad nutnost správné, filo­
logické interpretace pramene, o tom svědčí Jazyková pomůcka, která 
vznikla za práce s českými prameny, staročeský slovník /Dictionarium 
Vetero-BohemicSjßS/'.

c.d. str. 104 - 105
vybral hz
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JAN WERICH

/únor 1905 - 31.říjen 1980/

Přátelé, příteli, 
tečím nad kopcem áupieů, které Jste mi poslali.

Ke dý 2 nich by stál ze specielní odpověc. Kdybych jenom jednou 
stránkou odpovídal ne k© dý z nich, bylo by to pět set stránek. 
To bych si připadal jako nebožtík Victor Hugo, když psal 
Bioniky. A tak mi nezbývá, než abych místo všem, odpověděl 
jednomu a nebo, místo jednomu, všem. ayl bych lháž, kdybych 
předstíral, že mně kv lita i kvantit© zmíněné korespondence 
nedojala. Nikoliv k al^ám, abyste mi rozuměli, dojala ®ě však 
tak, jeso dojímá pohlec na něco mle ého a krásného, nebo jako 
poslech pěkné hudbv. uak denní "rozná_ ečky” ořínášely delší 
dopisy, jak denně jsem je otvíral a četl v nich chvály a díků­
vzdání mně a tím také i Voskovcovi ze naši činnost, přistihl 
jsem se, že se začínám brát vážně. řeznla jsem to ráno v zrcač- 
le, když na mě pohlížel môj dôstqhý obličej a ořipomínal mi 
rů^né hlavouny všech vékô a národností, kteří, berouce se 
vážně, způsobili mono neštěstí a končili jako konické fiřury. 
A hned jsem vystřízlivěl.

Chci Vám poděkovat. Každý člověk se během 
života'nalezne v situaci, kdy ;u oři j< e vhod berla, nebo nevné 
opěradlo a nebo i épecírka. Víte, t ková Spacírka, co nosíval 
clown Karel Chaplin. Taková lehounká, banbuoovfe, kterou vyzý­
vavě ohýbal oběma rukama přec tváři policajta, nikdy ho neuho­
dil. den pohrdlivě jí zatočil policajtovi před noeem e pak, 
opíraje se o ni eleg ntně, tpacÍrova1 kam ho svobodná vůle 
vedla. V ks/.dám dopise od Ve jsem ta ovou špacír^u nelezl. 
Tak ze to Ván děkuju především.

Hodně z Vás mluvilo o mém ootimisnai. Já sp domní­
vám, že správný ootimismus prameni ze skepse, kterou mě naštěs­
tí Pánbůh obdařil. Když člověk od nikoho nic nečeká, když 
všecnne pDhlášení všech koncilů všech věků registruje ve své 
mysli co prolháäení, ne&óže být zklamán. Mě nezkla­
mala žádná matová organizace a počítač, v to i Sokol.
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Svět nebyl nikdy jiný než jaký je. že nebylo 
únosců aeroplánů bylo jen díky tomu, že nebylo aeroplánů. 
Nájemných vrah^ Však nikdy nebyl nedostatek. A přece každé­
ho dne byl svět o chlup lepší než den předtím. Každý dnešek 
je lepší než včerejšek i když lidi dělají psí kusv, aby tomu 
tak nebylo. Neboť, domnívám sr, toto nespočívá v lidském čině­
ní, nýbrž ve vesmírném rytmu, o kterém, naštěstí, víme tak 
málo. Není tudíž důvod k zoufání a pesimismu, když se můžeme 
vsadit s kýmkoliv, že zítra bude lip než dnes. Člověk nemůže 
nikdy dělat víc, než je mu dovoleno člověčenstvím. Míň může 
dělat vždycky. A jak jste si všimli to s úspěchem prábíhá. 
Ale přemýšlet, a to dá práci, umí jenom část lidstva. Ona 
část, ona tenoučká vrstva, která válčí s lidskou hloupostí.

Je to bitva, kterou nemůžeme vyhrát, ale nesmíme 
ji vzdát, chceme-li, aby zítřky byly lepší než včerejšky. Idea­
lismus může vést k pesimismu. Ne však materialismus, i když 
v tomto nmotaxSKém století nemáme ani páru o tom, co vlastně 
hmota je.

Musíme však s podivem zaznamenat, že právě v tomto 
vědecky po loženém hmotařském věku jestvují lidé všech barev 
a jazyků, kteií korigují osvědčená přísloví, tvrdíce například, 
že všude dobře dogma nejlíp. Typický idealismus a 
ke vtemu ještě prznění čistoty té které mateřštiny. Leč takoví 
lidé byli, jsou a budou. I to patří k člověčenství.

Mohli bychom si takhle povídat dlouho, nenudí-li 
Vás to. Jsoucno v ak vyžaduje struč ost:

Vaše dopisy mě přesvědčily, že není nic, nač bych 
si mohl stěžovat. Udělili jste mi řád přátelství. Největší 
řád všech řádů, protože se nedá koupit, protože se nedá vybě- 
hat od dveří ke dveřím, protože se neuděluje, aby zavazoval 
vděčností a protože s ním nelze chytračit. A nad to je nepo­
volaným očím nevieitelný. Chtěl bych Vám říct, že je to nej- 
vyšší pocta, které jsem se dožil. A že Vám za to děkuju.

A že *ám přeju, abyste se měli dobře.

Váš Jen Werich
V Praze v únoru 1975

Soukromý dopis, poslaný těm, kteří Janu Werichovi gratulovali 
k jeho sedmdesátým narozeninám, /vybr. ec/
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RECESE II. 179

B E Š A J D Y
Motto:
"To vše bylo podniknuto v době, 
kdy jsme se v Protektorátě Cechy 
s Morava nedostali bez zvláštního 
povolení ani do Kardašovy Řečice.

/V.Bor: Recese/

Když už bylo v Říši zasaženo hodně těch kostelů, nemocnic 
a klulturních památek, bylo šjcurdovi jasné, že but e nutné razit 
heslo "každý Cech jednou v Říši!”. Politická aktuálnost žádala, 
aby protectorátni příslušníci počali zvyšovat celkový zmatek jak 
opouštěním svých pracovišt, tak přetěžováním železnic a autentic­
kými zprávami o tom, jak to opravdu vypadá uvnitř té obávané 
ríše, která stále ještě neámorně slibuje svým věrným národům 
Novou Evropu. A tak bylo ve vejcosvazu, kde škurda úřadova, živo, 
přímo pod hrdými oortréty vůdců sjednával škurda se třemi ořáte- 
li - spoluzaměstnanci - historickou exkursi do Říše: celý podnik 
geniálně proponován i realisován pod ochranou Říše i protketorátu. 
S těmi, kdož nemohli vyjet současně, sjednána schůzka příští pon­
dělí v Mnichově v osm ráno zcela přesně, tak samozřejmě, jako by 
šlo o Citoliby. A v příštích dnech se to jen sypalo na příslušné 
služebny Říše. Cožpak úřad práce Praha, ten kapituloval již den 
po konferenci, oak se divil ten malý úředníček v hnědé uniformě, 
jak vrtěl hlavou, že škurda vešel bez klepání, že se nehrbil a 
nezvedl paži! A jak rád potom potvrdil souhlas na cestovním návrhu 
na rozpočtu a na žádance, jek blahovolně se loučil" to jsem rád, 
když má strana všechny doklady.." "řádně padělané", dodává Škurda 
česky a cílí na úřad nazvaný - Ten policejní president ku Praze, 
propustkárna - /v originální lexikální soustavě - Der Polizeipre­
sident zu Prag, Durchlasscheinstelle/, kde jednoruký nadčlověk 
naprosto bezezbytku sežral odborné poučení o důležitosti opatření 
strojů pro slepičí fámy pro vítězné vedení války. Bez mžiknutí 
oka pronesl patřičnou formuli: "Služebně, v úterý vyzvednout, 
taxa žádná", aby lined nato odmítl dalšího žadatele /Němec s kolá­
čem/ briskními slovy: "ivdyby měl každý dnes jezdit za raněným 
synem do lazaretu... jak si to vůbec představujete!? S něčím tako­
vým si na nás nepřijdete." "oak se to vezme" myslí si škurda a 



a jde se ohlásit představenému do vejiosvazu, že odjíždí do 
lázní na léčení. Dotyčný se zhroutil do křesl®, stejně jako tehdy, 
když si škurda přinesl z pracáku osvobozovací dekret. Ostatně, 
byla to tenkrát fišns? Již při změně místa úředník na pra času 
se potměšile usmíval, polili že je na d turn škurdova narození, 
neboť Škurda netušil, že nastane v nejbližších dnech sběr na 
nucené práce. Úředníček však zase netušil, že bude i se svým 
představeným v jednom ohni následkem dvou podivných intervencí, 
jakýchsi neméně podivných zmocněnců, a že bude nakonec Škurdu 
horlivě se ukláněje, osvobozovali. A to, že zmínění zmocněnci 
toho dne ani na telefon nesáhli, nepochopil snad ani dnes 
v zajišťovací vazbě.

Za to predstavene c na v^poavazu se strašně zlobil, když mu 
později došla stížnost, že Škurda vyhrožoval telefonistce 
zavedením kaktusu, prozradí-li jeho úřední i.ovory /^kurda si 
ustanovil, že intervence ho nesm jí stát doslova ani korunu: 
proto volal z centrály/.

A jak se divil strážce úřední pečeti, když škurda před jeho 
vytřeštěnými zraky si razítkoval cestovní příkazy, odhlášky ze 
stravování a posléze divnou věc: Potvrzení o dohodě s minister­
stvem dopravy, že nositel máx vyhr ženou volnou jízdu II. třídy. 
Bylo tbho tolik, že prozrazení bylo vyloučeno. Ty tupé, slepě 
sloužící mozky si neuvědomily tolik nepochopitelného. Souhrn 
je drtil! Vždyť jen stravovacích odhlášek měl Škurda jedenáct, 
a jízdné zdarma, ta úspora1 Kde jsou dnes všechna ta idiotská 
protektorátní razítka s humorskními německočefckými názvy!

Zrtím vlak projíždí pohraničím. Zap lnu í jej Chebané, 
na cizince zvídavě pohlížející. "Kde jsou čeäc oslovendc é hranice?’ 
stíhá škurda nejblíže sedícího neočekávanou otázkou. "Tady 
zrovna, tento domek byl poslední, ten jsme vpálili, tam byl 
takový zatvrzelý železničář. A tamhle byly závory", ukazuje 
na bílý pruh silnice, "juj, die haben gebrannt!" a rozkoší našim 
přátelům nepoc opitelnou mlaskne. "To se máte čím chlubit", 
zdrtí Chebana Škurda. Cheba odsedá se smíšenými pocity. Škurda 
pohvizduje Marseillaisu. "Mlle diable s", roztrhen ticho hlas 
mladého šviháka, sedícího naproti: "Nevadí pánům společnost 
Alsasana?" A již vytánne objemnou láhev a nabízí. Přátelé se 
revanšují ze svých zava^ai el a již se před hladovými Chebany 
rozvíjí netušené pásmo: Škurda a druhové tahají z kul ru asi 
čtyřicet vajec natvrdo. A již bez pobízení rc&íjí první tvrdé
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vejce o strop vagonu. Desítky soukmenovců se soustřecůgí na 
tuto podívanou. Jejich oči hltají vejce i Čechy.

■Mnichov. Hlavní město hnutí. Na nádraží ne í k hnutí.
Ale hlavně, že druhá parta už čeká, jede se dál. Malebné alpské 
sportovišt . Samozřejmě se hemží uniformami. První notel. Naši 
přátelé jsou čtyři a to proráží. ‘’Prosím, ředitel? čtyři Čecho­
slováci, prázdninoví hosté si přejí ubytování," kategoricky, 
avšak zcela decentně je zpracován překvapený majordomus. “Lituji, 
mám zde vybrané hosty, nositele rytířských tó-íiů, po třech létech 
na dovolené. A to mi spí po dvou na posteli“, dodáva familiérně, 
"snad kč|ý>y pánové přinesli potvrzení od lázeň.ké správy. To víte, 
raději bych cizince, než pouhé vojáky.." To rozhodí o. Na správu! 
Prošedivělý žoviál se spoustou odznaků debatuje právě s přednostou 
stanice. Tento má krátké koženky, tolik pitoreskní k té červené 
čepici. "Tak páni jsou Čechoslováci", odpovídá na náš požadavek, 
"a hosté - buňte vítání! Praha to je krásné město. Můj synovec 
tam před válkou studoval, škoda, že neumíme česky, ale mohu 
pánům posloužit francouzský." A tak jest opět německá lexikální 
soustava naprosto zbytečnou. Po formalitách odcházejí. Už se to 
ne; á zadržet! Na městské radnici nepochocí jen proto, že žádají 
příliš mnoho: Nápis "Neněmec" /aty se patřičně odlišili/nebyl 
úředně nikdy vydán.

"Bescheid". Je to kouzelné slovo. Zásobovací ústav dává všem 
čtyřem přátelům na předložené padělky beáajdů plachty potravino­
vých lístků. Každému na měsíc. Až je to divné, jak to ti Němci 
strašlivě žerou, jak zaslepeně a s jakým pocitem neomylnosti se 
potírají vlastními vymoženostmi, vlastními bešajdy. Hoši jsou 
v ráži, škurda první vstupuje do domu nacionálních socialistů. 
Nekonečná řada vlajek hnutí zdobí vestibul. Aj již stanou čtyři 
odhodlanci před dveřmi č.l. Podivná vizitka:

J. BAUER
Kreisleiter der NSDÄP, HJ, SA, BDM, 
DAF, RAD, NSKK, NSV, des Deutschen 

Alpenvereines.
Tak jak se mu hromadily funkce po narukovavších honzech. "Než to 
s ním špatně skončí, bude mít za jménem celou abecedu," pozname­
nal jeden a již otevírají dveře, aby popatřili v tvář tohoto 
mnohoobročníka. Po krátké, avšak cílevědomé rozpravě jest přes­
vědčen o důležité roli odpočinku našich přátel a dává jim 
poukázku na čtyři práy vojenských lyží a oprávnění ke slevě na 
lanovkách a pak ha.idy zpět do hotelu. Ubytování jest sjednáno
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za 10 K /L RM/» Opravdu, těžko věřit, že se píše rok 1944 8 že 
tato smečka německých Idiotů by dale chlapce okamžitě zavřít, kdybj 
tušila pravý stav věcí. íle takto zasedají naši demoralisující x 
živlové k opulentním hodům me.i uskrovněnými "hrdiny”. Vždyí 
zítra jedou fasovat lístky do vedlejšího městečka a pozítří 
třeba zase jinam. Evidence jest vyloučena, neboí naši přátelé 
mají fantazii a bešajdy.

tkurda si vypůjčuje od vrchníh ps cí stroj a vyplňuje peč­
livě na několil dní napřed slovo za slovem sestavené a opravdo­
vostí čišící padělky - již z Prahy předtištěné. Pomalu, neboí 
m cítí odpovědnost. Datum, jméno, cíl cdsty. I razítko má ten 
malý Gutenberg!

Po večeři, když se v nich rozlévá vrcholné uspokojení nad 
dobře vykonanou prací, přistupuje pojecnou ke stolu pán ve známé 
válečné látte revisorů EP a žádá průkazy slušně a to zcela přesně. 
První uspokojí, druhý borec též. U kurdy se zastavuje a žádá 
"Reisebescheid". Opět kouzelné slůvko. Nevíte telefonní číslo? 
Dozvíte se "Bescheid*. Ptáte se po ulici, nádraží, adrese neb 
biografu? Dozvíte se "Bescheid". Potvrzení na úřadě, toí vše 
"Bescheid". • racák, berní práč!, vše je pod tím kouzelným slovem 
zahrnuto. Vytahuje papír, že cestuje k 18 firmám. Policista zkou­
má. Je spokojen, neboí netuší, že adresy firem jsou opsánjr z te­
lefonního seznamu Německa.

Píší se lístky domů,' hlavně do vejcosvazu a sice těm, kteří 
se zdrceni odvrátili, když na otázku "Kampka? Do Čerčan?" dosta­
li odpbvěň "Do bavorských Alp". Již 80 pohlednic leží ořed 
přáteli na stole. Leč známek je málo. Kde vzít tečí v noci známky? 
Kdo ví "Bescheid?" A již spokojeně vydychuje škurda a ma iuje na 
pohlednici "Feldpost". Te3 se děje něco hrozného. Už jsou to přímo 
orgie srandy: kouzlené slůvko nového "Bescheidu" plní i ostatní 
pohlednice namísto známek. A již se vymýšlejí jména i hodnosti 
odesílatelů, provázená desetimísinými čísly polních pošt, čím 
nepravděpodobnější "bešajd", tím spí. e jej shltnou. Nová hra se 
líbí. Přátelé řičí nadšením.

Druhédo dne následuje výlet do sousedního městečka, vyfaso­
vat potravinové lístky. Už od nádraží jsou přátelé středem pozor­
nosti, nebot jsou nápadní svým civilem, městečko hýří uniformami: 
Úřadů, strany, dráhy, vojska a SS-boys. rle cosi je divného: 
Každý občan má kasičku a vybírá s chřestěním na jakýsi stupidní 
účel. Informaci podává první kasičkář: Je to sbírka na noví Dílo
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válečné zimní pomoci. Kvitují s uspokojením toto zjištění, 
nebol je již březen 8 co nevidět oude xx již parný august. 
Vjběrčí se ze zouieletví ji ukájejí navzájem, plníce si 
pokladničky -a nyní čtyři cizinci, bez kasiček!

To je oběí a stádo pokladníků si dává plniti sobě svěřené 
nádooy knoflíky, jízdenkami a všemi zbytky, které přátelé měli 
v kapsách. I do hladkém průběhu vyfasování nových lístků byla 
předložena kasičak, v níž mizel poslední možný objekt daru: 
infalční polský zlotý. Teprve milosrdný vlak vysvobodil přáfcéle 
od dotírajících výběrčích. Po několika podobných dnech plných 
"Bescheidů" a překvapivých událostí, se konečně rozjíždějí naši 
přátelé za vlastním úkolem: Dva na sever, shlédnouti vnější 
architektonické usoořádání bombardovaných měst, druzí na jih.

Přix přestupování se nabízejí dva starší letci tušící ciga­
rety, k přenesení zavazadel. A tak kráčejí po nástupišti Škurda 
s kamerou, Mirek s hůlkou a aktovkou, sledování dvěma obtížený­
mi vojáky. V tom jim kříží cestu postavička dlouhá, stihlá, Se­
dá, sveřepá, s pohledem sbíhajícím se v minus nekonečnu. Krátké 
vlasy, ne klopě symbol Moci, slina na jazyku. Historický typ. 
Je to Matanoha. "Pojíte se mnou a vy též", kývne na zmatené no­
siče, kteří následují jako psíci. "Svlékněte kabáty, všechny pa­
píry, které máte," nařizuje za asistence 4 nádražních policis­
tů. A již p&zdní kapsy, vše jej zajímá. Zdá se, že hoši našli 
svého mistra. "Nemáme nějakou slabinu v bešajdech?", ptají se 
v duchu a loučí se se svobodou. Vždy? je toho télik, až to padá 
Matanohovi do rukou. Ale buď jak buí, odchod bude důstojný. A 
již vyjímá z levé kapsy Škurdovy 7 Bescheidů, již použitých s 
razítky vydání, z pravé 4 další, dosud nepoužité, set daty napřed, 
aby byl stále čerstvé po ruce. Vše rozkládá, studuje propustky, 
doklady o služební cestě vedle potvrzení o dovolené, cestovní 
příkaz. Zkoumá ; utápí se ve vlastní důležitosti. Ny* í se přá­
telé zachvějí. Bešajdy podepsal Škurda a oběma podepsal svého 
miláčka von Ritterbusche, neexistující to postavu bescheidů. 
A teď jsou ty po< pisy vedle sebe na mnoha padělcích, na papí­
rech dvou různých firem, tytéž smělé tahy. Matonoha pomalu 
rudné, lapá po cechu, je zmaten. Shrnuje všechny "Bešajdy" a 
se slovy "promiňte, podpisy souhlasí, vše v pořádku."

To tedy opravdu souhlasí, nu zmohlo ho to. Ale teď Čile 
k protiútoku! A již je v ohni dotazů, týkajících se policejních 
hodností, organioace strany. S omluvným úsměvem vysvětluje a 
propouští kořist. "Ach , vlak je pryč", obrací se na něho
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Škurda vyčítavě.

"Opravdu lituji, ale máte ještě as, běžte si zatím pro 
potravinové lístky, taiihle jest radnice, bešajd máte" - a kyne 
rukou.

Škurda poslouchá jako očarován. Jak jen to ten Matonoha 
baští! Ještě te3? A byl již tak blízko povýšení, když přece 
měl před sebou corpora delicti t k nebývalé seřazena. Ale snad 
ta mnohost, ta kolikost jej oslepila.

Snad také myilel na švestky...

/"Motiv vzletu do nitra válčícího Německa nabyl vymyšlen. 
Idea velikončoních trampů dospěla přes pochod na Točník až 
k veliké anabazi po troskách Hitlerovy třetí říše. Tímto histo­
rickým čísiém px^elcročila recese v době okupace omezenost 
Protektorátu. Účastníci sl' vného podniku, Svatopluk Černý a 
Gustav Schönbach, jej zaznamenali v poválečném almanachu." 
/Vladimír Bor: Hecese/

vybr. ec

in Druhý almanach recesse, Praha 194ó - roznaiožil Fechtner, Praha
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NEÚPLNÁ ZPRÁVA O ITALSKÉ CESTĚ /pokrajování/ 

Stella Pavlovská, S.O.

Jediné, co by nám určitě chyběl« při pouti Umbrií, by byla 

voda. Nevidíme potoky, ani rybníky či kaluže, Tibera je polo- 

vyschlá. Zdá se, že všechna voda se soustředila do Trasimen- 

ského jezera asi 30 km od Perugie, tam, kde Kanibal porazil 

Římany. Jezero je obrovské, na něm jsou ostrůvky a na ostrův­

cích pevnůstky, kostelíky a slaměné přístřešky, pod kterými 

místní dědové popíjejí víno a pozorují příjezd perníčků. Ješ­

těrky se kmitají po rozpálených zdech i uličkách. Voda je 

žlutozelená, kalná a neuvěřitelně teplá.

q Jako velkou atrakci nám ukázali místo zvané Fonti di Clitunno, 

při silnici do Spoleta, kde pramení řeka. Můžeme se projít 

kolem rybníčku s labutěmi a uvažovat, o co jde: není tu totiž 

vůbec nic k vidění. Ale je tam, a to je asi to důležité, svěží 

stín. Voda je božstvo, a už to, že je čistá, pitná a chladná, 

je malý zázrak. Proto ty nákladné mramorové akvadukty, vedoucí 

prameny z hor do měst. Proto ty přepychové fontány a kašny: 

voda je jimi obezdívána jako pohanskými oltáři, zasvěcenými 

živlu. Svatý František o ní píše:

Laudato si, mi Signore, per sor' acqua,
* 

la quale e multo utile, et humele, et pretiosa et casta.

Chválen buá, můj Pane, skrze sestru vodu, 

která je tak užitečná, dobrá, pokorná a čiátá.

Překladatel J. Pokorný nepřeložil slovo ••pretiosa", umbřjjským 

dialektem vyjadřující dnešní "preziosa", vzácná, cenná,

187



Blízko odtud, dnes bohužel těsně u silnice, stojí cenná 

památka raně křesťanského / předrománského/ stavitelství, 

Tempietto / Chr mek/. Miniatura řeckého templu, vyrobená 

z masívních sloupů římského původu, z trosek mramoru, kterých 

se užívalo v celé Umbrii i v Laziu jako stavebního materiálu: 

kvalitního a monumentálního, jenže už ne k tak monumentálním 

účelům: z toho snad vznikl u této stavby výsledek poněkud 

bizarní, i když ne bez půvabu. Vnitřek, patrová svatyňka, 

ke které vede vnější schodiště, je tak stísněný, že se tam 

mohlo vměstnat jen několik málo raných křesťanů. Zvenčí však 

honosně se tyčí sloupoví s tympanonkem: prostě řecký chrám 

pro trpaslíky. /Půdprysem a schodištěm jej připomene fotografie 

v Pijoanových Dějinách umění, 3. díl str. 182, kde je stavbr 

poněkud novějšího data, španělská, lé^e řešená z čelní strany, 

již s románek mi okénky nahoře a bez toho hromského sloupoví./

Používání římských trosek nebo rozebírání ještě zachovalých 

římských a helenisujících staveb, to je kapitola sama pro sebe. 

Viděla jsem mnoho příkladů, s různým zpracováním. Tak bazilika 

San Pietro u Spoleta vyniká portálem, bohatě reliéfně zdobeným, 

a to ještě motivy značně světskými; Santa Eufemia ve Spoletu 

se honosí dvěma řadami římských sloupů a částmi jakéhosi 

architektonického celku, zabudovanými do horní části kněžiště, 

včethě skulptur jasně pohanského rázu. Sloupy jsou nadto různě 

vysoké, takže jsou bez skrupulí nastaveny kvádry mramoru u paty, 

ale jsou i různě ?ilné. Leckde spatříme vedle sebe slpupy různě 

zbarvené, z různých drubů kamene, s jinými hlavicemi. A zde 

právě si člověk nejlépe uvědomí tu souvislost, tu naprostou 

nepřetržitost vývoje stavebních slohů: lépe pochopí také 

termín "románský sloh". Velmi krásnou ukázkou tohoto typu 

je Kostelík Sant'Angelo /Archanděla Michaela/ v Perugii, 
a 

Kruhový půdprys tvoří především původní římské sloupy, mezi
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nimiž ve středu kruhu je oltář. Nad sloupy je ze3 s román­
skými okénky, nad ní pozdější gotická klenby. Kolem kružnice, 
kterou opisují sloupy, je ochoz a čtyři boční kapličky. Profctor 
je velmi klidný a příjemný, žlutavě osvětlený nepřímým světlem 
shora. Velmi nám jej připomene fotografie interiéru kostela 
XXXXKAkKÄžä Santa Costanza v Símě na str. 19, P>joan 3. díl. 
Tam ovšem vidíme stavbu mnohem náročnější a přepychovější, 
sloupy jsou řazeny po dvojicích a klenba, jak praví legenda, 
je původní kupole. Celková dispozice je však naprosto shodná. 
Kostfelík v Perugii je prostší, rustikálnější a také později 
vystavěný /až v 5. století/. Je vlastně součástí hradeb města. 
V těsném sousedství vidíme mohutnou gotictcou bránu z červených 
cihel s cimbuřím. Vnější hradební okruh lze dodnes poměrně 
snadno sledovat. Částečně byl přebu ován v renesanci a baroku, 
kdy byla na opačném, dolním konci města vytvořena technicky 
zajímavá konstrukce - Bocca Paolina. Projekt vypracoval slavný 
architekt San Gallo, Několik dolních ulic města, vlastně na 
úpatí pahorku, bylo překlenuto klenbami a nad nimi byly postaveny 
domy jiné, jakési vyšší patro. Dolní část byla zasypána a obe­
zděna, čímž vznikl mohutný bastion a celé město se v tomto 
bodě vysunulo do výše. Zdola je dnes možno původně etruskou 
branou proniknout dovnitř do bývylých ulic, postupně "vykopá­
vaných” a osvětlovaných. Npd sebou vidíme krkolomně vysoké 
klenby a víme, že nad námi stojí například na vyhlídkové 
terase nejpřepychovější místní hotel Brufani a že tam končí 
korzo.*

Toto vrstvení města je pro Perugiu typické. Velmi malý 
prostor na vrcnolku kopce znemožňoval rozšiřovat obytné 
čtvrti a tak se stavebníci všemožně činili, aby vyhnali své 
konsrtukce do výšky. Jakmile pronikneme do centra a stoupáme 
strmými uličkami aschodišti na náměstí, ohromí nás závratně 
se vznášející oblouky® mezi paláci a domy. Z nich nejznámější 
je brána Areo Xtrusco, půvdně skutečně etruský oblouk, na 
němž je vrstva římská, s pilaáry a nápisem dobyvatelů, nad 
ní ještě vrstva renesanční, po straně doplněná loggií, zavěs e- 
nou ne způs b ptačíce hnízda na vnitřním okuhu hradeb. A v této 
fantastické stavbě se bydlí! Hned pár metrů vedle se vine 
po zdech potrubí vody a kanalizace, elektrické vedení. Některá 
z nepravidelně umístěných oken jsou nová, tu a tam visí balkónek 
s vlajícím prádlem, aniž je jasné, jak se tam ti lidé vůbec 
dostahou...
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Podíváte-li se na město Perugiu z nějakého místa tak, 
abyste ho viděli větší kus - není to tak snadné - uchvátí 
vás asi jeho barva® Všechny staré a starší domy jsou vystavěny 
bu3 z místního kamene - bělavého travertinu či mramoru, který 
u starých paláců přechází do černá, nebo z růžových cihel 
místní výroby® Tyto vrstvy se často střídají, a tak i na 
dómu San Lorenzo /Svatého Vavřince/ můžeme počítat ppuhy 
kámene a cihel v určitém poradí, nejlépe ze stanoviště v při­
lehlé kavárničce. Ve dňe je barva narůžovělá, při západu 
slunce až červená, v noci se všechno mění na černobílou 
fotografii.

Tak vypadal i můj příchod do města: malé nádražíčko leží 
na rovině pod kopcem, tam, kde se rozprostírá novější čtvrt, 
složená z banálních novostaveb a účelových budov, které však 
téměř bez výjimky dodržují alespoň narůžovělou barvu omítky. 
Příchozí večer vůbec nevidí starí město. Snad zahlédl z vláčku 
/jede sem totiž jenom malý vláček s dřevěnými kupíčky a mnoha 
dvířky z nich přímo ven/ jakýsi shluk střech nahoře a špici 
běže« Teprve autobus ho doveze po mnohém kroužení až k centru, 
dokonce až do srdce města, k Pisanově fontáně® A je-li to 
zrovna v noci, octne se ve fantastickém filmu: hlavní náměstí 
s přepychovým palácem Priorů /t.j® volených představitelů 
městské obce ve středověku/, s katedrálou a arcibiskupským 
palácem tvoří snovou scenérii: je to také náměstí, vyprojektované 
jako celek někdy ve 13. století. A v těchto zdech, hodných 
tak ještě Danta a spol., se skutečně žije, nejsou ani dost 
málo muzeální, a nejsou ani dost málo chráněné. To znamená, 
Že davy probdí, nebo snad plynou zvolna po korzu, nikam kupodivu 
nespěchající, a husté zaplňují schodiště před dómem, před palácem, 
/kterážto schodiště jsou naproti sobě jako na štaci iónu/ a z těchto 
tribun sledují diváci nikoli zápas či drama, nýbrž jiné povaleče 
/většinou "studenty*/, kteří zase se zájmem pozorují ty na 
schodedh. A mezi nimi se neodehrává nic jiného, než že slabě 
zurčí pramínek vody na fontáně uprostřed a silněji se prosazují 
autobusy, auta a zvláště obludně velké a zbytečně silné moto­
cykly z Amarcordu a zápach benzinu. Hojně je vidět různé odrldy 
policie dopravní, městské i jiné vesměs v elegantních uniformách, 
bílých, světlekhaki i bílomodrých, leckteří se zlatými epoletami. 
Je to však lid ústupný, mírný, jenž zamhouří oko skoro nad všemi 
hojnými přestupky dopravními, a tak se máme co vyhýbat.

?G Lr f



TRADICE ČESKÉHO BETLÉMÁŘSTVÍ

Jan Hozák

Narození Ježíše Krista patří od 4. století k hlavním svátkům 
křeslanatví. Již z této doby jsou dochovány ve výtvarném umění díla 
s motivem dítěte zabaleného do plenek a uloženého v jeslích, zatím 
ještě bez Marie a Josefa. Ti se objevují v ikonografii až o něco pozdě» 
ji. Vznik betlémů jakožto plastického, trojrozměrného zpodobení události 
narození Páně, výtvoru určeného původně k liturgickým účelům, musíme 
hledat daleko později. Boku 1223 prý sloužil sv. František z Assisi 
vánoční mši v lese Oreccio /severozápadní Itálie/ a pro evokaci betlém­
ské atmosféry umístil do jeskyně jesle, k nimž přivedl živého volka 
a osla. Od této doby se ve františkánském řádu rozšířilo připomínání 
narození Páně jakýmsi stylizovaným přehráním celé scény při mši v kostele. 
A snad již ve 13. století začaly někdy živé herce nahrazovat statické 
figury, polychrómované dřevěné plastiky. V této době byla scéna omezena 
výhradně na svátou rodinu, dítě v jeslích, Marii a sv. Josefa, teprve 
někdy ve 14. století přibývají tři králové a pastýři.

Přestože se betlény z praktických důvodů stále zmenšovaly, dosahovaly 
figury v této době často velikosti kolen 1 metru a někdy byly i vyšší. 
Z 15. století jsou doloženy jesle Itala <uida Uazzoniho z Modeny, v nichž 
figury zhotovené z pálené hlíny byly v životní velikosti. V 10. století 
měl neznámý něšian v Itálii betlem, který byl rozmístěn v prostorách celé­
ho paláce. Zvyk stavět o vánocích betlem se rychle rozšířil do jiných 
evropských zemí, do Francie, Španělska, střední Evropy, hlavně na vze&í 
dnešního kěaecka, ze slovanských zemí pak do Polska, Chorvatska a při­
rozeně do českých zemí. A právě u nás, v Čechách a na Moravě, se stalo 
betlémářství v průběhu 19. století neodmyslitelnou součástí lidové kul­
tury. Vytvořila se tradice, jaká nemá ve světě obdoby.

Také v Čechách jsou betlé^y doloženy již v 16. století; r. 1562 
v Praze a 1579 v Jindřichově Hradci. Z této doby se zachoval záznam o tor., 
že zámek navštívili koledníd s Jeslemi. Hlavní rozvoj církevních betlé- 
aů zučínmá však až koncem 17. století v souvislosti s protireformací 
a s Činností jezuitů. V 18. století Jsou jesle, často bohatě vypravené 
a po umělecké stránce hodnotné, neodmyslitelnou součástí vytavení každého 
kostela. A tehdy se také začínají objevovat ve světském prostředí. Zatímco 
měšian si mořil zaplatit profesionálního řezbáře či sochaře, sedlák, řeme-
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Truhlář z Třebechovického betlému 
údajně v podobě J. Probošta
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slník, tkalec nebo horník byli odkázaní na vlastní síly, na svou fanta­
zii, dovednost a zručnost. V IB. století, v prostředí barokní lidové 
zbožnosti, vytvořila se tr%ice, Jež pak dosáhla největšího rozkvětu 
ve století následujícím. Zatímco za vlády Josefa II. z mnoha kostelů 
betlémy zmizely a Jejich stavění bylo v souladu s osvícenským názorem 
považováno za fetižisnus nedůstojný křesťana, v lidověn prostředí se 
udržela kontinuita betléaářství od 10. stol, až do prvních desetiletí 
20. věku avněkolika ojedinělých případech, např. na Třebíčoku, až do 
našich dnů.

Podle účelu, tvůrce a prostředí vzniku je třeba hned na začátku 
rozlišovat betlény církevní, stavěné v kostelích více méně jako boho­
služebné předměty, a betlény lidové, stavěné o vánocích v chalupách 
pro radost a potěšení najbližších. Autory prvních byli většinou profe­
sionální, školení umělci, kteří dostali za svou práci zaplaceno /říká­
me záměrně většinou, nebol je znáno několik případů, že lidový umělec 
prodal svůj betlém do kostela, nebo dokonce přijal zakázku udělat jesle 
pro bohatšího souseda/. Lidové betlémy vytvářel řezbář a malíř samouk 
po celodenní práci pro radost z tvorby a potěchu svých přátel.

Lidový betléa Je vlastně naivní, prostou interpretací křesťanského 
vánočního mýtu. Vedle vlastního náboženského základu, který tvoří jesle 
se svátou rodinou a tři králové z v některých velkých betlémech se setká­
váme i s dalšími výjevy z Nového zákona, např. s útěkem do Egypta, 
vražděním neviňátek, křížovou cestou, s ukřižováním a z mrtvýchvětánlz/ 
mají v lidových betlénech neméně důležitou i tzv. darovníci nebo 
daráci přinášející dary právě narozenému Ježíškovi. Tato vlastně světská 
část betlému se z původních několika pastýřů rychle rozrostla do široké 
galerie figurek, v níž autor zobrazil mnohdy všechna řemesla, s nimiž 
se ve své vsi nebo městečku setkal, dále sousedy, známé. Inspiraci zde 
neposkytovala obrázková Bible, modlitební knížka či učebnioe náboženství, 
jako tomu bylo u náboženské části betlému, nýbrž každodenní život a zku­
šenost. Vedle jednotlivých darovníků se do betlémů Často stěhovaly celé 
řemeslnické dílny /řevci, tkalci, truhláři/ v příbramských betlénech 
doly a v Třebechovickém betléau najdeme dokonce parní stroje. Z etnogra­
fického hlediska Je právě tato"darovnická" či "každodenní” část betlému 
velmi cenná pro informace, které nám předává o životě drobného venkovského 
i městského lidu v určité oblasti v 19. století. Mnohé figurky jeou"oble- 
čeny" do typického kroje, některé zase přinášejí výrobky charakteristické 
pro daný region, v řemeslnických dílnách je zase zachyceno nářadí a nástroje.



V průběhu 19. století, které bylo pro české lidové betlémářství dobou 
největšího rozkvětu, se vytvorilo několik charakteristických oblastí. 
Šlo buá o města s bohatým řemeslem a průmyslem a nebo většinou o chudé 
horské a podhorské oblasti. Z měst je z tohoto hlediska nejdůležitčjší 
Jindřichův Hradec, Přibrán, Třešl a Třebíč na Českomoravské vysočině, 
v severních Čechách krkonošská města Vysoké n. Jizerou, Rokytnice a Ji­
lemnice, dále ústí n. Orlicí, na severní Moravě Nový Jičín & Frenštát 
p. Radhoštěm. Na Slovensku je jediná výraznější betlémářská oblast v hor­
nickém městě banské Štiavnici. Je přirozené, žo betlénářství se vždy 
rozšířilo do okolí města; to zůstávalo jen jakýmsi strediakew, centrem. 
H. Johňová, autorka katalogu k výstavě lidových jesliček z r. 1967, po­
važuje betlémářství za typický produkt městské lidové kultury v minu­
lém století. Toto vymezení neplatí podle našeho názorní nijak přísně. 
Velký počet betlénů byl vytvořen na venkově, na samotách v chudých hor­
ských krajích: v Krušných horách, Krkonoších, Jizerských horách, Orlic­
kých horách, na Českomoravské vrchovině, na Moravě pak především na severu 
v beskydech. V těchto oblastech, kde se vyskytovalo české i německé 
obyvatelstvo, se betlémářství® zabývaly obě národnosti, aniž by se ně­
jak projevila na betlémech typologická odlišnost, český a německý betlém 
z Podkrkonoší nerozeznáme, zatímco český betlém z tohoto kraje se na 
první pohled liší od českého betlóau uapř. z Třešti. Onu "českost" či 
"německý" charakter určuje vlastně jen národnost tvůrce.

Z hlediska použití je možno rozdělit betlémy na pevné a přenosné. 
Pevné jesle, ať už byly velké několik metrů nebo obsahovaly dvacet figurek, 
byly o vánocích postaveny ve světnici napevno na určité místo a na Hrom­
nice /2. vnora^ uloženy do truhly. Přenosné jesle byly malé, mnohdy jen 
ovátá rodina s pastýři umístěná do skříňky, která byla opatřena někdy 
dvířky. Přenosné jesle nosili koledníci na řemínku pověšené na krku 
a rukama je nadlehčovali.Když sněžilo, zavřela se při cestě k dalšímu 
stavení dvířka, takže jesle nijak neutrpěly. V minulém století působili 
i tzv. potulní betlémáři, kteří putovali s betlémem od města k městu, 
na určitém místě jej sestavili, uvedli do chodu a za prohlédnutí vybírali 
poplatek. Dodnes se zachoval plakát takovéto produkce. Některé betlémy 
byly dokonce spojovány s představením loutkového divadla; na programu 
pak bývala hra s vánoční tematikou.

Většina betlémářů začala s výrobou figurek především pro sebe, pro 
svůj betlém, který měl být ten nejkrásnější a najdokonalejší, jaký kdo 
do té doby udělal. Často však, když byl již vlastní betlém tak velký,
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že Jej pro omezený prostor světnice nebylo možné dále rozšiřovat, začal 
tvůrce vyrábět figurky pro přátele, známé, sousedy a často je zažaž 
i prodával« 2 mnohých lidových betlémářů se tak v průběhu času stali 
specialisté, kteří vyráběli figurky po celý rok a před vánocemi je cho­
dili prodávat do města. V krkonošské oblasti a na Příbramsku působili 
dokonce faktoři, kteří skupovali figurky od betlémářů a ve velkém je 
potom prodávali na předvánočních trzích. Proslulý trh, kdo se daly 
nakoupit figurky případně celé betlémy, býval v Praze na Staroměstském 
náměstí.

Síakění betléou byl téměř obřad začínající mnoho dní před Štědrým 
dnea.JUž někdy začátkem listopadu si betlémář připravoval pěkný svěší 
mech, který se nakladl na leěení. To ao začalo stavět asi v polovině 
prosince. Ostatně nechrne vyprávět přímého svědka krkonošského betlémář- 
ství, jak jej zachytila spisovatelka harie Kubátová: "U nás na horách 
se dřiu vánočního času mnoho staujely po chalupách betlémy. Asi doset 
dní před Štědrým dnem se začalo staujel. Nikdo to měli ve svátým koutě, 
někde skoro až v půlách sjetnice. Udalo m na kosinách na zdi takový 
podlaží a na tom se postavily skály a hrady, jak kdo uměl. V hořením 
Vorchlábí v jennom místě měli vystavěný v Betlémě městě slauný český 
hrady a zámky, polle pohlennic a kalendářů. Byli to vlastenci. Po ska­
lách byly cestičky a tam mašírovali daráci, jak kdo nes Jakoj dárek Je­
žiško j. To už nebyla taková paráda, protože strejci co uměli vyřezával, 
äáli ty darouníky zas polia jinejch strejců a tetek, tak sme se tam má­
lem poznávali..."

Figurky se dělaly nejčastěji plastické, trojrozměrné. Buá se vyře­
závaly celé ze dřeva, někdy se kombinovaly dřevěné části /hlavičky, ruce, 
nohy/ s látkou nebo papírem, který se různi vyztušoval lepidlem. Častým 
postupem bývalo i tzv. kašírování /modelování z hmoty z rozemletého pa­
píru a klihové vody/• Těsto Jakožto modelační hmota se příliš neosvěd­
čilo, nebol podléhalo velmi rychle zkáze. VyráWly-li se figurky kaší­
rováním, bylo třeba je po zhotovení několik dní sušit. Po usušení je 
betlémář natřel krycími barvami, případně nalakoval. Kašírované figurky 
najdeme např. v Betlému Tomáše Krýzy v Jindřichově Hradci. Betlém vzni­
kal ve 2. polovině 19. století několik desítek let. Do chodu byl uveden 
poprvé r. 1094. Tehdy obsahovaly Krýzovy jesličky 200 pohyblivých figu­
rek, 300 statických a 200 dalších části. K tomu byly později připojeny 
figurky z betléma Emanuela a Bohdana Steinocherových a ve 20. letech 
tohoto století připojil svůj díl ještě syn T. Krýzy. Ten předal betlém
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r. 1935 do jindřichohradeckého muzea, v němž je dodnes. Obsahuje celkem 
1800 figur, z toho přes 200 pohyblivých.

Dřevěné a kašírované betlémy oe dělaly také na Příbramsku, kde bylo 
nejvíce tvůrců mezi horníky. Ti dali svým jeslí« zvláštní charakter. 
Figurky bývaly tlačené do forem, takže byly z jedné strany plastické, 
z druhé ploché. Posadí betlémfi na Příbramsku tvoří bohaté městské stavby 
často velni bizardních tvarů. Ve zdejších betlémech se rovněž zachovalo 
onoho reálií ze života hornického města v 19. století. Figurky odtud se 
vozily i do Prahy a jiných českých nést.

Centrem betlémů malovaných na papíře se stala Třebíč se svým okolím. 
Jesle se tu dělaly od začátku 19. století a první známější osobností byl 
František Hartmann /1791-1855/, chrámový malíř a pozlacovač, autor skří­
ňového betlému. Nejznámějším z tohoto kraje se však stal betléa Antonína 
čelouda /1839-1910/ a také Adolfa Jelínka. Ten dělal svůj betlém již v na- 
řem století, dokončil jej v r. 1957. Jelínkův betlém Je 8 a široký a ob­
sahuje 1000 papírových figurek. Keni pohyblivý tak ja&S^ři^i&i^átšina 

betléaů z tohoto kraje. Figurky Jsou namalovány na lepenku, vystříhány 
a na nose každé postavičky Je buď kolíček nebo dřevěná destička.

Snad nejpopulárnějším a z hlediska lidské dovednosti nejhodnotnějším 
Betléme« je u nás Třebechovický. Jeho tvůrcem je sedlák a tesař Josef Pro­
bošt a řezbář Josef Kapucián. Jde o unikátní dílo obsahující 51 pohyblivých 
figurek, 120 se Jich pohybuje na pásech & 180 figurek je statických. 
Betlém Je 7 « široký a 2 a vysoký, je poháněn složitým mechanismem, sesta­
veným výhradně z dřevěných ozubených kol. Probošt s Kapuciánem jej stavěli 
čtyřicet let od r. 1860. Po Proboštově smrti 71926/ zůstal několik let 
ve staré kůlně, kde ve vlhkém prostředí začal podléhat zkáze. Teprve r. 
1934 Jej koupil řídící František Lkřivan, zrestauroval Jej a znovu uvedl 
do chodu. Za okupace Jej uschoval před nacisty do opuštěné Jeskyně v hoře 
Oreb. Lneš je možno spatřit toto unikátní lidové dílo v Třebechovicích 
pod Orebea zrestaurované, v chodu.

Betlémářství se ve druhé polovině tohoto století stává neodvratně 
minulostí. Lidoví tvůrci většinou zemřeli a dnešní člověk takzvaně nemá 
čas. A tak nezbývá, než si přát, aby si ten čas našel)když ne na vytvoře­
ní svého vlastního Betlému, tedy alespoň na vzpomínku na ty, kteří nad 
těmi svými daráky strávili velkou část života pro radost z tvůrčí práce, 
pro potěšení svých najbližších ale i budoucích generací.
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DINO BUZATI : SUPERVÁNOCE / Supernatale, z čas. Milano Nostra, 
č. 2, 1970/.

V ráji zvířat c e zeptala duše oslíka dušičky vola: 
"Vzpomínáš ai ještě, jak jsme před lety spolu stáli v té 
chatrči a tam, v jeslích...?"
"ŕočkej...ale jo," odpověděl vôl. "V jesiích, jestli ae dobře 
pamatuju, bylo čerstvé narozené dítě."
"Správně. A tečka: dovedeš si představit, kolik let od té 
doby uteklo?"
"Jŕrosím tě! Vždy Í víš, jakou má takový vůl paměti" 
"Tak je to přesně tisíc devět set sedmdesát let!" 
"No safra, neříkej!"
"A co to takhle bylo za dítě, to už nevíš, co?"
"Jak bych to mohl vědět! Ti lidi nebyli odtamtud, že jo, jenom 
projížděli. Ale dítě to bylo hezoučké."

Oslík něco zašeptal volovi do ucha.
"Ale ne!" zarazil se vůl. "Vážně? Ty si děláš legraci!" 
"Přísahám, že je to pravda pravdoucí. No, já jsem to už tehdy 
pochopil..."
"Já nel," přiznal se vůli "Jsi prostě chytřejší, Mně ti to 
ani nenapadlo! I když tedy už od p hledu to bylo moc zvláštní 
novorozeně."
"Víš, od té doby lidé slaví každý rok velký svátek, jako 
na výročí narození. Pro ně je to ten nejhezčí den. Měl bys 
je vidět. Je to doba klidu a pokoje, míru duše, rodinných 
radovánek, vzájemné lásky. Dokonce i darebáci jsou najednou 
jako beránci, fiíkají tomu Vánoce. Ale co bych ti vykládal: 
pojdme se na to podívat!"
•Kam?"
"Dolů na Zem, ne?"
•Ty už jsi tam byl?"
"Skoro každý rok si tam vyrazím. Mám zvláštní propustku. Můžeš 
si taky zažádat. Nakonec, my dva bychom mohli mít nějakou tu 
výhodičku."
"Myslíš jako že jsme zahřívali svým dechem děťátko?"
"No jasné} pojč, el nepřijdeš o to nejlepší. Dneska je předvečer 
svátku."
"A propustka?"
• Mám bratrance na pasovém oddělení.



Propustko byla povolena» Snášeli se lehce, jelikož byli 
bez masa a kcstí. Přistáli ne Zemi a uviděli světélko. Vydali 
se za ním a bylo to velikánské město.

A už se procházecí po ulicích v centru. Byli to dva durchové 
a tak tramvaje a auta projížděly skrz ně, a naše zvířátka 
zase procházela zdmi, jako by byly ze vzduchu. Proto mohla 
všechno dobře pozorovat.

Byla to úchvatné podívaná: tisíce světel, výklady, girlandy? 
vánoční stromky* nekonečný proud aut a závratné hemžení 
lidí, kteří chodili sem a tam, vcházeli a vycházeli naložení 
bylíky a balíčky. Všichni měli úzkoatlivý a vytřeštěný výraz, 
jako by je někdo pronásledoval.

Oslík se bavil, ale vůl ae rozhlížel dost vyděšeně. 
"Poslyš, kamaráde: říkal jsi, že mě vezmeš na Vánoce, ale 
asi ses spletl. Tady bude válka.* 
"Copak nevidíš, jak jsou všichni spokojení?" 
y pokojení? Mně připadají jako blázni." 
"To proto, že jai z venkova, milý vole. Nevyznáš se v moder­
ních lidech, to je všechno. Aby byli šťastní, musí si n®dřív 
zničit iaervy.T

Aby se dostal ven z toho zmatku, vůl se vznesl a zastavil 
se u jedonoho ckna v desáté» patře. Oslík pěkně za ní^.

Spatřili bohatě zařízený pokoj a v něm nějakou moc uataranou 
paží, která seděla u stolu. Po její levici na stole byl sloupec 
barevných pohlednic a kartiček, vysoký půl metru. Po pravici 
měla jinou horu bílých papírů. Brala úžaanou rychlostí vždycky 
jeden barevný lístek, prohlédla si ho, pak listovala v tlustých 
svazcích, honem něco napsala na bílý lísteček, vložila do 
obálky, napsšla něco na oblátku, zavřela obél<u a vzala delší 
barevnou kartičku z levé hromady a začala znova. Hora barevných 
lístků byla velikánská. Kolik času asi bude třeba, aty se 
zmenšila? Ubožačka těžce dýchala.
"Asi je dobře placená, že?" ptal se vůl. "Za takovou hroznou 
práci?"
•Ty prosťáčku, vždyť to je bohatá paní z nejlepší společnoatil" 
"No a proč se tak štve?"
•Ona se naštve. Odpovídá na přání." 
"Přání? A k čemu je to dobré?" 
"K ničemu. Ale nevím proč, lidi mají úplnou mánii posílat 
si přání."

Nahlédli trochu dál do jiného okna. I zde uviděli osoby,
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které pásly lístky a lístečky, čela zbrocená potem. 
Kamkoli zvířátka nahlédla, všude muži a ženy balili 
balíčky, chystali obálky, běhali k telefonu, bleskurychle 
se přemisťovali z pokoje do pokoje a noéili provázky, 
stuhy, papíry, ozdoby, a mezitím přibíhali úplné vyčerpaní 
sluhové a nesli další balíky a krabice, další květiny 
a hromady přání. Všechno bylo jeden chaos, zmetek, pohyb, 
víření a nesmírné námaha.

Všude táž podívaná, chození sem a tam, nakupování 
a balení, posílání a přijímání zásilek, pakování a roz­
balování, volání a odpovídání a všichni se neustále 
dívali na hodinky, oddechovali a zase utíkali v hrůze, 
že to nestihnou. Občas>někdo nevydržel a zhroutil se 
Ispaje po dechu.
"Říkal jsi, že je to svátek míru a pokoje", podotkl vůl. 
"ano*, na to oslík. "Kdysi to bylo opravdu tak. Ale to víš, 
teč poslední léta je to otázka konzumní soolečn sti. Jako 
by je kousla tarantule.ffen si je poslechni.*
Vůl natáhl uši. Na ulicích, v obchodech, úřadech a továrnách 
muži a ženy brebentili a jako automaty ei vyměňovali monor 
tánní formulky Veselé Vánoce Veselé Vánoce Všechno Ne jlepé í 
Děkuji Veselé Svátky Všechno Nejlepší Děkuji Vám Také Všechno 
Nejlepší Veselé Vánoce, oum hlasů plnil celé město.
"Ale věří tomu?" ptal se vůl. "Říkají to vážně? Opravdu 
chtějí pro svého bližního to nejlepšíT"

• oslík fičel.
"Co kdybychom šli txousek stranou?" navrhl vůl. "Aám z toho 
hlavu jako věrtel...víš to jistě, Že se nezbláznili?" 
"Nene, to jsou jenom Vánoce."
"Už jich mám teda po krk. Vzpomínáš na tu noc v Betlémě, 
na chaloupku, na pastýře a na to pěkné děťátko? Byl* zima 
a přece tam byl takový klid, taková spokoj^nost...Bylo to 
úplně jinél"
"A ty šelaaje, jak tichounce hrály, že je bylo z dálky 
sotva slyšetl"
"A na střeše, pamatuješ*? Jakoby Šumění křídel. Kdoví co 
to bylo za ptáky." 
"Ptáci? To byli přece andělé, ty troubo?"
"A ta hvězda1 Víš, taková divná, zrovna nad chaloupkou. ^ožná 
že tam ještě je. Hvězdy dlouho vydrží."
•Asi ta® už není",řekl osel. "Je tu na hvězdy špatný vzduch."



Zvedli čumáky, aby se podívali, jaký je vzduch. A opravdu: 
Nebylo vidět vůbec nic; nad městem byl atdtrop z kouře a Špíny,

přel, sp
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HLEMÝŽĎ NA SVAHU

A. a B. Strugačtí

(2.pokračování) 

Všechno je v něm promyšleně zpomaleno - i pohyb udá­
lostí, i tok myšlenek, rozvláčná je řeč jednajících osob 
i rytmus samotného vyprávění» Všechno se skutečně asociuje 
s obrazem lezoucího hlemýždě«

Lez šnečku, lez, 
po velikém svahu« 
Lez šnečku, lez 
až na vrch Fudži-sanu«

Takové je moto románu, které získává v kontextu hluboký 
smysl»

Děj probíhá v jakémsi záhadném, rozsáhlém lese, a tento 
les pomalu a neodvratně postupuje na vesnice obydlené ne­
vzdělanými zemědělci* Těžko říct na jaké planetě a v jakém 
hvězdném systému děj probíhá» A možná, že to ani není pod­
statné? Vždyt celý děj s jeho zvláštní atmosférou, pohádko­
vé, pečlivě do všech detailů popisované prostředí, to vše 
možná pouze ilustruje etické názory autorů»

Z počátku román pravděpodobně vyvolá u čtenářů překva­
pení svou nezvyklostí« Nelze ho zařadit do žádné obvyklé 
kategorie. Dějem neustále prosakuje pocit jakéhosi neodvrat­
ného nebezpečí spojeného s lesem»

" ••»• Stromy- skokani se krčily, připravujíce se ke 
skoku, ale při přiblížení lidí znehybněly - předstíraly, 
že jsou obyčejnými stromy«"

".»♦. Minuli oblast bílého nebezpečného mechu, potom 
rudého nebezpečného mechu, znovu začal močál s nehybnou hustou 
vodou« Na vodě ležely obrovské bílé květy vydávající nepří­
jemný hnilobný zápach a z každého květu vyhlédalo šedivé 
zvířátko, které je pozorovalo očima umístněnýma na dlouhých 
tykadlech«"

"Z růžově-fielové mlhy vylézali po čtyřech mrtváci» 
Pohybovali se neohrabaně, nejistě, každou chvíli padali 
a bouchali hlavami o zem» Mezi nimi chodila dívka, nakláně­
la se nad nimi, postrkovala je a podpírala* Mrtváci se je­
den za druhým stavěli na nohy, napřimovali, spočátku ještě 
klopýtali, ale pak kráčejíce s rostoucí jistotou, odcházeli
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do lesa."
V tomto tajuplném prostředí se ocitá hrdina románu Kan- 

did, mladý vědec, který při letecké nehodě ztroskotal v džun­
gli. Kandida, ztrativšího pamět^ nalezli a vyléčili obyvate­
lé vesnice nacházející se uprostřed této džungle. Ahistoričtí 
jako les, který je obklopmje, konzervativní a přemitivní, 
jsou vesničané, slovy schopní pouze vyjadřovat nejjednodužší 
pocity. Jazykovou charakteristikou všech těch Křivonohů, Na- 
slouchačů a Ohonů Strugačtí velmi výstižně charakterizují 
jejich jednoduchý duševní svět, využívajíce přitom dovedně 
starobylá lidová nářečí a folklor. Z tohoto hlediska Stru­
gačtí navazují na své experimentování s jazykem, se kterým 
začali v jednom ze svých nejúspěšnějších románů "Poxadělí za­
číná v sobotu"•

Nicméně tito prehistoričtí venkované nepostrádají jisté 
etické kvality a dělí se s Kandidem o to málo, čím disponují. 
Jejich embryonální kultura se nachází v podmínkách postráda­
jících jakoukoliv perspektivu. Přesněji řečeno, je odsouzena 
k zániku.

Zlověstný smysl probíhajících událostí pochopil pouze 
Kandid, když se při hledání jakéhosi legendárního města, 
setkal se skutečnými vládkyněmi pralesa.

Jsou to "amazonky", kněžky parthenogeneze (parthenogeneze 
je způsob rozmnožování, při kterém se ženská pohlavní buňka 
začne děli bez oplodnění. Je charakteristická pro některé 
bezobratlé a pro určité druhy rostlin.), které neznámo jakým 
způsobem vytvořily vysokou biokybernetickou civilizaci. Mani­
pulují s viry, provádějí různé experimenty s lesní faunou 
a florou, a snaží se dosáhnout jakousi pouze jim pochopitel­
nou harmonii v přírodě. Autoři se nezabývají podrobnostmi, 
ale všemi prostředky zdůrazňují, že tato chladná neúprosná 
civilizace postrádá jakoukoliv lidskou morálku. Chladnokrevně 
likviduje při svém rozvoji vše, co pokládá za neúčelné.

Přemýšleje o těchto věcech, Kandid zjišťuje, že primitiv­
ní venkované, kteří ho k sobě přijali, jsou odsouzeni k záni­
ku objektivními zákony vývoje vládnoucími v lesích. Zjišťuje, 
že pomáhat venkovanům znamená jít proti pokroku. "Jenomže mě 
to nezajímá - pomyslel si Kandid - co je mi do jejich pokro­
ku. To není můj pokrok. A vůbec, pokrokem ho nazývám pouze 
z nedostatku lepšího termínu ... Zde si nevybírá hlava nýbrž 
srdce."
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"Zákonitosti vývoje přírody a společnosti nebývají ani dobré 
ani zlé, jsou mimo morálku!" "Ideály ... Veliké cíle «••• 
Objektivní přírodní zákony • •••. A kvůli tomu se ničí polovi­
na obyvatelstva! Ne, to není pro mě* V libovolném jazyce to 
není pro mě. Seru na to, že Křivonoh je pouze kamínek v mlýn­
ských kolech jejich pokroku. Udělám všechno, aby se na tomto 
kamínku kola zastavila, Nepodaří-li se mi dostat do biostani- 
ce, a to se mi zcela určitě nepodaří, udělám co budu moci, 
aby se kola zastavila,"

Poprvé v našem sborníku publikovaná povídka "Tajemství 
Helady" byla napsána v r.1942, na samém začátku literární 
dráhy tehdy již známého paleontologa, ale ještě zcela nezná­
mého spisovatele - fantasty, Ivana Jefremova.

Povídka je založena na vědecko - fantastické hypotéze ge­
nové paměti. Autor ji vysvětluje v předmluvě. Připomíná čte­
nářům, že tatáž myšlenka nalezla pokračování v jeho románu 
"Ostří břitvy". Má přitom na mysli jednu z nejlepších kapi­
tol knihy, kapitolu "Kameny ve stepi", kde je popsán překva­
pující pokus vědce Gřirina s lovcem kožešin Selezněvem.

Vlivem speciální drogy Selezněv vidí obrazy vzdálené bu­
doucnosti, které se zachovaly v jeho "genové paměti" a cítí 
se být přímým účastníkem pozorovaných událostí.

Ve své předmluvě spisovatel nehovoří o jiné, neméně zají­
mavé stránce svého románu. Objevuje se v něm totiž také este­
tická koncepce I. Jefremova - chápání krásy jako vyjádření 
nejúčelnějšího a dokonalého v přírodě. Tato myšlenka také mě­
la své pokračování v další spisovatelově tvorbě. Máme na mys­
li historický román "Na konci světa", již připomínaný román 
"Ostří břitvy", a nakonec ,při rozboru vztahu umění a života 
ve společnosti daleké budoucnosti, "Mlhovina v Andromedě".

(pokračování)

ro -
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GLOSY A  ÚVAHY



KŘESŤANSKÁ filosofie ?

Mučedník Justin / ? - cca 165 / označuje po předchozích zku­
šenostech se stiocismem, pythagorejstvím, peripateticKou filo­
sofií a platonismem křesťanství za ’’jedinou spolehlivou a pou­
žitelnou filosofii”. Za následujících osmnáctset let se však 
vztahy mezi křesťanstvím a filosofií poněkud zkomplikovaly.Hned 
Justonův mladší současník Ireneos Lyonský / ? - cca 202 / se 
domnívá, že "je lepší a užitečnější vědět málo anebo nevědět 
vůbec nic a přitom se přiblížit k Bohu láskou, nežli si namlou­
vat, že mnoho víme a že jsme nasbírali velké zkušenosti, a při­
tom aby se o nás zjostilo, ie jsme hříšníci a nepřátelé svého 
Boha".

Původní křesťanská zvěst shrnutá především v Novém zákoně 
hovoří tu jazykem obyčejného vyprávění, tu jazykem starozákon­
ního původu anebo zas právním a obchodním jazykem Římské říše. 
Občas mluví i jazykem soudobých mysterijních kultů a nakonec 
také jazykem filosofickým. Rozhodně bychom však v bibli marně 
hledali soustavný výklad světa a člověka postavený na smyslové 
a rozumové zkušenosti; marně bychom tam hledali filosofii. A- 
poštolské kázání je neseno výrazy jako "stvoření", "Boží péče 
o svět", "hřích a soud nad lidstvem", "zjevení Boží vůle v Zá­
konu", "vykoupení v Ježíši Kristu" a "spása v Kristově spole­
čenství oživovaném Svatým Duchem". Je to pojmosloví cizí jaké­
koli filosofii. Vzájemná cizost křesťanství a filosofie se po­
prvé veřejně projevila už někdy v létech 63 - 65, kdy apoštol 
Pavel rozmlouval na athénském Areopagu s epikurejci a stolky. 
/ Skutky 17; 16 - 33 /. Ptají se jeden druhého: "Co chce ten­
hle mluvka vykládat?" a když na ně dopadají těžká Pavlova slo­
va o soudu, o obrácení a o vzkříšení, "jedni si z toho dělali 
smích a druzí říkali: 'Poslechneme si tě o tom až jindy'".

Křesťanství neslo konkrétní dějinnou zvěst a ani odpověfl na 
tuto zvěst netkví ve vybudování světového názoru či filosofic­
ké soustavy. Odpovědí je víra, což není druh světového ná­
zoru, nýbrž akt vyznačený těmito etapami: přijetí Ježíše za 
Pána a Spasitele, spojení s ním v Jeho společenství a pak par­
ticipace na onom průniku Božského s lidským, k němuž došlo pr­
votně v Kristově osobě.

Není-li křesťanství filosofií, nelze však určitě stavět me­
zi ně a filosofii nepřekročitelnou přehradu. Vždyť právě Pavel 
v Athénách než se dostal k tomu, že pohoršil své posluchače, se 
pokoušel mluvit k nim jejich jazykem: "Bůh od nikoho z nás není 
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daleko. V něm totiž žijeme, hýbáme se a jsme. Tak to vyjádřili 
i někteří z vašich básníků: jsme dokonce z jeho rodu”. Pavel 
prý zde volně cituje antické klasiky Epimenida z Knosu a stoi- 
ka Kleantha. Ve svém listu Římanům /1; 19 - 20 / se Pavel ta­
ké vyslovuje filosoficky: ”... co se může o Bohu poznat je ... 
jasné, protože ... to Bůh sám zjevil. Co totiž je u něho nevi­
ditelné - totiž jeho věčná moc a jeho božské bytí - to je mož­
no už od začátku světa poznat světlem rozumu z toho, co stvo­
řil".

Spásu v Ježíši Kristu může tedy dosáhnout i člověk zcela 
nefilosofický, ba protifilosofický. Avšak od samých počátků 
nelze zakázat filosofům, aby^távali křesťany a křesťanům, aby 
filosovali.

Křesťanská filosofie se rozvíjela v podstatě dvojím směrem. 
Jedna linie převládla na Východě, druhá na Západě. Prvními 
sloupy "východního" pojetí křesťanské filosofie jsou Kléméns 
Alexandrijský / ? - před 215 / a Origénes / ? - 215 A Zde fi­
losofie splývala s teologií, přičemž jejich prolnutí bylo 0- 
značováno jako filosofie nebo / pro odlišení / "duchovní filo­
sofie". Lidé, kteří měli k tomu předpoklady tam dále jako dří­
ve rozvíjeli myšlenky o životě, o člověku, o světě a o Bohu. 
Zdrojem takového myšlení byla anticko-helénská filosofická 
tradice / Platon, Aristoteles, novoplatonství /, vlastní vol­
né uvažování a duchovní zkušenost spjatá s vírou. Východní ú- 
zus označovat myšlenkové zvládnutí křesťanské zvěsti za filo­
sofii lze akceptovat zejména pro jeho volnost. Nebylo totiž 
jako na Západě úzce spjato s autoritou Písma nebo učitelského 
úřadu církve. Z novějších škol a směrů lze ilustrovat toto po­
jetí např. Vladimírem Solovjevem, slavjanofily, Sergejem Bul- 
gakovem a jeho sofiologickou školou, Nikolajem Losským, Euge- 
nem Trubeckým a Nikolajem Berdajevem. Na Západě reprezentují 
obdobné pojetí křesťanské filosofie např. Stfren Kierkegard, 
E.D.E.Schleiermacher, pozdní F.W.J.Schelling a na katolické 
straně např. Mauri c Blondel, Henry Newman a Pierre Teilhard 
de Chardin.

Klasický západní proud však od sebe filosofii a myšlenkové 
ztvárnění křesťanské zvěsti od sebe ostře odděluje. Rozsah a 
volnost teologické spekulace jsou tu limitovány apoštolskou 
zvěstí o Kristu jak je zaznamenána v bibli a předávána církví. 
Tím se západní teologie jeví jednak více doktrinární, ale zá­
roveň střídmější. Filosofování křesťanů v tomto schématu pak 
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ovšem není ’’filosofováním z víry”, nýbrž svobodnou filosofií 
postavenou na zkušenosti smyslů a na rozumu. Tento postoj má 
ranné kořeny. Nicméně plnou, autonomii filosofického myšlení 
vůči teologii dobyl v trpkých zápasech proti opačným tenden­
cím až Tomáš Akvinský / 1225 - 1274 /. Neodporuje tomu ani je­
ho známá sentence "philosophia ancilla theologiae”, jež ve sku­
tečnosti neznamená než, že filosofie je pomocnou disciplinou 
teologie. Stačí ostatně nahlédnout do kterékoli faktograficky 
věrné příručky dějin středověké kultury, abychom zjistili, že 
filosofii / pokud nechtěla suplovat zvěst církve / nikdo v bá­
dání neomezoval.

I přesto, že západní filosofie tvořená křesťany nebyla zá­
vislá na autoritě, musíme konstatovat, že křesťanští filosofo­
vé obvykle docházeli k jiným závěrům než jejich mimokřesťanští 
kolegové. Dnes víme, že filosofie se nepohybuje ve vzducho­
prázdnu a že i filosof je determinován intelektuální kapacitou, 
pod ědomou motivací a sociálním postavením, a určitě je také 
determinován náboženským postojem. Důležité ovšem je, že tato 
determinace se v samém díle může prosazovat cestami legálními 
nebo nelegálními. Nelegální průnik tkví v tom, že někteří fi­
losofové vydávali své myšlenky za přirozené, nezávislé poznání, 
ale ve skutečnosti postulovali různá tvrzení, která se jim dí­
ky víře zdál^U být naprosto samozřejmé/, ale jejich nevěřícím ko­
legům taková/ nepřipadají. Klasický proud západního filosofová­
ní křesťanů se snaží tyto nelegální výpůjčky z věrouky a z teo­
logie zcela vyloučit. Oprávněný vliv jejich křesťanského posto­
je na filosofickou práci však její úroveň a přijatelnost pro 
jiné filosofické směry nesnižuje. Tento vliv spočívá zejména 
ve zralostech o dosavadním vývoji křesťanské filosofie, jíž ne­
křesťanští filosofové zhusta opomíjejí, dále pak ve volbě pro­
blematiky a v motivaci, jež je vede k pilnému hledání takových 
metod jež umožní výsledky odpovídající víře a zároveň obháji - 
telné před racionální kritikou, že evidentní vliv křesťanské 
víry na filosofy, kteří uznávají na filosofické rovině Boží 
bytí, duchovní duši a stvořenost světa nemusí být vždy vlivem 
nelegálním, to podrobnou sémantickou analýzou dokládá anglický 
lingvistický filosof Frederick C.Copleston v práci / pdfelý pře­
klad / Religia i filozofia, Varšava, fax 1978.

Protože i mezi humanitně vzdělanými lidmi panují o klasiclé 
linii západní křesťanské filosofie navýsost zmatené názory, po­
kusím se zde vystihnout některé jeho základní linie. Hned zkra­
je nutno říci, že tato filosofie není idealistická v tom smyslu, 
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že by postulovala jedinou duchovní substanci, nebo že by ubíra­
la reálnému světu něco z jeho samostatnosti a reality. Tvrzení 
idealismu, že jediným nepochybným počátkem filosofie je výrok 
"Já jsem” a že nelze stanovit vztah vědomí / obsahů vědomí / 
k vnější skutečnosti je založen na předem zaujatém stanovisku 
skepse vůči smyslovému a rozumovému poznání. Takovou skepsi je 
ovšem snadné radikálně vztáhnout i na ni samou a tedy pochybo­
vat iÝjejí oprávněnosti a pravdivosti. Realistický postoj kla­
sické křesťanské filosofie vychází z přirozené důvěry vůči 
smyslům a rozumu.

Nejpropracovanější formou idealismu je transcendentálni 
idealismus fenomenologické školy. Nehledě k tomu, že Edmund 
Husserl / 1859 - 1938 / ve svém posledním díle ’’Krize evrop­
ských věd a transcendentálni fenomenologie" překračuje ryze 
idealistické stanovisko svých Karteziánských meditací / český 
překlad Praha, Academia, 1972 / je nutno ukázat, že vlastními 
prostředky fenomenologie rozleptává postuláty transendentální- 
ho idealismu zejména vynikající Husserlův žák, polský fenomeno- 
log Roman Ingarden. V tomto směru je velmi instruktivní pro­
studovat si "Kritické poznámky dr. Romana Ingardena, Krakov" 
na str. 151 - 159 českého překladu Husserlových "Kartezián­
ských meditací", Svoboda, Praha 1968. Podobným směrem postu­
povali z Husserlových žáků také Editha Stein, Dietrich von 
Hildebrand a Landgrebe.

Základním pojmem klasického křesťanského realismu je 
jsoucno. Základním výrokem tu tedy není "Já jsem",nýbrž 
"toto konkrétní jsoucno j e", Jsoucno je pojmem intuitivním. 
Nelze je definovat, poněvadž je nelze podřídit žádné vyšší 
třídě, v jejímž rámci by je definice specifikovala. Na jsouc­
nu se rozlišují především dva konstitutivní prvky, jež musí 
být oba přítomny, aby bylo možno hovořit o jsoucnu: co je 
/ tedy obsah jsoucna / a že je / tedy jeho bytí, existence/. 
Ontologie zkoumá jsoucna pod několika specifickými hledisky a 
formuluje tak řadu synonym jsoucna, které svým obsahem pojetí 
jsoucna obohacují.

Pojem jsoucna jako toho, co především j e zdůrazňuje exis­
tenciálni hledisko. Položíme-li důraz na esenciální / obsaho­
vou / stránku jsoucna a konstatujeme přítomnost konkrétního 
zjistitelného obsahu, dostáváme pojetí věci, jako prvního 
ze zmíněné řady synonym. Důraz na esenciální stránku zabraňu­
je pojednávat jsoucno jako abstraktní, bezobsažný pojem.
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Další aspekt jsoucna je vyjádřen pojmem jednota. 
Ovšem, že většina jsoucen je složená z částí, avšak zde jde 
o to, že v žádném konkrétním jsoucnu není zahrnuta žádná 
taková část, jež by nebyla jeho částí. Narušením logic­
ké konzistence by bylo tvrzení: "ve věci je něco co není ve 
věci”. Věc je jednota svých částí. Zde by se zdálo, 
že je popřena dynamika ve věcech, které se přece neustále mě­
ní a tedy mají v sobě něco, co je činí něčím jiným než jsou 
v daném okamžiku. Extrémním zdůrazněním vnitřního protikladu 
ve věci / jak to činí německá dialektika / by se však v dů­
sledku popírala kontinuita v probíhajících změnách. Každé 
jsoucno je především jednotou své esenciální a existenciálni 
stránky / obsahu a bytí /. Jejich relativní vzájemná samo­
statnost vyplývá z poznatku, že je myslitelný konkrétní ob­
sah, který právě není nikde realizován. Z toho pak plyne,že 
jsoucna, s nimiž se setkáváme v normální zkušenosti neexis­
tují nutně: mohla by i nebýt. Proto vnitřní jednota obsahu a 
bytí ve věci je jen relativní jednotou. Konstatujeme, že je 
akt bytí, jéŽ způsobuje, že konkrétní, nikoli nutně e- 
xistující, jsoucna se realizují, že reálně jsou. Tak se dovo­
zuje nutnost čiré aktuality jakožto zdroje bytí 
všech konkrétních obsahů. Tato čirá aktualita je takové jsouc­
no, v němž obsah a bytí jsou v absolutní jednotě. Čili jsouc­
no, jehož obsahem není nic jiného než právě jeho bytí. Toto 
čiré aktuální bytí je nutné, protože bytí nemůže nebýt. Toto 
bytí, jež aktualizuje všechny obsahy a činí je reálnými věc­
mi bývá označováno jako Absolutno, případně Bůh.

Z pojetí jednoty jsoucna vyplývá ihned pojetí odliš­
nosti. Každé jsoucno je odlišné ode všech ostatních jsou­
cen. žádné dvě věci nejsou totožné, jsou nanejvýš stejné.Jde 
tu o ontologický pluralismus, který nenechává věci rozplývat 
se v nějaké všeobecné substanci. Každé v sobě jednotné, reál­
né a od ostatních odlišné jsoucno je substancí. Exis­
tuje ve vztahu k jiným, případně ke všem ostatním věcem, ale 
uchovává si vlastní svébytnost.

Dalším z aspektů jsoucna je pravda. Zde nejde o 
pravdu epistemologickou, která je přiměřeností intelektu 
vůči věci, nýbrž o pravdu ontologickou, jež je naopak přimě­
řeností věci vůči intelektu. Jde tedy o racionalitu jsoucna. 
Každé jsoucno je v sobě racionální a tedy schopné být pozná­
váno. Znamená to tedy, že každá věc má v sobě ratio , 
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čili důvod svého existování. Věci tedy nejsou výronem ně­
jaké šalhy Máji nebo nesmyslným výplodem hry nějaké slepé kos­
mické vůle / jako v orientálních filosofiích a u Schopenhauera/. 
Kdyby tomu tak bylo, racionální poznávání by bylo pouhou nezá­
vaznou činností lidského intelektu bez vztahu k iracionální 
skutečnosti. Inteligibilita věcí, tedy jejich přiměřenost inte­
lektu naznačují existenci Intelektu, který je jejich ultima ra- 
t io, posledním důvodem jejich racionality, jejich existence 
jako racionálních.

Jako možnost věcí být poznány svědčí o jejich vlastní racio­
nalitě, tak možnost věcí být předmětem vůle, zájmu, chtění svěd­
čí o tom, že věci jsou objektivními hodnotami. Ontologickou 
stránku věci jež způsobuje, že může být předmětem volního vzta­
hu člověka, nazýváme dobro. Ontologické dobro naznačuje 
dynamiku ve věcech, totiž jejich tíhnutí k dokonalosti, neboli 
k plné realizaci všech svých potencialit. Cím více je věc ak­
tuálně realizována a čím více ve svém aktuálním bytí"vyčerpává” 
svou potencialitu, tím vyšší dobro je. Jsou věci nerozvité, ne­
aktualizované, takřka amorfní, v nichž převládá potencialita a 
jsou zase věci maximálně rozvité ve smyslu své autonomní doko­
nalosti, věci nejdokonaleji aktualizované. Je teáy hierarchie 
dokonalostí, hierchie dober. Věc je tím vyšším dobrem, čím více 
v ní převládá aktuální bytí. Míra bytí je mírou dobra. Bytí 
je tedy dobro, nebytí je zlo. Lze předpokládat absolutní aktu­
alitu, jíž je bytí zbavené jakékoli potenciality a toto Abso­
lutní bytí je nejvyšším dobrem. Je nejpřiměřenějším předmětem 
každého chtění. Každé jsoucno je dobré do takové míry, do jaké 
participuje na Dobru absolutním. Všechny věcí tíhnou k absolut­
nímu Dobru a z něj přijímají své bytí participací na něm.

K těmto ontologickým aspektům jsoucna / věcnosti, vnitřní 
jednotě, odlišnosti, vnitřní pravdě či racionalitě a dobru / 
se někdy přiřazuje ještě krása jako aspekt jsoucna, ve kterém 
se vnitřní pravda a vnitřní dobro věcí pojímají synteticky. 
Krása imanentní každé věci je tedy syntézou dobra a pravdy 
jimiž věc je a je dána participací na absolutní Kráse.

Poslední z linií klasické křesťanské filosofie, jíž se tu 
chci dotknout, je analýza struktury jsoucna, 
a sice každého jsoucna bez ohledu na jeho konkrétní obsah. Při 
takové analýze se ve věcech spatřuje především matérie 
a forma. Všechny věci dostupné naší zkušenosti jsou kon­
krétní případy formované matérie. F o r m a je tvarující princiP 
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věci, to co činí, že věc je tím, čím je. Formou tohoto 
dubu je to, co činí tento dub tímto dubem at je mladý ne­
bo starý, vysoký nebo nízký, zdravý nebo nemocný. Jakmile po­
mine forma věci, pomine i věc sama, ale už je tu jiná věc, i 
když matérie zůstává táž / třeba hromada fošen /. Forma udr­
žuje věc ve vnitřní jednotě a činí ji odlišnou od jiné věci. 
Tvoří obsah věci, její ontologickou pravdu a její hodnotu. Od­
lišení formy a matérie umožňuje vysvětlit dynamiku vlastní vě­
cem. Víme, že žádná věc není taková, aby nemohla ještě dokona­
leji být tím čím má být. Ze žádná věc není přítomna v absolut­
ní / a tedy statické / dokonalosti. V každé věci je přítomna 
potencialita. Matérie je tedy ve filosofickém smyslu souhrnem 
všech potencialit a aktualizuje se formováním. Klasická filo­
sofie podobně jako dnešní kybernetika odhaluje, že ve věcech 
je různá míra komplexity a uspořádanosti, čili různé množ­
ství informace/ různý stupeň zformovánosti /.
Čirá, naprosto amorfní matérie prakticky neexistuje. I ta nej­
prostší, nejméně zformovaná, tedy jakoby amorfní látka je jed­
notou matérie a formy. Hmota ve fyzikálním snyslu je formovaná 
matérie.

Klasická filosofie se drží principu hylemorfismu, tedy zá­
sady, že každá konkrétní věc má pouze jednu formu. Věc zaniká 
jakožta sama v sobě jsoucí substance, když se stává elemntem 
jiného celku, jiné věci. Jednotlivé konkrétní věci jsou celost­
né. U živých bytostí se princip jejich tvarování označuje výra­
zem duše. Látky vstupující do organismu / potrava, vzduch 
atd./ ztrácejí svou samostatnost a podřizují se jednotnému 
tvarujícímu principu, který řídí všechny fyzikální, chemické a 
biologické děje.

Skutečnost svědčí o jisté diskontinuitě mezi člověkem a os­
tatními živými tvory. U něj není duše omezena na plnění biolo­
gických funkcí zaměřených na zachování jedince a zachování ro­
du. Nevyčerpává se ve výstavbě a udržování tvaru a vnitřní jed­
noty organismu. Rysem odlišným od živočišné duše je intelekt, 
který na rozdíl od zvířat poznává i to, co je biologicky ’’ne­
významné”. Z biologie je totiž známo, že zvířata vidí, slyší, 
cítí atd. p o u z e to, co má pro ně biologický smysl. Bále se 
člověk liší svobodou vůle / t.j. možností rozhodnout se i proti 
biologické potřebě /, schopností altruistické lásky a schopnos­
tí tvořit. Těmito vlastnostmi lidská duše transcenduje biologic­
kou danost. Tvoří s tělem substanciální jednotu nakolik je jeho 
tvarujícím principem, ale zároveň je biologické danosti relativně 
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samostatná. Tato relativní samostatnost neznamená, že existen­
ce duše mimo těla je lepší formou její existence, jakýmsi vy­
svobozením ze ’’žaláře těla”. Protože její konstitutivní vlast­
ností je, že má být principem, jenž tvaruje hmotu kosmu v lid­
ské tělo, je pro ní bytí mimo těla újmou. Dokonalou aktu­
alizací duše není uvolnění od matérie, nýbrž dokonalé zformo­
vání matérie, takové zformování, jež přestává být potenciali- 
tou nedokonalostí. D konalé překonání matérie jakožto poten- 
ciality není zánik, překonání ěi zrušení hmoty. Bylo již ře­
čeno, že fyzikální hmota a filosofická matérie není totéž. 
Plnou aktualizací lidské duchovní duše je dokonalé tělo. Tělo, 
jež absolutně slouží oněm specifickým transcendentním vlastnos­
tem, které lidskou duši činí odlišnou od duše pouze živočišné. 
Dezintegrace těla a osamocení duchovní formy by vlastně nemělo 
nastávat. Je to stav, kdy duše nezvládá svou funkci plně aktua­
lizovat lidskou bytost v její celosti, a to je zřejmě hranice, 
k níž filosofie dochází. Zastavuje se na otázce smrti. Tu pak 
musí navázat Boží zjevení odhalující fakta skrytá zkušenosti. 
A filosofie musí vycházet jen ze zkušenosti. Toto zjevení vypo­
vídá, že lidská bytost ve své svobodě postavila proti Bohu, a 
tedy proti zdroji svého bytí a tak ztratila možnost plně aktua­
lizovat své poslání. Biblicky řečeno: "Trestem na hřích je 
smrt”. Pak už jde dále o perspektivu spásy, obnovení a dovrše­
ní lidské bytosti v metahistorické budoucnosti zásahem Ježíše 
Krista, v němž se porušená jednota lidstva / a přes něj všeho 
kosmu / se zdrojem všeho bytí - Bohem obnovuje.

S největší mírou vědecké poctivosti usiluje hledat styčné 
body vědeckého poznání člověka s Boží zvěstí o člověku fran­
couzský filosofující neurofysiolog Paul Chauchard v knize ’’Vě­
da a smysl života” / český překlad Praha, Vyšehrad 1971 /. Či­
ní to zejména očišťováním jak vědecké tak metafysické mluvy 
od navršených mlhavých konnotací. Konstatuje, že mezi vědou, 
filosofií a vírou není rozpor, pouze se navzájem doplňují. 
Jeho úvahy na str. 51 - 70 zmiňovaného českého překladu jsou 
poněkud populární ale krásnou apoteózou křesťanského raciona- 
1 i srnu.

-ivan-
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MAGICKÁ DATA NAROZENÍ

Nedávno jsem přepisoval lísteček s daty narození členů 
naší Společnosti, nebol předchozí by již v důsledku změn 
/škrtání odpadlých členů a vpisování nových/ za poslední 
tři roky zcela nepřehledný* Objevil jsem při tom několik 
zajímavých až neobvyklých souvislostí, se kterými bych vás 
chtěl seznámit. Nejdříve však trochu obyčejné statistiky.

Z kalendářních měsíců se nejvíce vyskytuje únor /u čtyř 
členů/, z letopočtů 1944 /také 4 x/. Pouze třetina členů se 
narodila v prvé polovině měsíce, šest z nás má datum narození 
v prvé polovině roku. Věkové rozpětí pak činí téměř 15 let 
/1939-54/!

Zajímavější je však pohled z jiného úhlu, bez ohledu 
na přelom roku. Tady je potom vidět, že většina členů Societas 
/8/ má datum narození v dvouměsíčním období od 22.12. do 
20.2., jež je zřejmě nejpříhodnější pro zrození societárního 
ducha. Dále ovšem následuje dlouhá - téměř pětiměsíční prázdná 
množina /až do 9.7./, která se však rozrůstala postupně, nebo^ 
právě v ní měli své datum skoro všichni odpadlí členové! 
Narození v jarních měsících je tedy špatným znamením pro 
societární existenci a "májovým koiatům" asi v SIE štěstí 
nepokvete.

Druhé societárně příznivé období je letní od 9.7» do 
8.9., kdy má datum narození pět členů, ale jak významných 
/ro, vs, pp, lk, sp/! Mimo tato dvě období zůstávají jen dvě 
"podzimní samotárky" ef a ip.

Ještě pozoruhodnější je skutečnost, že mezi 15 osobami 
se vyskytují dvě dvojice, jež mají datum narození shodné! 
Vedle známé dvojice Petr a Leo /18.8./, nad jejímž výskytem 
se ve svém příspěvku s použitím teorie pravděpodobnosti 
pozastavovala ip, nyní totiž přibyla další dvojice Jiří a 
Libuše /7.2. - že by nějaké jiřolibové slavnosti?/. Navíc 
u každé z dvojic je mezi oběma členy shodný tříletý rozdíl!

Co je to však všechno proti poslednímu - přímo fatálnímu 
příznaku! Jestliže rozpůlíme interval mezi narozením předsedy 
/18:8.1944/ a místopředsedy /18.8.1947/, obdržíme datum 
18.2.1946 - a tehdy se právě narodil Ivan!!! Takže jeho při­
jetí do našich řad mělo zjevně další netušený podtext.



Ačkoliv jsem se neuchyloval k dalším futurologickým 
vývodům /např. součet číslic v datu narození/, už naznačené 
souvislosti a počet vykřičníků v textu vypoídají dosti 
o tom, že jsme společností zdaleka ne náhodnou. A což teprve 
kdyby někdo porovnal naše data s daty narození členů 
Societas prima!

214

-vs-



ZPRÁVY O ČINNOSTI



Dámy a pánové, 
tradičně jsme se sešli, abychom v předvánoč­

ním čase oslavili výročí založení Societas incognitorum eru- 
ditorum in terris austriacis, první vědecké společnosti u nás. 
Pozítří tomu bude již 234 let ode dne, kdy byla ustavena naše 
společnost, resp. společnost námi obnovená. Myslím, že v mezích 
svých možností jsme ji obnovili opravdu důkladně. Svědčí o tom 
nejenom 48. svazek našich Act, který vyjde zítra, ale i to, že 
právě dnešní slavnost je stým salonem Societatis 
secundae. Zaokrouhlený počet přímo vybízí k zamyšlení nad množ­
stvím času, úsilí a energie, které je za ním skryto i nad smys­
lem konání, které stovka salonů reprezentuj*.

Každý z nás se zúčastnil několika desítek salonů a dalších 
podniků, pro mnohé je prosincový výroční salon již pátým. Pro 
všechny je naše dlouhodobá a pravidelná činnost zřejmě něčím 
pozitivním. Při tom přes všechno úsilí o vytvoření tradice 
jsme neulpěli v mrtvé neměnnosti. Uvědomujeme si, že změna 
patří mezi nutné atributy života i když jistá konstantnost je zase 
nezbytnou zárukou tradice a kontinuity. Neusilujeme také o 
změny samoúčelné, o změny za každou cenu, proměny, jejichž 
jedinou funkcí by bylo ujištění se o vlastní vitalitě. Takové 
změny by byly pouze vnější, formální. Nebráním se sice formál­
ním změnám apriorně, jak o tom svědčí i nedávný plebiscit 
o budoucí frekvenci salonů, předpokládám však, že formálních 
změn bude čím dál tím méně, tak jak se bude mechanika socie- 
tárního života blížit relativní dokonalosti, hladkému běhu 
a ideální funkčnosti, určité rutině v kladném slova smyslu, 
rutině, která osvobozuje člověka od uvažování nad činy nikoli 
nedůležitými, ale ve své podstatě netvůrčími.

Tím více nám ovšem záleží na proměnách vnitřních, na kvali­
tativním vývoji, aby societární život byl pro všechny stále 
větším přínosem a naopak, aby i oni byli stále větším příno­
sem pro Společnost, neboť ona je skutečně součinem kvalit nás xšäe 
všech. Kvality naše a kvality Společnosti jsou přímo úměrné.

V čem spatřujeme základní přínost Společnosti pro každého 
z nás? Dloho jsoa pociťoval trvale jestvující rozpor mezi 
více a méně spokojenými členy, dřouho jsem se trápil úsilím

uvítací slovo předsedy sie na vÝročním Salonu
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o jeho pojmenování, které pro mne, jako Človeka asi nedosti 
instinktivního a emocionálního bylo nezbytné* Věta "Dávat 
přednost zážitku před pouhým věděním" v jednom textu Bohumi­
la Hrabala mi náhle celý problém osvětlila. Pochopil jsem, že 
nespokojení žádají od Společnosti především zprostředkování 
zážitků (prožitků), jistou formu emocionální seberealizace, 
která s vědeckou úrovní societárního konání nemá bezprostředně 
mnoho společného, která zkvalitněním příspěvků, referátů 
a konečně ani diskusí není řešitelná.

Obecné je v lidském životě jistě možné a do jisté míry i 
správné dávat zážitku přednost před "pouhým věděním" - i když 
tyto dva fenomény lze často jen stěží oddělit. Platí-li to 
však obecně, neznamená to ještě, že to platil i ve všech díl­
čích případech. Společnost nesporně takovým dílčím případem je. 
Jejím základním smyslem je právě zprostředkovávání onoho 
"pouhého vědění", jak o tom konečně svědčí i heslo na jejím 
emblému.

Je-li pro mnohé z nás "pouhé vědění" i velkým zážitkem, je 
zároveň nutno přiznat, že, promiňte mi použití této terminolo­
gie, vědění je tu "základnou" a zážitky "nadstavbou". Společnost 
jistě mnohé zážitky zprostředkovává, aí již při vnímání umění, 
na výletech, hodech nebo ve formě přátelských vztahů svých čle­
nů. Je to však v zásadě něco navíc. Pokud by se tato hierarchie 
měla obrátit, museli bychom vytvořit Společnost úplně novou, 
jinou, vlastně něco, co by již Společností vůbec nebylo, tím 
méně Společností neznámých učenců.

^ezbývá tedy, než chápat Společnost v tomto smyslu a nežádat 
od ní to, co proště dát v dostatečné míře nemůže. Tím více 
bychom se vsak měli snažit o to, aby nám dávala v plné míře 
to, pro co byla vytvořena, totiž poznání relativně pravdivé, 
nezkreslené žádnými předsudky, tendenčnostmi a "zbožnými 
přáními". Bude-li pak ještě něco navíc, a všichni víte, že 
vždycky bylo a je, tím lépe. S tímto přáním připíjím do 235 
roku SIE a na druhou stovku salonů Societatis secundae.

+ + +

&ezi prožitky, které nám Společnost zprostředkovává a vytvá­
ří, patří i příspěvky v Actech. Každý jistě z vlastní zkuše-
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nosti ví, že nejlepší z nich neskýtají pouze uspokojení racio­
nální, ale i emocionální. Proto jako každoročně budou autoři 

. nejlepších z nich odměněni.
Především vyslovuji zvláštní uznání za cestopis, a to

DÄ. aleně Bahníkové za impresi Sinfonietta (italiana); 
dále vyslovují zvláštní uznání pro anonymního autora», a to

A - er za příspěvek 0 restaurování fresek v Čechách LP 1980 
očima laika.

Petraschovu cenu za literaturu uděluji
Pavlu Kučerovi za fiozhovory s Novosročním Poutníkem, 
s přihlédnutím ke Dvěma pétiverším na horu Pudži a
Dr. Jiřímu Cieslarovi za esej 0 zátiší, s přihléd­
nutím ke krátké zprávě o Olomouckém pobytu.

Gottschedovu cenu za publicistiku uděluji
Petru Brodskému za politologickou úvahu Splněný 
sen, s přihlédnutím ke glose Ještě několik slov k mnohonárod­
nostnímu státu a
Janu Kozákovi za polemickou stal 0 dialektické negaci 
Josefa Haubelta s přihlédnutím k referátu antisemitismus a si­
tuace v židovském světě na přelomu 19. a 20. století a k re­
cenzi Nad květnovými acty se zpožděním.

Ziegelbauerova cena za vědu není udělena, nebol žádný příspě­
vek nevyhovoval požadavku "alespoň dílčího rozšíření obecného 
xndánx poznání v příslušném vědeckém či naukovém oboru" 
(AI 4,1978,5,3.379)o Nedostal jsem též žádný návrh v tomto 
smyslu s výjimkou jednoho, který však navrhoval ocenění pří­
spěvků popularizačních a vědění zprostředkujících, na které se 
tato cena nevztahuje. (Ty bývají oceňovány cenou Gottschedovou.)

Zvláštní uznání i ceny jsou opět dotovány zrušením finančních 
příspěvků na příští měsíc a omeletou Monaco případně pohárem 
v Maršovioích.

Před určitý problém mě postavil náš členstvím nejmladší 
a přispěvatelsky nejagilnější autor. Podívejme se jen namátkou 
na jeho letošní produkci: Stroje na myšlení, Antroposofie 
Rudolfa Steinera, ^ěkteré filosofické aspekty psychotroniky, 
Hrst informací o Pavlu florentském, Poznámka k diskusi o este­
tické hodnotě, humoristický Zápis z hodnocení červnových Act 
a Aestiv (a humor zajisté patří rovněž k oněm emocionálním 
prožitkům), nemluvě o řadě vynikajících recenzí a překladů, 
závažných již svým výběrem. Jeho societární aktivita se tím



však zdaleka nevyčerpáva, ^roto jsem se rozhodl udělit

Ivanu Štampachovi řád SIE II.stupně za:

- Vynikající přispěvatelskou činnost, při které důsledně při­
náší témata a texty dnes jinak nám neznámě a nedostupné.

- Výrazně aktivní podál na redigování a vázání Act.
- Uspořádání Aestiv 1980
- Tvůrčí účadt na akcích Společnosti a posilování jejího ducha 

a principů v členstvu svým vlivem i příkladem.

Ivan se tak stává sedmým členem Klubů nositelů řádu se všemi 
právy.

V Praze 13. prosince 1980
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Odstavce se záznamem společné návštěvy divadel budou 
tentokrát chybět, nebol jestliže se sejdou dva nebo tři 
členové Společnosti, těžko mluvit o societární účasti. Když 
přitom ještě nejsou k dispozici tištěné programy, takže chybí 
většina faktografických údajů a navíc se jedná o inscenace 
experimentálního či dokonce studiového rázu, patřila by pří­
padná zmínka o nich do jiné rubriky a k tomu se jaksi necítím 
být povolán.

V pátek 21.listopadu se konal 98./83.řádný/ salon SIE 
na Krásné vyhlídce, hostitelem byl tedy opět Leo. Hlavní 
náplní bylo hodnocení zářijových a říjnových Act /zapisovatel 
opět Honza/, proběhlo však poměrně rychle, takže zbylo dost 
času na separátní rozhovory, ačkoliv salon skončil dříve než 
obvykle .

Již 99.salon Societas secunda pořádala Ivanka v pátek 
5.prosince /venku pobíhali Mikuláši a čertice/, poprvé s no­
vými křesly a už zcela bez sezení na koberci, i když většina 
zařízení pokoje ještě schází. Zcela neobvyklý byl však průběh 
salonu; očekávaný host se na poslední chvíli omluvil, čehož 
se využilo ke společnému sledování televizního přenosu prvých 
dvouher finálového utkání Davisova poháru ČSSR - Itálie. 
Přitom se ovšem "mezi loptičkami" stihly pronést různé postře­
hy a úvahy kolem tenisu i zcela mimo něj, čili přece jen 
nešlo o úplné zdegradování na televizní kulturu.

V anketě o případné změně intervalu konání salonů sice 
zvítězil dosavadní statut, nicméně silná opozice se domáhala 
uplatnění své vůle. Nakonec předseda schválil můj konstruk­
tivní návrh, spočívající na tědhto zásadách: základním inter­
valem zůstávají 2 týdny, avšak salony se budou konat vždy 
2, a 4.pátek v měsíci, takže v případě 5 pátků vznikne inter­
val 3-týdenní; dále druhý prosincový a první květnový salon 
by měly být vynechány /Maršovice a výroční výlet/. Tím by 

celkový počet salonů v běžné sezóně /bez prázdnin/ činil 18; 
případné drobnější změny /zvláště na začátku a konci sezóny/ 
jsou nadále vyhrazeny.

Termíny salonů do konce dubna jsou tedy následující:

průběh posledních a nový rozvrh příštích salonů
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9.1. 23.1.
13.2. 27.2.
13.3. 27.3.
10.4. 25.4./pr.so/

Dále musím 'tlumočit důrazné předsedovo připomenutí, že 
hotové referáty musí být bezpodmínečně v písemné formě jemu 
odevzdány /i v případě výjimečně dohodnuté předběžné podoby/, 
aby mohly být kdykoliv na salonu operativně ^zařazeny a před­
neseny.

Druhou stovku salonů načne v pátek 9.ledna pořadatelský 
Leo /stejně jako první/ - přineste si dotazovací papirky 
pro hodnocení listopadových a prosincových Act.

-vs-
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BYZANTSKÉ VÁNOCE 

Večerní bohoslužba Štědrého dne

Stichira na "Hospodina., k tobě volám"

Pojíte, radovati se budeme v Pánu, hlásajíce uskutečněné ta­
jemství: přehrada, zamezující přístup k nebi, byla zbořena; oh­
nivý meč se vzdaluje a cherubín odstupuje od stromu života; já 
pak stávám se účastníkem blaženosti ráje, z něhož jsem byl pro 
neposlušnost vyhnán. Nebol ten, který jest nezměnitelným obra­
zem Otce a projevem jeho věčnosti, Syn Boží, přijímá podobu slu­
žebníka a vtěluje se z neposkvrněné Matky; nedoznav změny, zů­
stal tím, kým byl, Bohem pravým, a z lásky k lidem se stal tím, 
kým nebyl, člověkem. K němu volejme: Pane, narozený z Panny, 
smiluj se nad námi.

Dogmatik

Do Betléma shromáždili se pastýřové, 
vyznávajíce pravého Pastýře, jenž trůní na cherubínech 
a pro nás přijal podobu dítěte v jeslích ležícího, 
Hospodine, sláva toběl

Stichiry

Dnes stal se veliký a přeslavný zázrak. Panna rodí Syna bez 
porušení. Slovo se vtěluje a od Otce neodlučuje. andělé a pastý­
ři to oslavují a též my s nimi volejme: Sláva na výsostech Bohu 
a na zemi pokoj!

. Sláva Otci i Synu i svátému Duchu, 
i nyní i vždycky, až na věky věkův. Amen

V jeskyni jsi se usídlil, Kriste, Bože; jesle přijaly tebe a 
pastýři i mudrci poklonili se tobě, nebol tehdy splnily se před­
povědi proroků a andělské mocnosti se divily, volajíce a pravíce 
Sláva sestoupení tvému, jediný Lidumile!

Jitřní svátku Narození Páně

Tropar
Narození tvé, Kriste Bože náš, 
zjevilo světu světlo poznání, 
nebol ti, kteří hvězdám sloužili, 
hvězdou naučeni byli, 
klaněti se tobě Slunci spravedlnosti, 
a znáti tebe, Východ z výsosti. 
Pane, sláva tobě!
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!• píseň kánonu jitřní bohoslužby 
Kristus se rodí, oslavujte ho, 
Kristus přichází z nebe, vítejte ho, 
Kristus jest na zemi, povznášejte se, 
zpívej Hospodinu všecka země, 
a s veselím zpívejte lidé, neboř se proslavil.

6. píseň kánonu jitřní bohoslužby

Přichází vtělivší se Kristus, Bůh náš, 
jenž se předvěčně narodil z Otce, 
ten, jenž jest Vládcem přečistých mocností, 
leží v jeslích 
a do plenek jest zavinut 
ten, jenž rozvazuje spletitá pouta hříchů.

9« píseň kánonu jitřní bohoslužby

Tajemství divné a nepochopitelné vidím: 
místo nebe jeskyni, místo cherubínského prestolu Pannuj 
jesle jsou místem, v němž leží nekonečný Kristus, Bůh, 
jehož opěvujíce velebíme.

VŠe co dýchá, chval Hospodina

Vše, co dýchá, chval Hospodina, 
chvalte ho na nebesích, 
tobě přísluší píseň, jako Bobu.

Chvalte ho všichni andělé jeho, 
chvalte ho všechny mocnosti jeho, 
tobě přísluší píseň jako Bohu.

Chvalte ho slunce a měsíc, 
chvalte ho všecky hvězdy a vesmír: 
tobě přísluší píseň jako Bohu.

Sláva Otci i Synu i svátému Duchu, 
i nyní i vždycky, 
až na věky věkův. Amen.

Dnes Kristus v Betlémě rodí se z Panny > 
dnes Bezpočátečný se počíná 
a Slovo vtěluje se.



Mocnosti nebeské se radují, 
a země veselí se s lidmi, 
mudrci Vládci dary přinášejí.

Pastýři nerozeného obdivují, 
my pak neustále voláme: 
Sláva na výsostech Bohu a na zemi pokoj, 
lidem dobrá vůle!

Texty z byzantské vánoční liturgie, 
český překlad z "Lidového sborníku 
modliteb a bohoslužebných zpěvů 
pravoslavné církve" pod redakcí 
biskupa Gorazda, Praha 1951 

vybral ; iš
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NEJVĚTŠÍ DRAMA 
Dorothy Sayersová

Oficiálny křesťanství se stalo v posledních letech poně­
kud nepopulárním. Stále se nám říká, že kostely jsou prázd­
né proto, že kazatelé kladou příliš velký důraz na učení 
církve, na - "nudná dogmata", jak se tomu říká. Skutečnost 
je docela opačná. Nuda je způsobena tím, že je dogma zane­
dbáváno. Obsah křesťanské víry je nejúžasnějším dramatem, 
jaké kdy ohromilo lidskou představivost - a dogma j e 
drama.

Obsah tohoto dramatu je zcela jasně shrnut ve vyznáních 
církve. Zdá-li se nám, že je toto drama nudné, pak je to 
bu3 proto, že jsme ještě nikdy nečetli tyto úžasné dokumen­
ty nebo jsme je přeříkávali tak často a tak mechanicky, že 
jsme úplně ztratili pochopení pro jejich smysl. Zápletka 
dramatu se soustřeůuje na jedinou postavu a všecko jednání 
je odpovědí na jédiný ústřední problém: "Co soudíte o Kris­
tu?" Nebude na škodu, pokusíme-li se zjistit, co o něm vy­
znání víry opravdu říkají, dříve než přijmeme kterékoliv o- 
ficiální řešení / a některá z nich jsou opravdu nesmírně 
nudná / nebo dříve než odvrhneme Krista jako mythus, jako 
idealistu, demagoga, lháře nebo pomatence. Co si myslí cír­
kev o Kristu?

Odpověfl církve je rozhodná a nekompromisní. Zní takto: 
Ježíš, Bar-Josef, tesař z Nazareta byl skutečně a opravdu 
v nejpřesnějším a nejdoslovnějším smyslu slova Bohem,"skrze 
něhož všecky věci učiněny jsou". Jeho tělo a mozek byly tě­
lem a mozkem obyčejného člověka. Jeho osobnost byla Boží o- 
sobností, pokud jsme vůbec schopni vyjádřit takovou osob­
nost pojmy. Nebyl ničím na způsob démona nebo skřítka, kte­
rý předstírá, že je člověkem. Byl v každém ohledu ryzí, ži­
voucí člověk. Nebyl jen člověkem, který byl tak dobrý, že 
byl "podobný Bohu" - on byl Bůh.

Nuže, toto opravdu není jenom nějaká pobcžná fráze. Není 
to vůbec žádná fráze. Mezi jinými věcmi to znamená i toto: 
Pán Bůh se z nějakého důvodu rozhodl učiniti člověka takovým, 
jaký je - s omezenou mocí, trpícího a podrobeného soužením a 
smrti. Ale Pán Bůh byl takový poctivý a smělý, že zkusil sám 
na sobě svou vlastní medicínu. Ať už hraje se svým stvořením 
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jakoukoli hru, zachovával v ní vždycky svá vlastní pravidla 
a hrál vždycky fair. Nemůže na člověku vymáhat nic, co už 
před tím nepožadoval na sobě samém. Prošel už sám celou zku­
šeností lidského života, a to od obyčejných rozčilení rodin­
ného života, od mučivé tíhy těžké práce a nedostatku peněz, 
až po největší hrůzy bolesti a pokoření, až po porážku, bez­
naděj a smrt. Když on byl člověkem, žil úlohu celého člově­
ka. Narodil se v chudobě, zemřel v potupě a byl přesvědčen, 
že to stálo za to.

Křesťanství ovšem není jediné náboženství, které našlo 
nejlepší vysvětlení lidského života v představě vtěleného a 
trpícího boha. Egyptský Osiris zemřel a opět vstal. Aischy- 
los smířil ve své hře Eumenidy boha s člověkem theorií o 
trpícím Diovi. Ale ve většině theologií se o bohu předpoklá­
dá, že trpěl a že zemřel v nějakém vzdáleném a bájném období 
prehistorie. Křesťanské vypraování naproti tomu v Matoušově 
evangeliu docela rázně začíná určením místa a času: "Když se 
pak narodil Ježíš v Betlemě Judově, za dnů Herodesa krále", 
Lukáš uvádí tuto věc určitou zmínkou ještě praktičtěji a 
prosaičtěji v přímou spojitost s jednou záležitostí státních 
financí. Říká, že Bůh byl učiněn člověkem toho roku, kdy Cae­
sar Augustus prováděl sčítání lidu ve spojitosti se zjišťová­
ním daňového zpoplatnění. Mohli bychom podobně datovat něja­
kou událost tak, že bychom řekli, že se stala toho roku,kdy 
byl ve Velké Britanii zrušen zlatý standard. Asi za třiatři­
cet let potom - tak se nám sděluje - byl Bůh popraven, proto­
že se stal příčinou politických mrzutostí "pod Pontským Pilá­
tem". To je jako kdybychom řekli: "Když se stal Mr. Joynson- 
-Hiks ministrem vnitra". Je to stejně určité a konkrétní jako 
tamto.

Možná, že bychom neradi brali tento příběh vážně. Jsou 
v něm některé zneklidňující momenty. Byl tady člověk Boží po­
vahy, chodil a mluvil mezi námi - a jakže jsme s ním tedy na­
ložili? Obyčejní lidé jej opravdu "slýchali rádi", zato naše 
vedoucí kruhy v církvi i ve státě usoudilý, že mluví příliš 
mnoho a že vyslovuje příliš mnoho zarážejících pravd. Podpla­
tili jsme tedy jednoho z jeho přátel, aby jej nenápadně vydal 
policii, a odsoudili jsme Ježíše na základě trochu pochybného 
obvinění, že je rušitelem klidu. Dali jsme jej veřejně zbičo­
vat a pověsit na sprosté šibenici - "děkujíce Bohu, že jsme 
se zbavili darebáka". To vše nám není zrovna ke cti ani 
v tom případě, že byl / jak se mnozí lidé domnívali a domnívají/ 
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jenom neškodným, potrhlým kazatelem. Má-li však o něm prav­
du církev, pak to všecko mluví proti nám ještě více, něhot 
muž, kterého jsme pověsili, byl Bohem všemohoucím.

Tohle jsou tedy hlavní rysy oficiálního příběhu - zprá­
va o době, kdy byl Bůh tím nejušlápnutějším, kdy byl potí­
rán, kdy se podrobil podmínkám, které sám určil, a stal se 
člověkem stejným jako lidé, které sám stvořil. Lidé, které 
stvořil jej zmařili a zabili. Takové je dogma, které nám 
připadá nudné - to hrůzné drama, jehož obětí a hrdinou je 
Bůh.

Jestli je tohle nudné, pak co už se pro všecko na světě 
dá nazvat vzrušujícím? Lidé, kteří Krista pověsili - v tom 
k nim musíme být spravedliví -, jej nikdy neobviňovali 
z toho, že je nudný. Naopak. Považovali jej za příliš dyna­
mického, aby byl bezpečný. Teprve příští generace měly utlu­
mit tuto otřesnou osobnost a obklopit ji atmosférou nudy. 
Obrousili jsme velmi účinně drápy Lvovi z Judeje. Prohlási­
li jsme jej za "tichého a mírného" a doporučili jsme jej za 
vhodnou domácí hračku pro bledé kuráty a zbožné staré dámy. 
Těm, kteří jej znali, nepřipomínal ovšem ani za mák člověka 
podobného zředěnému mléku. Měli proti němu námitky jako pro­
ti nebezpečnému štváči. Je pravda, že byl laskavý k nešťast­
ným, trpělivý k tem, kteří jej vyhledávali s vážnými otázka­
mi a že byl pokorný vůči nebi. Urážel však ctihodné duchovní 
tím, že je nazýval pokrytci. 0 králi Herodesovi se vyjadřo­
val jako o "té lišce". Chodíval na besedy k lidem, kteří mě­
li pošpatnělou pověst, a byl považován za "žráče a pijana 
vína, za přítele publikánů a hříšníků". V rozhorlení podnikl 
útok na obchodníky a vyhodil je z chrámu i s jejich krámy. 
Zachoval se zcela bezohledně k řadě svatosvatých a plesnivých 
předpisů. Léčil nemocné každým způsobem, který se právě ho­
dil, a zachoval se při tom zcela bezohledně, neboť jednou za­
vinil i ztrátu vepřů a majetku, který patřil jiným lidem. Ne­
zdálo se, že by měl pravou úctu k bohatství nebo k lidem vy­
sokého postavení. Když měl co dělat s dotazy, které mu byly 
kladeny jako léčka, dovedl použít paradoxního humoru, který 
zarážel vážně založené lidi. Kladl vzápětí nepříjemně zvídavé 
otázky, na něž se nedalo jen tak snadno odpovídat. Po celý 
svůj lidský život rozhodně nebyl nudný člověk a jestliže byl 
Bůh, pak je vyloučeno, aby byl i Bůh za nudného pokládán. 
V jeho životě však byla napořád "jistá krása, která obviňova­
la nás ze šerednosti", a povolaní činitelé měli proto pocit,
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že zaběhané lidské řády budou rozhodně bezpečnější bez ně­
ho. Proto Boha odklidili ve jménu pořádku a pokoje.

"a "třetího dne vstal z mrtvých". Co si s tím počnemě? 
Jedna věc je jistá: neby-li nikým jiným než Bohem, pak pro 
nás jeho nesmrtelnost nemá významu. Byl-li člověkem a nikým 
víc, pak není jeho smrt důležitější, než smrt moje a vaše. 
Ale jestliže byl opravdu jak Bůh tak člověk, pak když ze­
mřel člověk Ježíš, zemřel i Bůh. A když vstal Bůh Ježíš 
z mrtvých, vstal i člověk, protože to byla jedna a táž osob­
nost1. Církev nás nezahazuje k žádné theorii o přesném slov­
ní těla, které měl Ježíš po svém zmrtvýchvstání. Nějaké tě­
lo to muselo být, protože člověk nemůže vnímat Nekonečné ji­
nak než v pojmech prostoru a času. Mohlo být složeno ze stej­
ných prvků jako tělo, které tak podivně zmizelo z hlídaného 
hrobu, ale to již nebylo to staré, omezené, smrtelné tělo, 
ačkoli se mu zřejmě podobalo. V každém případě však lidé, 
kteří viděli zmrtvýchvstalého Krista, zůstávali přesvědčeni, 
že život stojí za to, aby byl prožíván, a že vlastně smrt 
nic neznamená. Bylo to stanovisko pozoruhodně odlišné od 
stan viska moderního ustrašence, který je přesvědčen, že ži­
vot je neštěstí a smrt / což je nedůsledné / ještě větší po­
hromou.

Nuže nikdo není nucen, aby uvěřil jedinému slovu tohoto 
pozoruhodného příběhy. Církev říká, že nás Bůh stvořil doko­
nale svobodné nevěř/t v něho jak se nám chce. Jestliže mu 
nevěříme, pak musíme, on i my, odpovídat za následky ve svě­
tě, ovládaném zákonem příčiny a následku. Církev dále říká, 
že člověk opravdu Bohu nevěřil a že z toho Bůh opravdu vyvo­
dil důsledky. Přes to, jestliže se chystáme něčemu opravdu 
neměřit, je snad přece jen žádoucí, abychom zjistili, čemu 
vlastně a přesně nevěříme. Dobře tedy: "Pravou vírou věříme, 
věříme-li že Ježíš Kristus je Bůh a člověk. Dokonalý Bůh a 
dokonalý člověk, záležející v rozumné duši a lidském těle.Ač­
koli je Bohem a člověkem, přece jenom není dvěma, ale jedním 
Kristem". Toto je podstata křesťanského učení. Celá složitá 
stavba křesťanské víry a mravnosti je jenom jejím logickým 
důsledkem.

Můžeme tedy nazvat toto učení rozradostňujícím nebo je o- 
značit za zničující. Můžeme je nazývat zjevením nebo je vydá­
vat za nesmysl. Nazveme-li je však nudným, pak nemají slova 
vůbec žádný smysl. Ze by měl Bůh hrát úlohu tyrana nad člověkem 
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je d ě sirý příběh nezkroceného náslí. Ze by měl hrát člověk 
úlohu tyrana nad člověkem, je obvyklá bezútěšná zpráva o 
lidské bezvýznamnosti. Ale že by měl člověk hrát úlohu ty­
rana nad Bohem a zjistit při tom, že je Bůh lepším člově­
kem než on - to je vskutku udivující drama. Kterýkoliv žur­
nalista, který by o tom poprvé uslyšel, by v tom rozhodně 
rozeznal mimořádnou novinu. Ti, kteří to poprvé slyšeli,to 
opravdu nazývali novinou a nadto dobrou novinou. To jen my 
máme sklon zapomínat, ža slovo evangelium vždycky znamena­
lo něco senzačního.

Možná, že drama už bylo dohráno a že je Ježíš bezpečně 
mrtev a pohřben. Možná. Je to ironické a zábavné pomyslit, 
že alespoň jednou v historii světa mohla tato slova být 
řečena s plným přesvědčením, a to bylo onoho večera, který 
předcházel Zmrtvýchvstání.

Přeložil J.M. Z Evangelického 
kalendáře 1958 vybral -pk-
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Nepřátelé osvěty si pro své poblouzení zaslouží spíš soucit 
než nenávist. Avšak, je šílenství proto, že je politováníhodné, 
méně nebezpečné? To jisté ne! Z toho plyne zásada^ že nepřátele 
osvěty musíme vždy považovat za velmi nebezpečné lidi a dát 
si pozor na to, abychom je neupozornili na průkopníky osvěty 
a jejich pomůcky. "I mezi námi jsou bojovníci za osvětu, totiž 
osoby, které se snaží jednak objevovat nové obecně prospěš­
né pravdy, jednak je rozšiřovat mezi ostatní lidi. Prostřed ky 
a nástroje, kterých k tomuto účelu používají, jsou různé: 
jsou to tištěné i natištěné spisy, je to ústní, jednak veřej­
né, jednak soukromé vyučování; dokonce i vědy, Kterých nelze 
použít v praktickém životě, představují důlažitý, i když 
vzdálený prostředek ostěty, pokud cvičí rozum v správném 
myšlení. Na to vše dávají nepřátelé osvěty až příliš pozor, 
k tomu všemu jsou velmi podezřívaví; všude větří - vědomi si 
svých zlých úmyslů - nebezpečí; i ta nejnevinnější věc je děsí. 
Vystříhejme se proto aspoň toho, abychom je zbýtečně neupozor­
ňovali na věci, na které sami naštěstí ještě neponjyslili!" 
A Bolzano varuje své poiluchače před přílišnou důvěřivostí, 
která nedokáže zachovat žádné tajemství před dobře myšlenou, 
ale naivní snahou získat osobě, kterou milují, větší uznání 
a vliv /zde nepochybně myslel na sbbe/, a nvláště před ješit­
ností, která nedokáže konat dobro v skrytu. ...Svůj výklad 
pak uzavírá významně parafrází slov Písma:"Neházejte perly 
nečistým zvířatům; jen by je pošlapala a pak by se na vás 
vrhla a roztrhala by vás!"

Jaromír Loužil: Berhard Bolzano, Praha 1978, str.51 /exhorty/.

vybrala sp

JAK ZACHÁZET S NEČISTÝMI ZVÍŘATY
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NEŮPLNÄ ZPRÁVA O ITALSKÉ CESTĚ/3 pokračování/ 

Stella Pavlovská, S.O.

V Itálii je památek tolik, že se s nimi nešetří 
a není na jejich opravu. I kdyby se o to někdo pokusil, 
a on se občas někdo pokusí, jeho úsilí by bylo jako kapka 
v moři. Kromě toho poměry v místní správě jednotlivých 
krajů a měst jsou takové, že nějaké státní nařízení může 
skončit úplně jinak: peníze, určené na restaurování, padnou 
třeba na stavbu stadiónu atp. Něco je na tom ovšem sympa­
tického: nakonec každá obec ví, co nejvíc potřebuje. Jenže 
mám podezření, že tam hrají mnohé vlivy osobní a finanční 
zájmy místních papalášů, anebo zase něgaké ty propagační 
záměry nějaké té strany, ale také hlediska sociální. Notoric­
ky známé jsou špatné poměry ve veřejném zdravotnictví 
a v nižších typech škol, a je pochopitelné, že nemocnice 
bude pro obec důležitější než záchrana jednoho z třiceti 
kostelů, byí i historicky cenného. Výsledkem je ona nena­
podobitelná malebnost, která vznikla ze zchátralé nebo 
přinejmenším značně patinované architektury minulých věků, 
z nesčetných krámků a kaváren a z neučesanosti veřejných 
prostranství, která nikdy nepřipomínají kulisy. Tam se 
žije, a co je hezkého, moc se nebourá. Ani na to dřív 
i dnes nebylo a není, a nikdo tedy nemůže provádět vražedné 
změny urbanistických celků jako tomu bylo bohužel tak často 
u nás. Obrazoborectví se nekoná: aí už z nedostatku fanatismu 
nebo z lenosti. Obelisk s nápisem Mussolini Dux v Římě stále 
stojí na původním místě, ačkoli pán, kterému byl věnován, 
skončil tak ohavně...

K tomu nočnímu náměstí v Perugii, černobílému, se dobře 
hodily barevné šaty lidí, kteří se tam poflakovali: fialová 
ve všech možných odstínech, sytě žlutá, tyrkysová, růžová. 
Vše rozevláto na způsob říz anebo krajkovím prokládaného 
secesního prádla. Hoši s lokýnkami po celé hlavě, vyrobenými 
specielním střihem a trvalou, s baňatými dole úzkými noha­
vicemi a s náhrdelníčky z mušliček a emailu. Cizinci byli 
dobře rozpoznatelní podle menší módnosti oděvu. íastým jevem 
jsou na nočním korzu dítky velmi útlého vlku, též batolata 
v kočárcích, Čile pozorující společenský život rodičů.



Po korzu dojdeme kolem přepychových obchodů a zmrzlináren 
s dvaceti druhy zmrzliny na další malé náměstí. Proti nám 
Je renesanční portál kostela, ale ze strany budovy Je vchod 
do obchodního domu Standa. Celý objekt nazývají duchaplníci 
Santa Standa. Uvnitř Je strašná zima, způsobená klimatizací, 
a tak tam shodí hodně lidí, volně se prohrabujících zbožím, 
bez košíčků, nikde nevidět kontrolu, všechno se předloží 
až u východu u pokladny. Je to Jeden z 4«JlidověJších obchodů, 
takže v oddělení konfekce nenajdeme žádné hity, ale už třeba 
v prádle, v kosmetice je to malý r,áj. A co teprve v prvním 
patře v domácích potřebách! Velmi levné a vkusné nádobí 
a sklo, textil i hábytek třeba do dětského pokoje, nad kterým 
by náš časopis Domov byl úplně paf, a co ubohý spotřebitel, 
ten by musel zešílet blahem!1! Upozorňuji případné oponenty, 
že znám výši dělnického platu v Itálii a že si toto zboží 
může dovolit v podstatě každý. Samozřejmě nemá smysl mluvit 
o obchodech luxusních, Kde člověk jen zcela platonicky obdivuje 
předměty od bot po porcelán v takovém výběru a v takové škále 
návhářského umu a invence, že se tají dech. I kdyby nakrásně 
na to měl, byl by v situaci nazývané výstižně "embarras du choix", 
rozpaky z příliš bohatého výběru.

Kolem starého půvabného hotelu La Rosetta projdeme na další 
křižovatku s obligátně ohavnou sochou Viktora Emanuela . Ty 
sochy jsou si navzájem hrozně podobné. Král sedí na vzpínají­
cím se oři a na něm zase sedí hejna holubů. Za ním je terasa, 
pod kterou jsou ty podzemní klenby. Hluboko pod námi pod 
hradební zdí frčí auta po vnějším okruhu, ze kterého se dá 
vyjet výtahem nahoru přímo na tržiště. Do velké dálky se roz­
prostírá husté obydlená krajina, širokánské údolí lemované / 
typickými kuželovitými kopci. V noci svítí tisíci světýlek. 
Ve dne ji uvidíme jen máme-li štěstí, protože Je přečasto 
zahalena oparem, zvaným "foschia". Obce se tu šplhají po úpatích 
těenhor a opuštěná místa nebo volnou přírodu bychom těžko 
hledali, leda na hřebenech, v létě vyprahlých a porostlých 
stromy a keři se šedozeleným listím, které zřejmě nepotřebují 
skoro žádnou vláhu. Kra inu takovou, Jak ji chápeme my, Jsme 
však s přáteli našli při jednom automobilovém výletu do blízké 
Toskány. Vyjeli Jsme směrem západním, překřížili autostrádu 
"del Sole" a zamířili do městeček Montepulciana a Pienzy.

/pokračování/
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LEONARDO SCIASCIA : CANDIDE NEBOLI SICILSKÝ SEN 
/Candido owero Un sogno fatto in Sicilia, Einaudi Torino 
1977, 145 str., str. 71-76/

O komunismu Candidově a o komunismu dona Antonia a o de­
batách, které vedly mezi sebou a s přáteli.

Candide tedy Četl Marxe. Nejdříve si přečetl Gramsciho, 
pak Genina, te5 četl Marxe. Nad Marxem se nudil, ale vytrvá- 
val. Knihy Gramsciho naproti tomu přečetl s ohromným zájmem a 
taky s dojetím, když si tak představoval toho malého, křehké­
ho a nemocného člověka, který knihy hltal a zapisoval si úva­
hy o nich a tím přemohl vězení i fašismus, který ho v nám 
držel. Měl dojem, že ho vidí, že vidí celu, stůl, sešit, pí­
šící ruku, že slyší tiché Škrábání pera po papíře, často o tom 
s donem Antoniem hovořil, o Gramscim vůbec a o Gramsciho 
knihách, co právě přečetl, ale don Antonio Gramsciho moc v 
lásce neměl, viděl mezi řádky jeho Sešitů probleskovat 
omyl, nedostatek. Kdepak to Gramsci viděl italské katolíky? 
V neděli na dopolední mši, protože pouze takto existovali. 
Byli slabí, a Gramsci z nich začal děltA sílu : v dějinách 
Itálie i v budoucnosti země.
"Doufejme, že se tato chyba nerozšíří, Že nepůjde dál," říká­
val.
Ale Candidovi se zdálo, že v této věci neměl don Antonio dost 
jasno. Z doby, kdy bývgtl knězem, v něm zůstalo příliš mnoho 
rozčarování, příliš mnoho nepříjemných zkošeností; tedy to, 
čím býval, příliš působilo na to, čím chtěl být.

Nudil se taky nad Geninem, ale jinak než nad Marxem a mno­
hem méně. Lenina si představoval jako tesaře, který nahoře na 
lešení velice snaživě tluče na stejné hřebíky, a přrs všechnu 
snahu nějaký ten hřebík zatluče Špatně nebo křivě.

Z Leninových textů vyšel jako z hluku stavby a ponořil se 
do stránek Marxe jako když Člověk, který prošel staveniště, 
pak vejde do kanceláře hlavního inženýra. A ne pro všechny 
je snadné - naopak pro většinu lidí je těžké - dešifrovat 
grafy, návrhy, výkresy, které tam visí a leží ; a tak se 
Candidovi zdálo, že se potýká s Marxovými texty, aniž je umí 
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číst. A tento dejem, tento nepřijemný pocit trval až do doby, 
kdy se po přečtení všeho dostupného z Marxe vrátil k Mani­
festu komunistické strany. Tehdy se mu 
ujasnilo, že hodné věcí snad opravdu neuměl číst, ale další 
že nepochopil právě proto, že je chápal.Tedy porozuměl tak, 
Že odmítal, že právě to Marx chtěl říci a řekl. Když kdysi 
ve Škole četli Machiavelliho, hluboce na něho zapůsobilo - 
v tom smyslu, že začal pochybovat o Machiavelliho inteligen­
ci - že by Machiavelli mohl věřit v budoucnost, kdy lidé upus­
tí od palných zbraní a vrátí se ke zbraním sečným. A to, jak 
Marx uvažoval o oné velké a prosté pravdě týkající se kapitá­
lu, kapitalismu, o onom velkém a prostém objevu, se mu zdálo 
stejní. jako Machiavelliho předpovědi návratu k sečným zbraním. 
Nedalo se tehdy předvídat, ptal se Candide, že kapitalismus 
si bude moci vybrat jako mSzi zbraněmi palnými a sečnými? 
A jak nepochopit, že si podrží zbraně palné a že je bude stá­
le zdokonalovat, aby více škodily?

Byla to myšlenky -podezření a otázka- kterou se bál a sty­
děl vyslovit i před donem Antoniem v debatách o jejich komu­
nistickém cítění a o komunistických textech.
Pro Candida být komunistou znanenalo totéž jako mít žízeň a 
chtít se napít, na textech mu příliš nezáleželo.
Pro dona Antonia to byla záležitost velice komplikovaiá,veli­
ce subtilní, přesně vyjádřená celým aparátem glos, odkazů 
k textům. Některá tvrzení Candidovi unikala,neumě 1 je vysvět­
lit ani sám sobě a tím méně byl schopen dokázat je jako pouč­
ky donu Antoniovi. A tác se mu stávalo, že jakmile měl dojem, 
že don Antonio nesouhlasí a chce, aby mu své tvrzení dokázal, 
stáhl se jako poražený, i když se poraženým necítil. 
Jednou tvrdil, že ve srovnání s Leninem a Marxem Victor Hugo, 
Zola a také Gorkij jsou 1 e p Š í a don Antonio se udi­
veně a téměř podrážděně zeptal:
"Co znamená jsou lepší?V jakém smyslu jsou 1 e p — 
Š í?"
Candide jen stěží a s obtížemi, i když to cítil zcela jasně, 
vysvětlil, že jsou lepší, protože mluvili o věcech, které 
stále jsou, zatímco Marx a Lenin j^_ko by mluvili o tom, co 
už není.
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“Hugo, žbla^Gorkij píší o tom, co bylo, ale je to, jako by mlu­
vili o tom, co přijde později. Marx a Lenin píší o tom, co 
přijde, ale vypadl to, jako by hovorili o tom, co už není.” 
Ale donu Antoniovi to nestačilo, kladl další otázky a Candi- 
de neuměl odpovědět ^inkanai, jinak než, ž^kdyby si byl býval 
přečetl pouze Marxe a Lenina, nebyl by se stal komunistou, 
leda jako na maškarním plese : oblečen jako v době Marxe, ja­
ko v době Lenina. Donu Antoniovi se zdálo, Že odpověd prame­
ní ze zmatku, který Candide musí mít uvnitř. • Candide ale 
nebyl schopen říci nic dalšího a vysvětlit, že uvnitř, ve 
svém nitru má velice jasno.

Zkrátka pro Canaida být komunistou byl jev téměř přírodní: 
kapitalismus vedl Člověka k rozkladu, ke konci, pud sebezáchov 
vy, vůle přežít našly své vyjádření v komunismu. Komunismůs 
byl zkrátka něco, co mělo hodně společného s láskou a taky 
s milováním.
Don Antonio to chápal a obvykle a obecně to schvaloval, ale 
pokud Šlo o něho, o fakt, že on je komunistou, uvažoval ji­
nak.
"Kněz, který už není^ knězem,” říkal, ”se bul ožení nebo se 
stane komunistou. Tak nebo onak musí zůstat na straně naděje, 
al^uxak nebo onak, ne oběma způsoby.” 
Candide nechápal. A don Antonio vysvětloval:
”Zdo nebyl knězem, může mít rodinu a být komunistou. Dokon­
ce lze věřit, že rodina může být důvodem navíc, proč být ko­
munistou. Říkám lze věřit, protože ve skutečnosti nakonec ro­
dina nevyhnutelně bude mít vě tŠí váhu na straně konzervativní 
než na straně revoluce. Ale ten, kdo byl knězem a už jím není, 
protože si uvědomil, že jeho posláním bylo pouze pohřbívat 
mrtvé jsa sám mrtvý, a stal se komunistou, nemůže už znova 
riskovat, že by se nakonec stal konzervativcem. To by bylo 
stejné, jako kdyby byl zůstal knězem. Celibát, který církev 
kněžím přikazuje, je jediným revolučním přežitkem, tet již 
pouze formálním, který v církvi existuje.” 
Candide stále nechápal. Nebo lépe řečeno stále nechtěl chá­
pat, protože se chvílemi začínal bát, že don Antonio přestu­
puje z jedné církve do druhé. A jednou se mu to odvážil ří­
ci a Kelmi ho tím znepokojil a zneklidnil.

Chtěli vstoupit do strany, ale strana zvláště v osobě 



poslance di Sales se nezdála být ochotny je přijmout. Kdyby 
don Antonio byl jedním z těch kněží, kteří se rozejdou s cír­
kví po dlouhém a senzaci budícím konfliktu s vysokým ducho­
venstvem, pak by byl jeho vstup do strany přivítán jako vý­
značná událost. Ale don Antonio odešel poté, co byl sesazen, 
poté, co své sesazení přijal, a v tichosti. A pak, nebyl po­
pulární, vždyX costal do vážení chudáka advokáta, který aby 
uchránil oes^evé dcery a své rodiny, zabil nehodného kněze 
/to jest podle míněná většiny lidí knéze stejného jako všich­
ni ostatní kněží, jako samotný don Antonio/.
A pokud Šlo o Candida, byla tu celá řada důvodů, aby nebyl při­
jat do strany: i ten, že jeho matka odešla s americkým důstoj­
níkem, který měl v rukou vládu nad městem a pomáhal fašistům 
a mafiánům, že byl vnukem fašistického generála, jež se 
pak stal kiesxansko-demokratickým poslancem, že byl bohatý. 
Ne tak bohatý jako poslanec di Sales, ale přece jen bohatý. 
Proto se projednávání Candidovy přihlášky do strany tak pro­
tahovalo a byla schváleno, až když sa^ strana / to jest posla­
nec di Sales/ všimla, že se kolem dona Antonia a Candida 
začalo sdružoval mnoho mladých komunistů, studentů a řemesl­
níků. Téměř každý večer se tito mladí lidé scházeli u dona An­
tonia. Všechno začalo, když jednou sebou Candide k donu Antonio 
vi přivedl spolužáka, jediného svého přítele ze Školy, ciaxdého, 
inteligentního a komunistu. A to byl první článek řetězu 
přátelství a solidarity®, který don Antonio uměl pěstovat a 
prodlužovat se srdečnou spontane!tou a s obratností bývalého 
kněze.
Don Antonio si na živobytí vydělával kondicemi, pomáhal při 
psaní diplomových prací /italská literatura, latinská litera­
tura, filosofie/ studentům, kteří nevěděli, jak dát diplomku 
cohromady; večer debatoval s mladými komunisty a bylo to cosi 
jako Škola. To znepokojovalo poslance di Sales a navíc tito 
mladíci svým způsobem naléhali, aby don Antonio a Candide byli 
přijati. Rozhodl se tedy, že je nechá vstoupit, ale pověřil 
své nejvěrnější, aby nad nimi bděli a zasáhli hned při prv­
ních projevech kacířství.
Požádal dona Antonia, aby večerní schůzky převedl se svého do­
mu do sídla strany, takže se sídlo strany stalo jakousi večer­
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ní školou, ovšem Školou volnou, každý večer jakoby improvizo­
vanou, kde se hovořilo o marxismu a o psychoanalýze, o situaci 
ve světě i u nich doma.

Ale nemohlo to tak vydržet. A skutečně to nevydrželo.

přel. ab
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HLEMÝŽĎ NA SVAHU (3. pokračování)

A. a B. Strugačtí

Zatímco v "Tajemství Helady" se hovoří o vzkříšené 
zkušenosti dávných předků, v povídce bakusského spisovatele 
G« Alfova "Planoucí rozum" je použita fantastická hypotéza 
o možnosti umělého naplnění paměti informací z vnějšku, 
informací vstupující do mozku prostřednictvím "zrakového 
nervu s jeho 130 miliony vláken*« Obrovská kvanta informací 
jsou předávána specielním aparátem a jsou mozkem vstřebávána 
podvědomě« Tak například novinář a vynálezce, besedující na 
toto téma, jsou pod vlivem působení vynálezu schopni po chví­
li začít hrát šachy na úrovni velmistrů.

Doměnka Genadije Alfova je založena na poznatku, že libo­
volný normální lidský mozek je schopen absorbovat tolik in­
formací, kolik dnes obsahují pouze mozky géniů. "Tvrdím : 
úroveň kterou nazýváme geniální - to je normální úroveň prá­
ce lidského mozku« Ne, to jsem nechtěl říet - není, ale musí 
být«"

V dané povídce se G« Alfov projevuje jako experimentátor 
radikálně se rozcházející s tradiční koncepcí stavby vědec- 
ko-fantastické povídky. Vnější děj je zde sotva naznačen 
a rozvoj událostí, pokud lze o něm vůbec mluvit, je určován 
rozvojem myšlenek. Alfov se podle svého tvrzení snaží dosáh­
nout co největší "smyslové hustoty", t.j« snaží se umístit 
co nejvíce smyslu do každé "jednotky textu".

Jde pochopitelně o velice lákavý cíl, ale není vylouče­
no nebezpečí, že takováto hybridní díla budou čtenáři chápá­
na jako svého druhu fantastické traktáty, případně filoso­
fické dialogy v duchu "Synovce Rámo" (? - jak se to asi píše 
latinkou? - pozn« -ro-)« Nicméně je nepochybné, že podobné 
pokusy nemusí být neplodné či bezperspektívni.

Sborník je zakončen několika překlady. Z velkého množ­
ství talentovaných zahraničních spisovatelů - fantastů jsme 
tentokrát vybrali dva Američany - Ray Bradburyho a Roberta 
Heinleina. Oba dva náleží k nejpopulárnějším americkým spi­
sovatelům z oboru fantastiky. Prvého není nutno představo­
vat, nebol je v naší zemi (SSSR - pozn. -ro-) velmi dobře 
znám. V ruštině již vyšlo několik Bradburyho knih a nové 
překlady jeho povídek neustále publikují sovětské časopisy.
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Problematika "bytí” je typická pro tvorbu tohoto vynikají­
cího spisovatele - humanisty, vášnivě protestujícího proti 
konformizmu mrzačícímu lidskou duši a proti nivelisaci 
osobnosti na úroveň "průměrného standardu"*

Poetická pohádka Bradburyho "Zlatý had, Stříbrný vítr" 
obsahuje snadno rozluštitelnou alegorii* Pouze zřeknutí se 
válek a vzájemné obohacování národních kultur mohou přinést 
národům naší planety rozkvět a spokojenost; "Vítr probudí 
hada a vynese ho do nedozírné výšky. Had naruší jednotvár­
nost větru a dodá jeho životu smysl a cíl. Jeden bez druhé— 
ho nejsou ničím. Společně zosobňují krásu, tvůrčí práci a 
dlouhé štěstí."

Jeden z amerických kritiků nazval Roberta A. Heinleina 
"Kiplingem současné vědecké fantastiky". Heinlein jednak 
rozšiřuje do kosmu tematiku objevů a kolonizace nových ze­
mí a světadílů, jednak zároveň přiděluje svým hrdinům pří­
močaré a přihroublé charaktery, jaké byky typické např. pro 
severské a tichomorské povídky Jacka Londona.

Je to vidět i na romantické novele o slepém kosmonauto— 
vi - básníku Raislingovi - "Zelené pahorky Země", která ne­
pochybně náleží k nejlepším Heinleinovým dílům.

Až do dnešní doby pokračuje spor o t.zv. specifiku žán­
ru* Má fantastika svou vlastní žánrovou specifiku? Nepochyb­
ně ano, nebol spisovatel - fantasta musí pracovat s neobvyk­
lými představami a hypotézami, spojovat do jediné slitiny 
různorodé vrstvy obrazotvornosti* Odtud ovšem naprosto ne- 
vyplývá, že těžkosti při řešení nejsložitějších ideově - 
etických úloh mohou vést ke snižování uměleckých požadavků, 
k ospravedlnění špatného vkusu a literární neschopnosti.

Vědecká fantastika je vždy aktuální, je spojená se vzru­
šujícími problémy současnosti* Nutí k přemýšlení, probouzí 
neschematické myšlení, trénuje obrazotvornost a rozvíjí 
inteligenci* Přes veškerou pestrost uměleckých technik a 
žánrových příznaků fantastika nepřestává být "literaturou", 
a literatura - to je především"nauka" o člověku. Domníváme 
se, že tento gorkijovský princip má bezprostřední vztah i 
k fantastice, která ve svých nejlepších odrůdách byla, je, 
a bude organickou součástí velké sovětské literatury.

S. Brandis, V. Dmitrijevskij
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Arkadij Strugackij, Boris Strugackij

Hlemýžä na svahu (kapitoly z fantastického románu)

Lez šnečku, lez 
po velikém svahu, 
lez šnečku, lez 
až na vrch Fudžisanu!

Román, nad nímž nyní pracujeme a jehož fragmenty zde 
předkládáme čtenářům, se může zdát poněkud neobvyklý, ne­
bol v podstatě představuje jakoby dva romány v jednom, 
dva zcela samostatné syžety*

Děj probíhá na okraji a v hlubinách jakéhosi polopo- 
hádkového lesa, plného nepříjemných tajemství a hrozných 
záhad. Studiem a kolonisací lesa se zabývá speciální Ředi­
telství, jehož spolupracovníci jsou hrdiny románu. Většina 
z nich vidí les jaksi zvenčí, Osudy hrdiny předkládaných 
fragmentů se vyvinuly takovým způsobem, že se ocitl raněný 
a nemocen zcela sám v hlubinách lesa, beznadějně daleko 
jak od ředitelství, tak od biostanice, na které pracoval.

Biolog Kandid je současný člověk. 0 světě ví tolik, 
kolik o něm víme my všichni, jeho cíle jsou podobny našim 
cílům, jeho morálka je shodná s naší morálkou. Kandidovy 
představy o světě, o morálce, jeho znalosti a cíle jsou 
konfrontovány s morálkou, s cíly, s vědou a technikou jaká 
existuje v lese.

Čtenář si nemusí lámat hlavu otázkou, kde přesně probí­
há děj románu: v puské, neznámé oblasti země, či na vzdále­
né fantastické planetě. Pro pochopení to není podstatné, 
protože les, to je spíš symbol cizího a neznámého, než sa­
mo neznámé a cizí, je to (pochopitelně velmi zjednodušený) 
symbol všeho, co je dosud před lidstvem skryto vzhledem k 
neúplnosti jeho přírodovědných, filosofických a sociolo­
gických znalostí.

Čtenář také nemusí přisuzovat příliš velký význam otáz­
ce o dalších osudech Kandida. Za nejpodstatnější je nutno 
považovat obtížné pochopení Kandidem probíhajících událostí, 
pomalé a bolestné prohlédnutí, Kandidovo váhání a konečnou 
volbu.



Kapitola první

Kandid se probudil a ihned sám sebe ujistil: pozítří 
odejdu. V tomtéž okamžiku se v druhém koutě zavrtěla Nava 
na své posteli a zeptala se: Už ses vzbudil? 
Ne, - odpověděl Kandid.
Tak si promluvíme - navrhla. Od včerejšího večera jsme spo­
lu nemluvili. Souhlasíš?
Jo.
Nejdříve mi řekni, kdy odcházíš.
Nevím - odvětil. - Brzo.
Ty vždycky říkáš: brzo. Jednou brzo, jednou pozítří, snad si 
myslíš, že je to jedno a totéž, ačkoliv asi ne, hovořit už 
ses naučil, ale na začátku to ses íurt plet, pletl sis dům 
s vesnicí, trávu s houbama, dokonce mrtváky s lidma sis 
pletl a navíc si ještě začínal nesrozumitelně brumlat, na­
prosto nesrozumitelně, nikdo nechápal co povídáš •••••« •

Otevřel oči a upřel je na nízký, rozpraskaný strop. Po 
stropě šli pracovní mravenci. Pohybovali se ve dvou rovných 
kolonách, zleva na pravo naložení, zprava nalevo s prázdnou. 
Před měsícem to bylo opačně, zprava nalevo s houbovinou, 
zleva napravo s prázdnou. A za měsíc to bude zase opačně, 
pokud jim nepřikáží dělat něco jiného. Podél kolon v řídkém 
řetězu stáli velcí černí signalizátoři, stáli nehybně, poma­
lu kolébaje dlouhými anténami a čekali na rozkazy.

(pokračování) 
překlad - ro -
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HODNOCENÍ LISTOPADOVÝCH ACT

Jak je zvykem u těch příspěvků a referátů, které jsou 
na pokračování, přenechávám referát sp o Itálii pozdějším 
hodnotitelům. V zájmu čtenářů by však bylo, aby jednotlivá 
pokračování byla delší než tři stránky. /Je těžko něco ta­
kového doporučovat, když sama referát ještě dlužím./

Už při čtení zmíněného referátu jsem si uvědomila, že 
o sv. Františkovi z Assisi toho vím velice málo. Nevím, zda 
ostatní toho vědí víc, ale já si jenom matně vzpomínám, že 
se kdesi o něm psalo jako o Prostáčkovi, že bývá zobnazován 
jak hovoří s ptactvem a zvířaty a že obracel pozornost svých 
současníků ke krásám přírody. Stejně jako Leo, i já mám rá­
da více příspěvků v týchž Actech na stejné téma a tak jsem 
se těšila, že se něco dozvím o Františkovi z Assisi v Ivanově 
překladu úryvku z knihy G.K.Chestertona. Domnívám se však, 
že příspěvek iš by se v tomto tvaru hodil do časopisu nábožen­
ské obce, ale v Actech že vyžaduje podrobnější úvod, který 
by obsahoval některé základní životopisné údaje a alespoň 
několika větami by nám bezvěrcům přiblížil osobnost svátého 
Františka. Bez těchto znalostí nelze porozumět úvahám o způ­
sobu myšlení a konverzi Františka z Assisi. Kromě toho by asi 
bylo vhodné připojit poznámky k událostem, o nichž se G.K. 
Chesterton zmiňuje. Např.: /strana 140 dole:/ "Po sporu se 
svým otcem o balíky látky byl označen za zloděje"; nebo: 
"Je možné, že po svém návratu ze zmařeného vojenského tažení 
byl nazván zbabělcem" ;jak to všechno bylo? jaké to bylo ta­
žení, atd., atd.

Oba Ivanovy příspěvky přinášejí informace, které si jin­
de než v Actech přečíst nemůžeme. K překladu Síitský dokona­
lý stát snad jen tolik, že lze doufat, že se Čhomejního do­
konalý stát nestane skutečností, nebol "povolnost vůči tyra­
nům je pokládána za jednu z forem nej těžšího hříchu v islámu- 
modlářství.".

Mendíkovo Hodnocení sice nebylo hodnocením, ale moc mě 
pobavilo. Zvláště se mi zalíbila představa předsedy, zavěše­
ného za rám okna a vymáhajícího příspěvek. Skoda, že Pavel 
málo přispívá do rubriky Literární tvorba. Snad se budeme mo­



ci těšit na další příspěvky po skončení jeho ’’zmimořádnění*’.
U Jiřího recenzí nelze než obdivovat jeho dokonaloii^ 

profesionalitUo Protože se zdá, že přes získané ceny fiimtasi 
neuvidíme, je škoda, že jc nenapsal aspoň stručně obsah vy­
právěného příběhu, i když Jiří by asi namítl, že slovem lze 
těžko adekvátně vystihnout myšlenky, vyjádřené filmovými 
prostředky.

Brodovým tvrzením jsem dost důvěřovala, ale poznámka 
pp "Jedna populární koncepce po třech letech’’ /viz AI VI, 1980, 
1, str .36/ mě poněkud zviklala. Nevím, jak působila na ro 
jinak, ale ve svém příspěvku Marxistická teorie pravěku uvedl 
konečně jeden pramen. Možná, že se dočkáme i dokončení jeho 
seriálu s bohatou literaturou.

Líbí se mi příspěvky psané na objednávku. Leův příspěvek 
Branná povinnost v českých zemích mezi ně patří a je příkla­
dem takové jasné, stručné a věcné odpovědi na "čísi otázku”.

Sčítání lidu, domů a bytů. Souhlasím s pp, že v zájmu 
objektivnosti sčítání by se měly registrovat všechny národ­
nosti - tedy i Rusíni, Cikáni /Romové/, případně i Rumuni /po­
dle počtu/. Ale proč Židé? Myslím, že zde jde o rozdělení 
podle používaného jazyka a že u Židů by bylo třeba rozlišovat 
česky, slovensky, maďarsky atd. mluvící Židy. Navíc se domní­
ván; že registrace Židů by zejména u starších lidí vzbuzovala 
nepříjemné vzpomínky na období protektorátu.

Tentokrát nezvykle krátké Zprávy o činnosti přinesly 
politováníhodnou zprávu o vystoupení mč z řad SIE.

Ve Vybránu z poezie mě Marta Malostranská moc nenadchla, 
zato Cincibuch semi líbil.

Díky Jiřímu jsme si mohli přečíst Werichovu odpověň 
gratulantům k jeho sedmdesátinám. Přestože byla psána v úno­
ru 1975, můžeme brát jeho dopis jako odkaz. Musíme jen lito­
vat, že v posledních letech nemohl Jan Werich publikovat.
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A Stello, hodnocení má mít tři stránky!

Mějte se dobře, zdraví

- ip-
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Prosincová Acta mají 11 příspěvků, 7 přispěvatelů a 46 strá­
nek. Přes tuto kvantitativní podprůměrnost, působila na mne a 
jak již jsem se doslechl, i na další čtenáře celkem příznivým 
dojmem. Domnívám se dokonce, že tady někde je budoucnost naše­
ho periodika. Jestliže zakládající Členové již za pět let vy­
čerpali témata - a není se co divit - neměl by snad tlak socie- 
tárního veřejného mínění vynucovat převážně kvantitu, není to 
tak: čím tlustší acta, tím větší úspěch. Prosincová Acta působí 
na čtenáře dobře i navzdory svým skromným rozměrům právě pro 
kvalitu příspěvků a díky tematické pestrosti.

U Stelly obdivuji styl. Není ani trochu hledaný a konstruo­
vaný. Plyne jakoby přirozeně z kultivovaného umu i srdce. Již 
několikrát a na Neúplné zprávě o italské cestě znovu jsem se 
přesvědčil o jemné vnímavosti autorky pro detaily, jichž si a- 
si většina uštvaných a do sebe zahleděných lidí dneska nevšim­
ne, nebo je pouze faktograficky z registrují, ale neuvodou do 
souvislostí. Já jsem prostě při čtení tu Umbrii viděl! Věcně 
mě také zaujal odstavec o Tempiettu. Možná se podrobnosti do­
vím na hodnocení, ale určitě to nějak nezapadá do toho, co vím 
o dějin liturgie o vývoji sakrálního stavebnictví v r nném křes­
ťanství. Určitě do 5. století byly liturgickými prostory převáž­
ně místnosti větších soukromých domů. Případně se křesťané v to­
lerantněji naladěných místech a dobách shromáždovali v basili­
kách - veřejných to shromaždištích náležících obci /městu/. Prv­
ními samostatnými sakrálními budovami byly zřejmě basiliky, kte­
ré církev převzala do sv ho výhradního používání po Konstantino­
vě ediktu ve 4. století. Víra i o případech přetváření pohanských 
chrámů v křesťanské v dobách úpadku a likvidace římských a řec­
kých předkřesťanských kultů. Takový osud postihl např. athénský 
Parthenon. Ponanské chrámy ale byly pro tento účel málo vhodné, 
neboť měly zcela jiný účel, než křesťanské kultovní budovy. Po­
hanský chrám byl příbytkem boha , kterému ovšem stačilo několik 
metrů čtverečních dekretované výměry, křesťanský kostel naproti 
tomu je shromaždištěm occe, církve, sboru.

Honza standartně udržuje svou úroveň. Každé téma, na které 
šáhne, nese stopy precizní práce. Je vidět snaha najít k tématu 
všechny dostupné informace. Je to vidět i na práci, kterou si 
s přízn. čnou skromností netroufal zařadit mezi referáty. Člá­
nek ’’Tradice Českého betlémářství” ve mně znovu evokoval náladu 

HODNOCENÍ PROSINCOVÝCH ACT
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výročního salonu, což vedle solidní informace bylo pro mne dru­
hým potěšením při četbě.

Dino Buzzatŕsna nerv současného prožitku svátečního, slav­
nostního. Skutečný smysl svátku, jímž je zastavení a spočinu­
tí v realitě, která vrhá světlo na každodenní še3, vymizel.Slav­
nost již není posvěcením času. Cím je slavnost či svátek, říká 
článek sám. a protože to říká dobře, je třeba Stelle za výběr a 
překlad*. Článek koresponduje s mými zážitky z posledních vánoc. 
Dostal jsem za úkol v panelákovém pokoji za přítomnosti 9 dospě­
lých, 5 dětí a dvou psů vybírat z hromady pod stromečkem dárek 
po dárku a vyvolávat šťastné obdarované. Mé pokusy zpomalovat 
nadělovací proces a nechat hlavně 3 mé milé neteřičky trochu 
prožít radost z každého dárku byly sledovány s přívětivou netr­
pělivostí, která vyvrcholila pokusy s nadílkou mi pomáhat.Bylo 
mi dost trapně, když jsem pozoroval děti jak s lhostejností za­
hazovaly dárek za třícifernou cenu, aby utíkaly pro další. Do 
naprostého absurdna začal průběh nadílky ujíždět, když nastalo 
dohadování komu patří plechová čínská tramvaj červená a komu žlu­
tá a když jeden z přítomných psů v n prostém zmatku sežral volant 
z jednoho traktoru.

Děkuji ro-ovi za 2. pokračování předmluvy k románu Hlemýžd 
na svahu. Trochu jsem v tom ztratil přientací, protože soudě po­
dle pohledního odstavce /str.203/ jde zatím o jakousi, smím-li 
to tak říci, metariředmluvu, kdežto vlastní předmluva začne tepr­
ve v některém z dalších pokračování. Románu samotného se snad 
dočkáme v některém z dalších ročníků aI. Věřím, že lze prostřed­
nictvím fabule posunuté do předpokl daného budoucna vyslovit ak­
tuální etické poselství, věřím a vím, že taková literature může 
dát podněty vývoji vědy a techniky. Přesto však nemám k tomuto 
žánru či tematickému okruhu /nebo co to je/ úzký vztah. A tak 
mi absence hodnotícího soudu budiž prominuta.

Nemyslím, že by někdo byl datem narození predestinován. Přes­
to snad vedle vlivů dědičnosti a prostředí má na přirozené dis­
pozice vliv i určitá rytmičnost přírody. Určitá konstelace /ma­
teriálních/ sil, záření, vlivů atd. může snad posílit či oslabit 
ty nebo ony možné směry vývoje. Zde bych viděl racionální jádro 
horoskopů. Bylo by zajímavé, kdyby se někdo pokusil konfronto­
vat Vaškova magická čísla narození s tím, co o lidech narozených 
v příslušných znameních říká astrologie. Sám na to nemám podkla­
dy. kdy.y někdo někde na půdě nějakou příručku našel, mohu se to­
ho ujmout.
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Pouze to, že probírám články Jak jdou za sebou ve svazku, 
zařadilo ’’Uvítací slovo předsedy SIE na výročním salonu" až 
sem. Přitom nesporně jde o zásadní prohlášení, akcentoval bych, 
že jsou na omylu ti, kdo cestu k hlubšímu přátelství členů, bo­
hatším zážitkům a k emocionální seberealizaci vidí ve zmírnění 
pracovní náročnosti. Je-li tady Společnost proto aby členům na­
vzájem a přátelům zprostředkovala pravdivé informace a poznat­
ky, musí to dělat především. Pokud hodnoty toho, co Petr ozna­
čuje jako nadstvabu, chceme hledat také ve Společnosti, nebo na 
to dokonce jsme do jisté míry odkázáni /t.j. nemáme spřízněných 
duší mimo/, je třeba budovat přátelství a pěstovat prožitky ne­
závisle na actech a referátech. Ale jistě se takových cílů ne­
dosáhne ani tím, že bychom osvícenský absolutismus v řádu SIE 
chtěli učinit ještě absolutnějším, ani tím, že bychom jej měli 
tak osvíceny, že by se stal bezbřehým liberalismem, se kterým 
se nedá udělat nic pořádného. Režim v délce příspěvků a v ter­
mínech, který leckomu připadá tvrdý, slouží pouze tomu, aby Spo­
lečnost dělala to, co dělat má. Pokud oy zápas proti societární 
despocii byl jen pláštíkem na zamaskování vlastní liknavosti,byl 
by takový zápas nepřesvědčivý, a už vůbec nevypadá přesvědčivě, 
lkát nad nedostatkem hřejivých lidských vztahů a přitom místo 
jejich trpělivého /a někdy jistě nesnadn ho/ budování opouštět 
lo3. Literárně nejhodnotnější jsou poslední dva odstavce pro­
slovu.

Když tak Čtu u vs o "televizním” 99. salonu, že "přece jen 
nešlo c úplné zdegradování na televizní kulturu" a srovnám to 
s některými maršovickými momenty, začínám se obávat...

Nemohu dost doporučit studii "Největší drama" od D.Sayerso- 
vé. l‘ak pádně, tak hutně a přitom poutavě se podstatu křestan- 
ství podařilo vyslovit málokterému z licentovaných teologů,ja­
ko této autorce populárních detektivek. Naprosto bezvýhradná or- 
todoxie a zcela nekonvenční vyjádření jsou tu v harmonické jed­
notě. až se nabažíte b literární kvality, vraíte se k textu 
ještě jednou jako k osobní výzvě. Zkuste si aspoň jednou v ži­
votě vážně odpovědět na otázku: "Nepřistupuje ke mně osobně a 
reálně Kristus jako můj Mistr a můj Spasitel? Neměl bych mu pře­
ce jenom svěřit svůj život?" Anebo si aspoň dobře přečtěte větu 
na str. 230: "... jestliže se chystáme něčemu opravdu nevěřit, 
je snad přece jen žádoucí, abychom zjistili, čemu vlastně a 
přesně nevěříme."

K poslednímu příspěvku pouze podotýkám, že výrok Písma ci-
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tovaný v poslední větě /str.232/ není tak útlocitně zdvoři­
lý jak jej /^kresleně/ uvádí J.Loužil či snad sám B.Bolzano. 
Mt 7,6 podle nejnovějšího českého překladu zní: "... Nehá­
zejte perly před svině, neho je nohama zašlapou, otočí se a 
roztrhají vás." Ostatně osoha Bernarda Bolzana by pro nás mě­
la být zajímavá a stála by za hlubší studium. Nedá se do toho 
někdo z kvalifikovaných sociů?

Ostatní příspěvky, mezititulky a obsah se mi nelíbily.

iš



vánoční výstava

/Výstava Lidové vánoční ozdoby, Muzeum hl.m.Prahy, pro­
sinec 1980/

0 vánocích se v tomto roce příliš nemluvilo, a 
úplně se z nich vytratil křesťanský prvek - nápisy ve 
výlohách tak nanejvýš zdůrazňovaly konzumnost - nakupte 
si včas, bohaté vánoce, ukázka naší vysoké životní úrovně 
a podobně.

Proto byla příjemným překvapením výstava, kterou 
v prosinci uspořádala v Muzeu hl.m.Prahy nově založená 
organisace Českého zahrádkářského svazu Bonsai klub, za­
bývající se speciálně pěs ováním drobných okrasných keřů 
a ministromků, tzv. bonsaí.Touhou každého*bonsaisty" je 
vypěstovat co nejmenší stromek /mistři oboru - bonsaie 
mají svůj původ v Japonsku - dokáží "vytvořit” exempláře 
zvící několika centimetrů/, dokonale podobný svému vel­
kému druhu a těšit se třeba modřínem postaveným v misce 
na stole či dubem mezi okny.

Téma. "Lidové vánoční ozdoby" sice s hlavní náplní 
Bonsai ’’-lubu souviselo jen okrajově / ozdoby je možno 
zavěsit a uspořádat i na ministromky a všelijak kroucené 
větve/, ale jinak by už u nás zajímavá výstava nevznikla 
asi vůbec.

Za zmínku však stojí, že i zde se vytratil nábožen­
ský duch vánoc - i když častobylo vidět, že poněkud násil* 
ně - pod ozdobami, připomínajícími roztomilé andělíčky 
stálo -"motýlci", miminka v kolébkách z ořechů byla pou- 
há"miminka" a nikoli Ježíšek, papírová hlava čerta by bez 
dlouhého jazyka vypadala ja^o hlava Krista, a jediný be- 
tlém na výstavě byl vyroben ve stylu ruských bábušek.

Pro jistotu bylo dodáno i něco sociální tematiky - 
na dvou postra nich panelech, dělících výstavní sál na 
polovinu, byly dobové fotografie - kaštanář Štěrba /z ro­
ku 1907/, za jehož vozíkem s horkými kaštany /kdeže jsou 
ty časy/ byla cedule s nápisem^ 1 sklenice 2 kr., se šťá­
vou J kr. /!/ a foto z roku 1911 zobrazující otce rodiny, 
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prodávajícího vánoční stromky, jak přisekává kříže jako 
podstavce pod jedličky. A nakonec jeSt jednu výtvu, ale 
už poslední - pak budou již jen samé chvályS Škoda, že se 
pořadatelé výstavy nepokusili ozdobit alespoň několik 
stromků podle krajů či období./Sdobení vánočního stromku 
nemá u nás dlouhou tradici - poprvé se rozsvítil v Praze, 
rovu 1812, v rodině ředitele Stavovského divadla Jana Karla 
Liebicln jenž si tento zvyk přivezl z rodných Bavor . Později 
se nápad ujal u v pražských domácnostech a teprve časem se 
dostal i na venkov./ Bylo by zajímavé vidět, jak se kdy 
stromečky strojily, a jaké ozdoby se používaly - vedle ručně 
vyráběných i tovární a jejich kombinace. Ale to bude možná 
nmětem výstavy příští/?/. Tato byla spíše pojata jako inspi­
race - co stromek i větev - to jiný typ výzdoby, samozřejmě , 
že většinou odvozené z lidové tvorby, ale stalo se, že mnohé 
ozdoby, samy o sobě krásné a roztomilé Zdrhané, kroužky tene- 
rify, zvířátka z plsti/ se ke svému účelu - na vánoční stro­
mek - nehodily. _

Ale pořád povídám okolo, a ještě jsem ani nenapsala, že 
výstava trvala od 5. prosince 1980 do 3. ledna 1981, že 
vstupné bylo více než lidové /7 korun/ a že pro množství 
návštěvníků /které se neustále zvětšovala/ bylo těžké se pro­
bojovat k exponátům. U vchodu příjemně překvapil prodávaný 
katalog, obsahující nejen informace o vystavených předmětech, 
ale i návod, jak některé ozdoby vyrobit /i s obrázky/q&ru- 
kterifitiku a historii vánočních rostlin /jakým je například 
čemeřice, cesmína, jmelí, jalovec, kamelie, konvalink^zimo- 
stráz, brambořík, jetelíČek či zelené obilí/, něco z historie 
vánoc u nás a o novoročních svátcích v. Japonsku. A pak už sta­
čilo se jenom dívat, vdechovat vůni pečeného perníku a poslou­
chat koledy, linoucí se z reproduktoru.

Podél stěn : tály ozdobené stromečky, mezi nimi umně 
rozmístěné větve trnky, švestvy a další mně neznámé#větve 
fantastických, po^roucených tvarů, na stěnách byly zavěše­
né okrášlené větve jehličnanů, na panelech kromě fotografií 
i dva závěsy drhaných stromečků z pytloviny, z nichž jeden 
byl kombino^; n připevněnými hospodářskými plodinami. Vzadu 
místnosti čněl obrovský suchý stvol, zvící tří metrů, podobný 
gigantickému kopru - rostliny zvané příznačně bolševník.
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Vánoční květiny, mÍ6>a se zelenýi obilia, rozkvetlá 
v tev třešně, nádobka 8 plovoucíml půlkami ořechů s par- 
pír o^ými plachtlčkami, sbírka vfmočníoh poiaedů od začátku 
století po současnost, jehličnaté ministromky, podpisky 
ve tvaru oválu pečené z perníku a psané ozdobně bílou po­
levou a záplava stromků a stromečk >, zdobených věcičkami 
s nejrůzněj leh materiálů, od nejjedauňších přírodních 
po umělecké výtvory /většina věcí byla dílem amatérů, nikoli 
rrof 'ť onái leh, mělců/, Zavěšené zlacené oáechy /jsou hezké 
ale i nebarvené/, malá Červená panenská Jablíčka, oxiLinálně 
zděšená. na bílé tylové stuhy střídavě ß preolíčky, nejrůsněj 
§1 plody - pichlavé i chlupaté, panenky, h^z 'láky a řetězy 
so cláay, něžné kytičky ze f Inačnev v tylových manžetách, 
Ozdoby z papíru /řetězy, košíčky, zvířátka, fl urky/, z balzy 
1 se dřeva - malované Zmlniatumí výjev z Het.^ zimní kra­
jiny na dřevěných destičkách/ i vyřezávané /roztomilí dro- 
boučtí ptáčci rosesazení v desítkách na trnkové větvi či xzx 
savě oni v dřevěném rámečku, tvořícím každému ptáčkovi 
hnízdečko/* Dřevěné destičky e vy lisovanými ’věty a sesuny, 
vyřezávaná a barvená kůže, makové anenky s vyžívanými ša- 
tlčkmi, koule z vlny - sovičky, košíčky a koule z lýka, 
ozdoby z korálků, konopí, břidlice, ze žižek a pmvázká - 
prostě jako ozdobu js možno použít téměř vše, ale vždy 
z eitern. Velmi hezky se na větvi vyji^oji i drobounM napo­
dobeniny keramických džbáne íků či o a typované kroužky, Jřeeto 
k nejpáFObivějšla ozdobám patřil perník - a oylo ho tu nespo­
četně - pečené per .íkové ryby, erdíčka, zvonečky, kroužky, 
panenky, jejich, bílé, růžové i bleděmodré polevy »dobily 
tm^vohn dý podklad, A nejen perník, le i marcip n, sněhové 
peči”0, zázvorky, vizovické pečivo, cukrářská foraclína«.. 
Dalším zajímavý» materiálem byly obyčejné hobliny, slepené 
do t^arů kolečw, hvězdiček, rrdíček i figurek, zavěšené na 
široké červené mašli, Ořxhy je možno nejen zlatit, ale i 
vyřezávat do košíčků Si použít jako sákl du k loztoailým 
kolíbkám, jejichž stříšku tvořil ’-ousck modrot leku, ukrývají­
cí aimlao z dřevěného špalíčku*

A bylo toliO tolik, že jsem nevěděla no oo se dřív dívat 
- však tfčré mnoho návštěvníků mělo sebou papír a tužku a 
r chle malovali a zapisovali, aby to všecixno nesupoziill při
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BYL NEBO NEBYL ?

Roztroušený příspěvek Několik poznámek k jedné populární 
koncepci filosofie dějin našeho populárního -ro» mě nepřestá­
vá dráždit, juií ne tak svou nedokončeností - s tou jsem se již 
víceméně smířil - jako spíš tím, že nezodpovídá, nebo jen veli­
ce nejasně, ty zásadní otázky, jejichž starší řešení kritizuje. 
Chápu, že současná véda nemusí nut příslušné odpovědi pohxo- 
tově, že zpochybnění určitého řešení neznamená ještě automa­
ticky jeho nahražení řešením jiným. Rád bych ale věděl, jak 
na tom soudobé vědění aktuálně je. Co se s relativní jistotou 
ví a v kterých problémech existuje ta ři ona hypotéza, popř. 
více paralelních, vzájemně se vylučujících hypotéz.

Dal jsem si opět práci s pročtením dosavadních pokračování. 
(Neexistence celkového tematického obsahu prvých pěti ročníků 
Act z toho dělá činnost poněkud vyčerpávající.) Základní klad­
nou informací pro mne je, že instituce rodiny je záležitostí 
hominizace člověka, tedy počátků fylogeneze, a nikoli až zá­
ležitostí socializace, jak tvrdil Engels. Na druhé straně zů­
stává stále nevyjasněna otázka existence matriarchátu. Je sice 
řečeno co se tímto pojmem rozumí a co si tom myslí Engels a jeho 
následovníci. Jsou též vysloveny značné pochybnosti. Ale není 
řečeno, alespoň po mém soudu ne dost jasné, jaké jsou v této 
otázce názory současné vědy, at již obecné historie nebo etno­
lógie.

Na problematiku tzv. matriarchátu narážíme dosti často 
v nejrůznější literatuře. Jako jeho odraz byla nám kdysi ve 
škole interpretována i pověst o Libuši. Mni se tak naposledy 
stalo při četbě nového komentovaného překladu Bible a to bylo 
vlastně přímým podnětem k napsání tohoto apelu na naše histo­
riky a především na -ro- samotného, aby se pokusili pokud mož­
no vnést do věci jasno.

Komentátoři Bible, které lze stěží podezřívat z nekritického 
přejímání Engelsových teorií, nejenom že používají pojem ma­
triarchát, ale o existenci této společenské instituce zřejmě 
ani dost málo nepochybují. Ve čtvrtém svazku (Praha 19óíb) 
v komentáři ke knize Rút se praví (s.klí?) : ”Na hranicích 
moábské země hovoří Noemi se svými snachami. Rozmlouvá jim 
jejich úmysl jít s ní a posílá je do domova jejich matek - 
nikli jak bychom očekávali, do domu otců. Je možno přitom 
myslet na zbytky matriarchátu, běžného me i některými staro­
věkými národy."



Jde o následující situaci: Židovka Noemi přišla do zeme 
moábské se svým mužem a dvěma syny v podstatě jako hospodářská 
emigrantka. Odešli z ^etléma (Judsko), protože tam byl hlad. 
V cizině se oba synové oženili s domorodkami (jednou z nich 
byla Rút). Noemin manžel i oba synové zemřeli. Noemi se dovídá, 
že hospodářská situace ve vlasti se zlepšila a proto se vrací. 
Snachám, které ji doprovázejí, říká: “Jděte, vratte se každá 
do domu své matky.“

Tuto výzvu lze vysvětlovat různé. Například tak, že bychom 
v zemi moábské předpokládali existenci skupinového manželství 
nebo jiné takové formy rodiny, ve které nelze určit paternitu 
a proto se příbuzenstvo dětí určuje v mateřské linii. (To 
ještě neznamená matriarchát.) Nabízela by se pak ovšem otázka, 
je-li ve Starém zákone ještě nějaké jiné místo, které by k nečemu 
takovému u xtuoábců ukazovalo.

Dalším možným vysvětlením je, že Noemi prostě znala rodiny 
svých snach a věděla, že jejich matky jsou buď vdovy nebo tzv. 
zapuzené ženy, (žena mohla být zapuzena např. proto, neporodiie 
la syna. Vracela se pak ke svým rodičům.)

Vysvětlení příslušné věty z Písma mě však v tomto případě 
zdaleka tak nezajímá, jako skutečnost, že naši dnešní vyklada­
či operují s matriarchátom a navíc tvrdí, že "byl mezi někte­
rými starověkými národy běžný." Takže: Byl nebo nebyl?
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p.s. JAK TO VIDÍM JÁ 

Problém mi nedává spát a proto jsem se rozhodl dát k lepší­
mu (?) doušku - úvahu rázu primárně spekulativního, vycházejí­
cí vesměs z pramenů, obsažených v příručce mé domácí knihovny.

Nejdříve heslo matriarchát, jak je uvádí XVI. svazek Ottova 
slovníku naučného:

"Matriarchát jest dle mínění některých právníkův a sociolo­
gův prvotní řád rodinný, zavedený u jednotlivých národův, resp. 
plemen, dokud ještě stála na velmi nízkém stupni kultury. Na 
počátku prý žilo lidstvo ve stavu, v němž rodinné zřízení 
vůbec bylo neznámo. Mužští i ženské žili v pohlavních stycích 
úplně volných. Tento stav divokosti vystřídán byl prý m-em, 
řádem, za něhož středem rodiny nebyl, jak tomu nyní jest, muž, 
nýbrž žena. Rodinu tvoří v m-tě matka, její děti a vnuci. Otec 
jest v této primitivní rodině cizí» Základem m-u jest pouhé 
faktum mateřství, jež nepřipouští žádných pochybností, kdežto 
faktum otcovství těžko jest zjistiti. V této primitivní rodi­
ně stojí dítě v příbuzenském poměru pouze k matce a jejím pří­
buzným. V čele rodiny stojí sice matka nebo babička, avšak 
ve skutečnosti řídí rodinu jejich bratr, který jaksi zastává 
povinnosti otcovské a chrání zejména členy rodiny. 
Literatura : Bachofen, Das Mutterrecht (Štrasburk, 
1861); ......................Lafargue, La matriarcat (Nouvelle Revue,
1886). Odpůrci učení o m-u jsou: S.Maine, Etudes sur 1 histoi- 
re du troit, a Leist, altar jus gentium." (Výčet literatury 
má přes 10 titulů, ale Engelsovo dílo Der Ursprung der Fami­
lie, des Privateigentums und des States z roku 1884 tam není.)

Tolik tedy heslo z roku 1900. Nutno konstatovat, že zní veli­
ce umírněně a opatrně. Nechápu proto dost dobře pohoršený ton n
-ro-, který píše: ”0 tomto monopolním postavení (Engelsových 
teorií - pozn.pp) se můžeme přesvědčit i nahlédnutím do české 
naučné literatury, kterou v té době (koncem 19.st. - pozn.pp) 
ještě naprosto nemůžeme považovat za převážně marxistickou. 
Tak např. příslušná hesla OSN působí dojmem, že byla doslova 
opsána přímo z Engelsova Vzniku rodiny...." (AI 3ř 1977, 3, 
s.213). V hesle rodina téhož slovníku jsou sice líčeny tyto 
teorie v podání jistého E.A.Schroedera, ale opět s pravidel­
ným použitím obratu "prý", čímž autor jasně naznačuje, že se 
s nimi ani neztotožňuje, ani je nepovažuje za nesporné. (To­
též platí o hesle manželství.) OSN nové doby (tzg. dodatky)
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vycházející ve třicátých letech, nemá pak heslo matriarchát 
vůbec, historický materialismus také ne a v pokračování hesla 
Engels se o těchto záležitostech rovněž nemluví,

A nyní heslo matriarchát ve Stručném filosofickém slovníku 
(Praha 1966):

"Patriarchát (mateřský rod) - historický stupeň v rozvoji 
přadtřídní rodové společnosti, charakterizován vládnoucí úlo­
hou ženy ve společenském hospodářství. Matriarchát existoval 
u všech národů bez výjimky. Patří mezi přírodně podmíněné a 
přirozeně vzniklé formy raných pospolitostí. Ve skupinovém 
manželství,které existovalo na nižších stupních vývoje společ­
nosti, otec nemohl být spolehlivě určen, známa byla jen matka. 
Proto také původ dítěte byl určen jen z matčiny strany, uznávala 
se jen mateřská linie příbuzenství. Žena tehdy držela ve svých 
rukou v podstatě celé hospodářství rodu. Lov. jímž se zabývali 
muži, nedával dostatek prostředků k obživě. Tehdy produktiv­
nějším zemědělstvím se zabývaly převážně ženy. Péče o děti, 
starost o obydlí, udržování společného domácího krbu, obsta­
rávání zásob, práce v zahradě, příprava stravy atd. - to byly 
hlavní funkce činnosti ženy. S rozvojem chovu dobytka hospo­
dářský význam ženy v hospodářství klesá. Hlavním činitelem ve 
výrobě se postupně stává muž, který si přivlastňuje výrobní 
nástroje i získané otroky. Vznikají předpoklady pro přechod 
k patriarchátu."

Ano,-tak si to pamatujeme ze školy. Již tehdy mě udivovala 
zásadní nesrovnalost: aí jiy se muži podílejí na ekonomice 
rodu podílem jakkoli menším, co jim brání v uzurpaci moci? 
Proč nevládnou sami, když jsou nesporné silnější a navíc vzhle­
dem k loveckému povolání i vyzbrojenější a vůbec bojeschop- 
nejěí? (Srv. pověsti o dívčí válce a o amazonkách, které nám 
byly rovněž interpretovány jako matické echo matriarchátu.) 
Je v tom jakési svědomí, smysl pro spravedlnost nebo co, že 
si říkají: "Ženy více pracují a především úspěšněji (více 
vyrobí), at tedy také vládnou!"? Bylo mi divné, že to později 
už nikdy nikoho nenapadlo (otroci víc pracují, nevolníci víc 
pracují, dělníci víc pracují atp.). Prostě - lidé byli původ­
ně ctní a spravedliví (a primitivové jsou tací dodnes), ale 
civilizací zvlčili. To je Rousseaovský názor, který nalézáme 
již v nej starších mýtech o"ztraceném ráji" (Adam a Eva)

263



& literárních dílech. (Srv. pozdně řecký Longův román Dafnis 
a Chloe.) Je příznačné, že posledné jmenované dílo, přes tisíc * z 
let téměř zapomenuté, ožilo až v 18. století a stalo se módní 
četbou rokoka, toho rokoka, ze kterého vyšel Rousseau. A může­
me pokračovat dál přes romantiky (Chauteaubriand) až ke jménům 
^edřich Engels, Karel Marx a Karel May.

Názor o prvotní nevinnosti atd. aplikují jeho zastanci 
obvykle nejenom na lidskou filogenezi (vývoj lidstva), ale 
i na ontogenezi (vývoj jednotlivce), předpokládají, že nejenom 
"necivilizovaní” divoši byli svým přírodním ustrojením "hodní” 
(ušlechtilí, nezkažení), ale že i "necivilizované" děti jsou 
přirozeně dobré a jde jen o to nezkazit je výcho 
vou. To se pak promítá do příslušných pedagogických koncepcí, 
od Rousseaua po Makarenka. (Mimochodem: podobný názor mají 
též chovatelé psů; pes je v zásadě hodný, dokud ho lidé nezka­
zí.)

Uvedené názory nesdílím, neboť právě pozorováním dětí a vzpo 
mínkami na vlastní dětství jsem se přesvědčil o tom, že lidmi 
se nerodíme, nýbrž stáváme, a že příroda, která sama o sobě 
nemůže být ani dobrá ani zlá, nahlížena očima lidské etiky je 
velice krutá. Dávám proto před Rousseauem za pravdu Darwinovi, 
který se v tomto punktu myslí"* shoduje s křesťanským názorem, 
že člověk je "nádoba hříšná", Svě "hříšné sklony" (k sobectví, 
násilí, poživačnosti, lenosti) musí člověk neustále překonávat 
chce-li vůbec zůstat člověkem, Z tohoto aspektu je myslím lho­
stejné, čerpá-li podněty k takovému úsilí z pramenů idealistic 
kých (Kantův "mravní zákon ve mně") nebo materialistických 
(Ereudovo nadjá), neboť obojí je konec konců svědomí sui gene­
ris,

Vraťme se ale k matriarchátu, Nepřistoupíme-li na hypotézu 
o ideální mravnosti prvobytně pospolných lidí, která by auto­
maticky stavěla do čela lidských skupin jednotlivce, kteří nej 
více vyrábějí, celý matriarchát se rázem hroutí. (Navíc se tu 
apriorně předpokládá krajně úzké materialistické nahlížení na 
hierarchii hodnot.) I kdybychom připustili, že ženy vyrobily 
více než muži, vůbec z toho neplyne, že musily též vládnout 
příslušné společnosti.

Sporné je ovšem i samo tvrzení, že ženy se věnovaly dnešní 
terminologií řečeno produktivní rostlinné výrobě a muži nedo­
statečné produktivní výrobě živočišné. (S čím začli lidé dřív? 
S lovem nebo sběrem plodů? Kdy došlo k předpokládané dělbě
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práce?) Z posledně citovaného hesla vyplývá, že matriarchát 
přešel v patriarchát s postupem rentability živočišné výroby. 
Prvobytní pospolníci přešli od převážného suk vegetariánství 
k převážnému masožroutství, zkrátil se jim zažívací trakt 
a muži se ujali vlády.

Skutečně nechápu, proč by měli být prvobytné pospolní muži 
tak pitomí, aby se bezvýhradně věnovali méně produktivní 
práci a tu produktivnější nechávali na ženách. Lov se jim 
sice mohl jevit jako zábavnější (ovšem i riskantnější) než 
nudný sběr plodin, ale tváří v tvář hrozbě hladu?

Mírněji ekonomickým zdůvodněním matriarchátu je tvrzení 
o nutném určování příbuzenstva dětí podle matek. Avšak i 
kdybychom připustili, že tomu tak bylo, a že tedy existovala 
více méně nekontrolovaná promiskuita, pořád v tom nevidím 
důvod, pro který by kmeni (skupině) mela vládnout žena, 
ŕ tlupách a smečkách nejrůznéjších zvířat také vládne promisku­
ita a přesto je vedou samci.

PP
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267
LONI V MARŠOVICÍCH

"Já myslel, že pojedeš po magistrále doleva a ne doprava?" 
"Proboha proč?"
"No přeci jedeme pro Jirku, ne?"
"Jo ták! Jedeme pro Alenu, já jsem jí to slíbil."
"A nebylo by lepší nejdřív dojet pxo Jirku a pak teprve pro 

Alenu?"
"... Asi jo." /Velikánský úsměv./
"... Aha. No jo, máš pravdu."

"Já nahoru nepůjdu, zase by mi nutili jídlo."
"Tak my jdeme sami."
"A nebudte tam dlouho. Ľudou vám nutit jídlo."

3P oč ten výtah nejde otevřít?"
"Asi je rozbitej. Vyjedeme o patro výš."
"No vidíš, tady to jde."
"No jo, ale musíme jít pěšky."
/Zvonění./
"A - hoj!"
"Ahoj!"
"Vábení, hned jsem hotov! Zvi, mám všechno?"
"Pojďte přece dál, nechcete něco k jídlu?"
"Jirko, máš všechno? Například domácí obuv?"
"Ježíši, ty jsi geniální, jak víš, že nemám?"
"Mohl bych dostat napít mléka?"
"Samozřejmě, máme ho několik litrů."
"To je hrozný, sotva přijdou na návštěvu, už chtějí jídlo." 
"Jirko, vra- se! Ještě vánočku!"

/ZPRAVA ČTK./ Dnes dopoledne se vydala část SIE ve složení 
ab, mš, jc a lk na tradiční zimní dovolenou na zotavenou do 
Maršovic. Odjezd plánovaný na 10 hodit se z organizačních 
důvodů poněkud opozdil, ale právě jsme dostali dálnopisnou 
zprávu od našeho zvláštního dopisovatele, že čtveřice již byla 
přivítána v Maršovské rychtě. Uvítání se jim dostalo od pana 
předsedy s chotí, kteří zde dlí již od 25. 12., jak jsme na­
še čtenáře informovali v předchozím vydání. 27 12

Zpráva z novin /ostatně vymyšlená/ neřík' samozřejmě 
všechno, lak například zcela pomíjí skutečnost, že na střeše 
Mirkova auta by se daleko lépe vyjím ily košíky na sněženky



nběžec é lyže. Jen misty byl na Vysočině starý navátý 
sníh, jinak krajina zvala spíš k pěším túrám. A tak běžky pu­
tují Jo kouta pokojů, poutníci /po procházce Novým městem/ 
naopak do pokojného zákoutí cychtovské restaurace, kle jsou 
informováni o stavu personálu. Obsluhu obstarává nová sesta­
va - dvě dívky a frivolní pan vrchní, na jehož klopě čte 
bystré oko paní předsedové Vlád. Kaštánek. Dozvídáme se, že 
legendární Jar. Bednářová a/ chovala se mile až familiárně, 
b/ bude sloužit na Silvestra, c/ sdělila s lehkou nevážností 
v hlase, že její přidvzlá kolegyně z loňska "šla k mašině”.

První společná večeře probíhá v pospolitém duchu. Konver­
zace a víno lehce plynou. Jiří nabízí doutníky z vánoční na­
dílky zn. Delirios. A opravdu, jméno nelže - pan předseda po 
chvíli kouření umlká, bledne, zelená - a to již všichni se 
zájmem pozorují, zdali půjde zvracet či nikoliv. Nikoliv. Však 
si už do konce pobytu nezapálí. Opojení z tak silného tabáku 
se ovšem téměř vyrovná alkoholu, přátelé. Ale neměnil bych. 
A tak každý máma něco - Petr doutníky, dámy Kaštánka, Jiří 
zbytek obsluhujícího personálu a já alkohol. Zdá se, že le­
tošní pobyt bude ve znamení drogové závislosti.

Další den /28. 12./ však teprve přichází to pravé:

TURISTIKA
Uv zprávu ze Škrdlovic jsem nadepsal Kdeže ty loňské 

sněhy jsou /od koho jsem to opsal? - od Cyrana?/. Tentokráte 
bych se mohl pídit po snězích předloňských. Vysočina je jako 
vymetená. Stella s Petrem šli ve své skepsi tak daleko, že 
si běžky ani nepřivezli. Počasí je trochu lezavé, jak se na 
zdejší drsný kraj sluší, ale mlha se drží zpravidla jen ráno 
v nižších polohách, takže jsme při toulk'ch krajem častováni 
výhledy do krajiny, které chybějící sníh svou náladou nahra­
zují. První den jsme se vydali přes FryŠavu a Křivý javor do 
Tři studní. Cesta vedla převážně lesem, kde se ovšem udrželo 
něco starého sněhu, a tak se spekulovalo, zda by nestálo zato 
nosit sebou běžky. Nápad byl uznán za nereálný. Celkový dojem 
z krajin byl zimní, snad to přece jah dělají lesy, jejichž 
stromy chrání starý sníh před sluníčkem.

Další den /29. 12./ je výlet pouze půldenní. Zmalátn.ní 
omlouváme tím, že je nutno odpoledne vyčkat příjezdu dal ich 
*sociů\ Ostrý vítr, překonávání výškových rozdílů a stále 
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převládající zasn žený terén charakterizuj výlet přes Odra- 
nec, Kojenecké paseky a kolem Zubařského potoka do Zubří. "Místo 
dalekého rozhledu" vyznačené na mapě u Roženeckých pasek dělá 
čest svému jménu; zcela přirozeně se vybaví představa letu nad 
kr jinou rogalovým křídlem. Tato úvahu přiměje Petra citovat 
svou oblíbenou teorii o hazardu /rogalo, horolezectví/, který 
postrádá smysl; kdy? už chce někdo riskovat život - praví pan 
předseda mentorsky - měl by tak činit pro věci ušlechtilejší 
/praktický postoj k této etické otázce projeví o několik dní 
později na skále Bohdalec/.

Jdeme lesem po zasněžené cestě k Zuberskému rybníku. Křiš­
ťálový potůček, který ji v jednom místě kříží, tvoří asi metro­
vou tůnku. Toto přírodní jeviště Petr ihned odhalí jako vhodné 
k exhibici. Ptá se, za kolik kdo z nás vleze do stud né vody. 
Veden snahou pob vit přátele, nabízím se zcela nedátně, že bych 
tak učinil za Kčs 300,-. Vzáp tí lituji, že jsem si neřekl víc, 
protože Petr s Jirkou ihned skládají žádanou částku. Další ban­
kovky napichuje Mirek na v tev. Avšak přítomné dám;/ torpédují 
slibně se rozvíjející scénku rozličnými výhradami, a tak odchá­
zíme - já s pocitem zbabělce, který se připravil o peníze.

Ze Z bří do Nov?ho ”ěsta /5 km/ jede autobus čtyři minuty 
poté, co přicházím? na zastávku. Takže neleníme, a jsme na ryn­
ku, kde rekognookujeme nejprve knihkupectví /neliší se nijak 
od šedi ostatních našich měst/, posléze cukrárnu /Hořovická je 
proti ní rajskou zahradou/. Intelektuálně vyhládlí odcházíme 
do Ski’hotelu s vidinou opulentního pozdního oběda. Pouze aske­
tický Mirek zahn ! k Rychtě, mumlaje svou tezi o šelmách přes 
den hladovějících /viz AI č. 6, roč. V., str. 518/. Po návratu 
do Rychty nás čeká příjemné překvapení v podobě Libuše a Zdeny. 
Zároveň s nimi přijel i Vašek.

30. 12. volíme cestu tak, abychom se mohli vrátit do oběda 
na Rychtu s Jirkou, který odjíždí do Prahy. Lesem kolem Medlov- 
ského rybníka vystupujeme k Pasecké skál , která byla kulisou 
loňského skupinového fotografování. Přitom je mo'né věnovat se 
opakov nému, ale nezvetšelému divadlu, otiž kterak jednotlivci 
překonávají potůčky a jiné přírodní překážky. Je to hapening, 
neboť všichni zúčastnění jsou diváky i herci zároveň. Výkony 
jsou vcelku standartní a splňují vesměs naše očekávání - od 
bravurních exhibicí Petra přes důsto né leč opatrné počínání 
dívek, Jiřího elegantní vzduchoplavecké skoky s expr sívními 
rozběhy /v neustálém nebezp čí jsou přitom jak kalhoty aktéra, 
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tak naše bránice/, až po komické prvky v násilných přechodech 
toků u Vaška, u něhož ovšem léty spatřuji výrazný posun k lap- 
šímu - jak v technice, tak v uměleckém pojetí.

Vzhledem k časové tísni je Pasecká skála minuta bez povšim­
nut /rok předtím zde byla zkomponována skupinová fotografie/; 
pílime přes Studnice do Maršovic. Cestou procházíme kolem škol­
ních dítek na běžkách, kterým jakási vrcholně-sportovní či fi­
lantropická organizace navezla do úvozu sníh, aby tak navodila 
iluzi zimy. Lyžaři běhají ve dvou stopách proti sobě, na obé 
strany od sněhového úvozu se prostírají tmavohnědé oranice, a 
celek působí trochu neskutečně.

Po obědě a rozloučení s Jiřím jdeme do Nového Města. Ale 
zklamou nás všechna tři lákadla - výstava obrazů J. Trampoty se 
nekoná, knihkupectví je pro nemoc uzavřeno a v cukrárně, do níž 
jsme bůhvíproč vkládali rozličné naděje, se od posledka nic ne­
změnilo. Všeobecné zklamání zrychluje přesun do Rychty, kde 
čtveřice sp, zk, vs, Ik píše pohledy, obklopena zátiším ovocných 
pohárů, toniků a ginů. Večer přijíždí Ivanka a Ivan /iš: "To je 
typické! Společnost u televize!*/.

Poslední den roku 1980 je jarní počasí. Ranní zlověstná 
mlha se promění během jízdy autobusem jako při zatmívačce, vy­
svitne sluníčko a kolem nás se poskládá krajina nádherně vybar­
vená a vábící. Přechody ze sněhu lesních cest na ozářená str_ 
niště a louky, stejně jako neselhávající efekty slunečných pa- 
prsků, proknitávajících mezi kmeny kouzlí povznesenou nála’u. 
Petr cestou ze Sněžného z bujnosti "válí sudy" po strmé stráni, 
ale často ztrácí směr, takže se kutálí do kopce. Má elán ten 
hoch, ale potřebuje občas usměrnit.

K vrchu Bohdalec /802 m/ docházíme s Libuší a Ivanem, a 
ihned se do něj zakusujeme. Strmé stěny pokryté slizským mechem 
zpočátku odolávají. Zkoušíme schůdnější severní stěnu, která je 
porostlá několika zakrslými stromky, sloužícími jako vítaná opo­
ra. Přichází Petr a zkušeným okem zkoumá problém. Poté se zouvá, 
aby mohl k lezení využít vratiprstů na nohou, a pouští se do 
rychlého výstupu. Přesto jsem na vrcholku první, což uvádím ne 
snad z ješitnosti, ale s ohledem na historii, statistiku a pro 
pořádek. Pocit / uspokojení z pokoření dalšího kusu skály je 
daleko intenzivnější, lež chabé ovace mrznoucího zbytku SIB pod 
námi.

Přírodou a vlahým "májovým" ovzduším se prodíráme přes ves 
Odranec k Rokytnu, kde dnes obědváme. Šelma Mirek se jako obvykle
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odpojuje a pokračuje ve své osamělé cest za askezí. Po obědě se 
Společnost vydává ještě na procházku, zatímco Já s Libuší směřu­
ji k Rychtě. Nutně potřebuji Libušin prací prášek, abych své le­
zení poznamenané džínsy připravil na silvestrovský večer.

P.vní den nového roku konečně padá sníh. Přesto je zvolena 
varianta pěšího výletu, o kterém pro neúčast nemohu říct nic 
bližšího. Nádhera opravdového zimního dne mě však s polednem 
vytáhla z postele} vydal jsem se na běžkách ke Ski hotelu, abych 
mohl odat zpráva o tom, že nebe bylo jako Šmolka, nízké kupovi- 
té obláčky ozářené z boku sluncem vypadaly jak z holandských 
pláten, a potěšení ze samoty na nedotčených běžeckých tratích 
a ze soumračnech červ'nkú vytvořily ze zbytku dne zážitek.

další den propadli běžkám všichni ti, kdož si je vzali se­
bou, avšak zdaleka ne stejná shod panov ;la v otázce výletu. 
Také neběž?cký zbytek Společnosti hodnotil možnosti vycházky 
rozdílně, a tak jsme se atomizovali do pěti skupin, které Ivan 
charakterizoval takto;

Skupina šachová /pp, ro/: trávila den v jídelně Marsovské 
rychty nad šachovnicí} v průbhu šestiho^aového matche zvítězil 
Petr 2 : 0.

Skupina pěší navigátorská /sp, vs/: dopravila se autobusem 
do Bystřice n. Pernštejnem, onkud šla pěšky ke kostelu ve Víto- 
chově.

Skupina p ší průzkumnická /ip, iš, pk/: šla pěšky z ’’aršo- 
vic do Vítochova; obě pěší sekupiny se nedomluveny sešly v Pí­
sečném u autobusové zastávky a k vítoch vskému kostelíku pokra­
čovaly již společně. Operativně také zajistili klíčníky.

Skupina lyžařská vířivá /lh, zk/: testovala běžecký areál 
u Ski hotelu, nebot mravně rozvrácena odmítl^- výlet do Vítocho- 
va - čeho* později trpce litovala.

Skupin lyžařská dálková /ab, lk/: zvolila stejnou cestu 
jako skupina průzkumníků, leč vykonala ji na b žkách. Asi dva­
cet ikilometrová pout nepostrádala zprvu půvab, leč mokrý sníh 
nsstejné kvality, nedostatečné vosky a malá zběhlost v alchymii 
způsob ly, že "bačkory" běžek nás stály spoustu námahy a času. 
Poslední kilometry ubývaly velmi pomalu, ale kr jiná ve které 
se střídaly lesy a vesnice s vykukujícími věžemi kostelů nás za 
námahu dostatečně odměnila. A což eprve nečekané setkání se 
všemi ostatn mi výletníky uvnitř vítochovského kostela! Podařil 
se nám hvězdicový sraz v rozmezí několik málo minut.
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Vítochovský kostel vypadá jak ilustrace z pohádkové knížky. 

Stojí na kopci, z kterého ovládá celé okolí, a ze všech stran je 
na něj moc pěkný pohled. Kd/ž se jeho věž objevila nad stohy 
slámy, Alenka zajásala tak vehementn , že jsem se až leknul. 
Stavba je to prastará, pochází ze 13. století a přes pozdější 
úprivy si zachoval jednoduchý středověký ráz. K nízkému jed- 
nolodnímu prostoru je přistavěna •’.vonice s dlátovou věží a cim­
buřím. Kostel stojí uprostřed malého hřbitova a celkový dojem 
pevnosti, který vzbuzují neopracované kameny použité na stavbu, 
ještě umocňuje hradební ze3 s bastionem, postavená kolem dokola. 
Letos poprvé jsme měli možnost prohlédnout si i vnitřek kostela. 
Kněžiště je uchováno v původní románské podobě. Od lodi je oddě­
leno gotickým obloukem. Na stěnách jsou ještě zbytky původních 
středověkých maleb, které jsou ovšem už znační setřelé. U stěny 
stojí zjevně nejstarší kus inventáře, hrubá kamenná románská 
křtitelnice. Nábytek kostela je z hnědočerv ného dřeva, které 
působí teplým a útulným dojmem; stejně tak i jednoduchá tribuna 
s barokními varhany a trámový strop. Když jsme se dost vynadí­
vali, jukli jsme ještě na jesličky, poděkovali jsme mládencům, 
kteří nás doprovázeli s klíčemi a vydali se k autobusu na zpá­
teční cestu. Vašík vymyslel sérii tří autobusů až k Maršovské 
rychtě, kteéé na sebe navazovaly tak těsně, že jsme ani nesta­
čili promrznout; při přestupování v Novém věstě jsme jen tak 
tak stihli rozloučení s Zdenou, která odjížděla do Prahy za 
švadlenou.

STOLOVÁNÍ
vodní Petrovo vystoupení s doutníkem slibovalo, že po celý 

pobyt nebude o intelektuální jiskření u stolu nouze. Zvláště 
podpoříme-li je některou z inspirací, nabízených jídelním líst­
kem. Apropo jídelní lístek - na přání pana předsedy jsem provedl 
srovnávací studii s repertoárem roku 1978 Aoňský jídelní lístek 
jsem v Actech nenašel/. I když se posuny v naší životní úrovni 
projevily samozřejmě i zda /konec konců dnešní s vět je tak 
hospodářsky propojen, že se nelze naivná domnívat, že by se 
periodické krize otřásající Západem neprojevily i u nás/, je 
pokles v nabídce překvapivě mírný. Srovnával jsem jídelní líst­
ky z 23. 12. 1973 /viz AI 5, IV, str. 464/ a ze 3. 1. 1981 /viz 
archív/. Ü staršího lístku činí nabídk i 42 položek, u letošního 
33. Největší rozdíl je u předkrmů /12 : 8/. Letos chyběla ča- 



tajka, tresčí Játra, míchaná vejce po italskú a sardelová očka. 
Stále se na repertoáru dr*í herák, ačkoliv i ten Je ohrožen, 
Jak nás obšírně informoval pan Loub. Jídla bezmasá /6 : 4/ byla 
letos chudší o bor vkové knedlík a omeletu se žampiony. apro- 
ti tomu jídla hlavní /15 : 17/ doznala největších změn. Tak z 
nabídky roku 1978 chybí vepřová játra na roštu /ačkoliv mám 
sv dky na to, že i tuto delikatesu jsem z personálu vymámil/, 
dá e vep'ový řízek přírodní, smažené žampiony /které ovšem na­
bízel hotel Ski/, a vepřový řízek na žampionech. Inu žampiony 
se letos /vlastně loni/ nějak neurodily. Zato byl seznam hlav­
ních jídel obohacen o kuřecí řízek /oblíbená pochoutka paní 
předsedové, a jí'lo držící rekord v délce konzumování - Bró^a 
je zdolával dvě a půl hodinv/. Přibyl moravský brabec s br-imbo- 
rovým knedlíkem, vepřové žebírko na paprice, rizoto z vepřového 
masa, domácí uzená kýta s čočkou /vynikající!/ a vepřové žebír­
ko smažené. U Jíd 1 na objednávku /4 : 4/ nahradila vid ňská 
roštěná a vepřové žebírko se šunkou vepřový řízek smažený a ta­
tarský biftek. Ovšem, přátelé, vídenská rošt ná s hranolky, po­
sypaná dozlatova usmaženou cibulkou, to byl jeden z nejsvětlej­
ších bodů celého loňského stolování! okoda jen, že Mirek není 
na jídlo, on by byl tím pr vým znalcem, s kterým by se o takových 
zážitcích dalo mluvit. Beze změn zůstaly poháry /2/ a samozřej­
mou stálicí na maršovském kulinárním neb’ ja horácký špíz, ka­
ždodenní Jirkův chléb a moje tradiční silvestrovská večeře. 
Omelety Monaco nebylo; nemám ji rád a proto o ní pomlčím.

Pô takovém jídle konverzace šuměla jako nejvychlazenější 
Bohemia sect. Kupodivu jedním z námětů byl i letos Brouk. Věčně 
zeleným tématem zůstává problematika židovská. Byla námětem kon­
verzace hned první večer. Místy jsme upadali do tak tvrdých 
bonmotů, že Jiří spínal ruce a děkoval, že s námi nesedí jeho 
rodiče. Ještě štěstí, že nám tů k hovoru bylo tolik, xe jsme 
neustrnuli u jedné trapnosti. Například diskrétní Petr n's no- 
hokrát pobavil historkami o nepřítomných přátelích. Vždy nás 
však ujistil, že by jim to sam řekl do očí, pokud tak již neu­
činil. 1 Jímav' diskuse se jednoho večera rozpředla mezi Mirkem 
a Jiřím. Oba dva byli nezávisle na sobě kontaktováni půvabnou 
Moravankou, kter' byla v Rychtě na dovolené se svými dvěma ma­
lými dětmi. Pánové se nemohli dohodnout, kterému z nich věnuje 
více hlubokých zahledění svých velkých tsmných očí. Nakon c 
rozhodčí komise dospela k závěru, *0 na sbalení Mirka v nuje 
dáma asi tak 30 % energie, zatímco zbytek připadá Jirkovi.
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"Tak to vidíš Jirko, že se bez toho průseru neobejdeš," pravil 
Petr, když bylo usneseno, že výsledek je třeba poznamenat do 
Act. "Neožral jsi se sice, ale..."

Druhý den poradil Jirka mladé amiace, aby si zašla i s 
dětmi ne celodenní výlet do Samotina, ochutnat proslulý Samo- 
tínský vánek.

Svůj typ naš 1 Jiří i ve Ski hotelu, tentokráte v tandemu 
se mnou. Měla vlasy s tizi'novým p^elive^bledou pleť a vzhled 
Veermerových modelek. Usoudili jsme, že taková jemná bytost 
zajisté trpí v ordinérním prostředí hotelu Ski, © přemýšleli 
jsme o tom, že ji odvedeme. Leč ztroskotalo to na tom, že jsme 
poměrně nesmělí /Epištoly k nesmělým milencům jsem, Libuše, 
bohužel ještě nedočetl/. Odrazoval nás také výhrůž.ný vzhled 
dvou číšníků, o kterých jsme usoudili, že tají pod drsnou slup­
kou tvrdá srdce. A tak děvče trpí dodnes. Ale dejte mi už 
pokoj se Ski hotelem.

Však také Mirek tam ani nohou nevkročil. 3'hadnější už 
bylo, přoč ignoroval i Rokytno. To si, mimochodem, udržuje 
stále vysoký standart. Ač je to IV. cenová skupina, předčí na­
bídkou leckterou pražskou "dvojku". Obzvláště jsem si pochutnal 
na 18dkg pstruhovi, k tomu sklenka bílého vína a borůvkový po­
hár /ten jsem ovšem snědl Libuši, sám jsem si dal mražený dort/. 
Nakonec to prasklo co za šelmu je vlastně Mirek. Celá jeho 
"askeze" spočívala v tom, že se od nás odpojoval ne kvůli hlado­
vění na osamělých procházkách, le proto, aby zašel na ob d do 
Maršovské rychty! /Promiň, Mirku, ale pravda nadevše, padni 
komu padni.!/

Co říci závěrem této kapitoly? Snad je na místě povzdech 
nad naší milou Jar. bednářovou. Děvče nám stárne, make-up už 
nedrží tak jako dřív, Jas v oku trochu pohasl - ale co naplat. 
Patří už k inventáři Rychty, k nám se chová s roztržitou dobro­
srdečností, a tak jsme ještě ochotni k lecjaké servilnosti. Dal 
jsem jí svoji propisovačko.

DUCHA POVZNÁŠ JTÍ
Leckdo by mohl nabýt dojmu, že v Maršovicích jenom jíme. 

Není tomu tak. Petr například šachové partie přečetl skoro 
cel.ý Lulgakovův Divadelní román. 0 četbo Brouka již byla řeč. 
Vašek pře etl stohy novin a j' dva romány o bitvě v Ar^enách. 
Takhle bych mohl pokračovat do nekonečna. Ale nebudu. Chci to­
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tiž mluvit o televizi. Dívám se na televizi téměř denně, ale 
jedině v t., dnu prožitém v Maršovicích. Proto je pro mě televi­
ze opravdu vzácnou duševní potr vou /a nejsem takový sám ve 
Společnosti/, a po zásluze má místo i v těchto nesouvislých 
poznámkác ... Pominu z programu posledního týdne roku 1980 různé 
ty Barbarely či Barabely a Chytilové, a zdržím se u nejhodnot­
nějších pořadů.
Zaprvé mě oslovila televizní hra z roku 1971 Romeo a Julie na 
konci listopadu. Někteří šťastlivci ji prý měli možnost vidět 
v televizi už sedmkrát. Já jsem ji viděl bohužel poprvé. Líbi­
la se mi jednak proto, že je vid t zkušeného Pavlovského, kte­
rak jede rozvážně na kole po Staroměstkém náměstí /má více 
vlasů, větší aktovku a menší kolo než dnes/, druhák proto, že 
je to hra o starém autě, lépe řečeno o tom, jaké může mít po­
tíže s veteránem starý muž /K. Hoger/. Pan Hoger vlastní krásný 
vůz značky Praga-Piccolo z roku 1924 /nebo 1925 - to s mi nepo­
dařilo přesně poznat/. Patrně se jedná o picolu 8. série, a moc 
bych za to nedal, ^e vůz k filmování zapůjčil legendární sbě­
ratel pr govek pan Příhoda. Vůz má celodřevěnou sportovní ka­
rosérii, a pan Příhoda jej zachránil v okamžiku, kdy s ním jeho 
majite chtl zatopit... Piccoly byly inspirovány francouzskými 
konstrukcemi lehkých vozíků, vyráběly se po mnoho 1st v mnoha 
sériích a před válkou to byly naše nejlevnější automobily /’’naj­
lepší výrobek za nejnižší cenu" zněl tovární slogan/. Byly to 
řadové čtyřválce 3 V /ventily po stranách válce/, obsah necelý 
litr, jezdily rychlostí 60-70 km/hod. a na svou dobu měly velmi 
nízkou spotřebu 7-9 1/100 km. Ve hře nutí nejprve sobecká rodi­
na dědečka Hogra k prodeji vzácného veterána; ten už už podleh­
ne nátlaku, ale odborník přizvaný k opravě a odkoupení vozu po­
může odstranit technickou závadu a Hoger nalezne v pragovce nové 
zalíbení. Rodina se nevzdává. Finguje na aut nové a nové záva­
dy, jen aby osamělého starce donutila k prodeji. V c se ještě 
komplikuje tím, že Hoger patrně neumí správně nastavit předstih 
/to je okamžik, kdy jiskra zapaluje stlačenou směs ve válci 
ještě před tím, než píst dosáhne horní dvratě; trk je využito 
nejvíce energie vybuchující směsi - pokud je předstih špatně 
nastaven, dochází k ohlušujícím ranám/. Vůz vypadá vskutku ne- 
opr vitelně. Nakonec však dobro vítězí /sakra, tohle už jsem 
někde slyšel nebo viděl/, děd s pomocí vnuka, který jej upo­
zorňuje na fingované závady, vůz opraví a aby se vyhnul dalším 
intrikám své krkavci rodiny, onjíYdí bydlet do chalupy na venkově.
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Ještě poznamenávám, že pro zpestření příběhu je přidána jakási 
banální milostná zápletka.

Za druhé mě zaujal ještě jeden technicko-historický sní­
mek, americký film Africká královna režiséra Johna Hustona 
s Katherine Hepburnovou a Humphrey Bogartem v hlavních rolích. 
Film jsme začali sledovat až od prostředka, otf okamžiku, kdy 
oba hrdinové plují peřejemi dravé řeky. Strašně prší a nejde 
zvuk. Když Petr zapojil anténu, přestalo na obrazovce pršet, 
a konečně bylo slyšet. Bogart rovna vyráběl torpédo. Přistou­
pil k problému tak, že naplnil dv kovové nádoby na stlačený 
vzduch výbušninou a na špice instaloval primitivní leč spoleh­
livé zapalovače - dvě dřevěné plošky s hřebíky, které při čel­
ním nárazu proniknou k výbušnině a způso’ í výbuch. Loď dopluje 
k jezeru, po kterém pluje majestátní válečný parník. Bystrý 
zpožděný divák ihned pochopí, k čemu jsou torpéda určena. Mezi­
tím se hrdinové ušlechtile dohadují, kdo z nich bude riskovat 
jízdu v člunu ve snaze potopit válečnou loď. Nakonec musí jet 
oba, protož> jsou stejně ušlechtilí a žádný z nich nechce ustou­
pit. okamžiku, kdy arnik obepluje jezero a je znovu u ústí 
řeky, je takov bouřka, že člun ztroskotá. Oba trosečníky vy­
táhnou němečtí námořníci a jako n přátelská živly je odsoudí 
k smrti. Předtím Ještě požádá Bogart kapiVna, aby jej o dal 
s K. Hepburnovou. To se stane, načež loď najede na volně plo­
voucí torpéd i, vybuchne, a novopečení manželé šíastně vplouvají 
do "ivota, zat mco n m?cká marína jde ke dnu.

Měli jsme s Petrem to štěstí vidět film pa’ lety v barvách, 
a tak vám mohu říct, o co jde.

Hepburnov' je sestrou anglického metodistického reverenda 
v malé vesničce uprostř d Německé východní Afriky. Bogart sem 
pravidelně přiváží na své lodi Africká královna, jejímž Je ma­
jitelem, kapitánem, strojníkem, kormidelníkem atd., zásoby a 
zprávy ze světa. Tu vypukne 1. světová válka. Reverend se obává, 
že Němci budou dělat Angličanům potíže, ale skutečnost je ještě 
horší - Němci vesnici vypálí a muže odvlečou na vojnu. Zlomený 
duchovní umírá. Bogart se snaží přesvědčit Hepburnovou, aby vál­
ku přečkali ukryti před Němci, ta však chce s člunem proplout 
k anglickým břeh m. Marně jí kapitán vysvětluje, že cestě po 
řece a jezeru zabraňují nepřekonatelné překážky - nesplavné 
p?řeje, německá pevnost na březích řeky a konečně německá váleč­
ná loď Louisa, hlídkující na jezeře. Vlasteneckým nadšením jatá 
Angličanka pojme bláznivý nápad potopit n meckou loď pomocí vý­
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bušnin, kt?ré jsou na palubě Africké královny. Pro svoji my­
šlenku nakonec získá i Bogarta. Cestou se jim podaří zdolat 
jak bdělé /leč špatně mířící/ německé vojáky pevnosti Shona, 
tak ztrátu lodního šroubu /skvělá scéna vykov ní nového šrou­
bu primitivní leč účinnou technologií všeuměla Bogarta/ a rov­
ně? nezdolatelné peřeje. Společné prožitky vykřešou jiskru 
hlubokého citu...

Další pokr čování historky až. ke štastnému rozuzlení 
/oprátky/ jsme již viděli na vlastní oči. Natočeno r. 1951 
v Anglii.

SILVESTR
Snad notorický nedostatek sněhu v předsilvestrovském týdnu 

donutí jednou Společnost posunout každoroční dovolenou v Mar- 
šovicích na první lednový týden. Potom uskutečním svou před­
stavu ideálního Silvestra - kolem deváté hodiny si lehnu s kníž­
kou do postele; asi tak o půl desáté budu tvrdě spát až do rána. 
Potom si vyjdu do prázdných pr žských ulic užívat první den 
roku, zatímco všichni pracují těžkým spánkem k polední kocovi­
ně... Leč do té doby to bude vypadat asi takhle:

Společnost má vyhrazený salonek, kolem půl osmé se začína­
jí všichni rozes-zovat podle předem pečlivě vypočítaného scénáře 
Pavel má 3' minut zpoždění, tentokrát naštěstí bez pokuty. 0 prv 
ní číslo večera se postará Vašek, když zjistí, že se na něj ne­
dostává u stolu dívka. Vše je rychle napraveno, ale mezitím 
Váša žbrblá cosi o tom, že loni sed 1 vedle Evy. "Kdyby tu 
byla Eva..." /smích/ "No já na tom nebazíruju, ale formálně... 
"Tak ona ti Eva chybí jenom formálně?"

Vzpomíná se loňské servírky, která "šla k mašině". Mirek 
dává k dobru historku, kterak ji letos náhodou potkal za ve­
černího šera, ana volala "teto!" Historka je dobře fabulovaná 
/inu Mirek!/, ale nějak nedokážeme pochopit, sdali s ní Mir?k 
mluvil, a kdo na koh© co vlastně volal /později se vyskytne 
teorie, že dívka nevolala "teto!" ale "jde to!" - a to na 
Mirka./ Mirek vše raději zahraje do autu anekdotou o d vce, 
která z továrny na šicí stroje odnáší součástky, aby si doma 
mohla v robit šicí stroj Lada, ale stále jí z toho vychází 
samopal..•

Mezitím se hovor točí kolem otázky, kdo zavedl na salony 
Bohemia sect, Málokoho překvapí zjištění, že Broňa. Bude v 
Cortině Bohemia sect? zní otázka, neboí na Alenino prohlášení
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"příští rok Rokytno!" se snažím vtipně replikovat "příští 
rok Cortina d^Ampezzo!" Do toho zcela bez souvislosti, leč 
o to úspěšněji vpadá Vašek: "Vábení, zatímco Iro^a, zde vzác­
ně přítomný, nebyl nikdy v Maršovicích, byl ve ^královicích, 
jak jste mi tvrdili, mi dnes sdělil, že nebyl ani tam!"

Rozpřádá se debata o zážitcích z letošních výletů po oko­
lí, přičemž se komentuje také výstup na bohdaleckou skálu. H 
otázku proč vlastně já jsem n lezl bos, dochází Ivanka k závě­
ru, že patrně nemám zcela v pořádku prsty na nohou... Konsta­
tujeme, že dalším účastníkem výstupu byla Libuše, kte á vy­
lezla do čtvrtiny! Pavel: "0 všem jsem informován!" Připomínám, 
že o podobném prvovýstupu při letním pobytu v Pieninách nikdo 
nepsal, což je škoda zejména proto, že skvělé horolezecké kva­
lity při něm prokázala Zdena* Petr praví, že ho to tak nefas­
cinuje, protože výs tup na skály je jeho denní c léb, le jízd a 
na voru na něj udělala hlubší dojem.

Konverz.ee na chvíli úpad* do banalit, dochází na vtipy 
o rádiu Jerevan, a přes nějakou atomovou bombu v nich se dostá­
váme k románu Malevill, popisujícímu situaci po vyhlazení vět­
šiny lidstta bombou, ^o toho se zamíchá knih Den Trifidů. 
Spolu s Petrem, Mirkem a Broďou dáváme dohromady děj, nakonec - 
jak ani nelze jinak - dochází k analogiím se Společností. Deb - 
ta začíná b.,t lehce nesouvislá, během vyprávění Dne frifidů 
se spekuluje o tom, zdali obrněné transportéry mohly mít kromě 
benzínu také zásobu elektrické energie, nezbytné pro uvedení 
motoru do chodu. Stella předpokládá, ~e za tím účelem by se asi 
naše Společnost rozpadla do dvou komunit, z nichž jedna by 
vlastnila ebonitové tyče, druhá liščí ohony. Opájíme se před­
stavou fantastických konfliktů, ke ktsým by taková dělba vedla..

Xenofon při zápisu sv Hostiny bu5 nic napil, nebo měl 
k ruce otroka-steno rafa. Já ze svých zápisků totiž už mnoho 
dalšího nerozluštím. Stručně a rozmáchlým písmem mě informují 
o vstupu Jar. Bednářové, půjčující si propisov čku, o Pavlově 
objednávce višňového kompotu na kterou pronesl řeč Petr, o mém 
absolutně schizofrenickém hovoru s Alenkou na téma gin-tonic, 
o Petrově konstatování, že a písemku čeští spisov stélé po roce 
45 dostal čtyřku...

Poté n-zapomenutelná scénka Eročy s číšníkem: "Já chci 
vejce na tvrdo - dost mu je?" - "Ano." - "Tak když je budou 

dělat, tak a mi je udělají na měkko!"
Dost již o tom.
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Po novoročním přípitku šumivým rybinovým vínem /Bohemku 

nuněli/ pronáší Ivan novoroční projev. Pak vyhlašuje pan 
předseda ^esko-uherský societární rok, jeho* největší atrak­
cí má být jízda lodí via Prešpurk d- Budapešti. Bále: únoro­
vé jubilejní 50. číslo Abt je prohlášeno za zc la volné. 
Nikdo nemusí nic /neboli generální pardon/. Na závěr předčí­
tám z pověření nap ítomného pana archiváře jeho dopis, ve 
kterém nám přej do nového roku a poroučí přinést dvé lahví 
chlazeného šampaňského na přípitek 1. dámám, 2. ne-řádům. 
Vykonáno.

Dál už si nic nepímatuju.

-lk-
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NOVOROČNÍ PŘÍPITEK

Dámy a pánové, sociové!

Místo pro slavnostní promlouvání je nepochybně spíše při 
prosincové oslavě založení a květnové oslavě obnovení naší 
Společnosti. Mělo-li by však být alternativou pro tuto chví­
li civění do obrazovky na muže vlivné, kteří usedají před 
rokokové hodiny a dovedně naaranžované knihy, jak o tom byla 
řeč na tomto místě přesně před rokem, pak bude přece jenom 
lepší se u číší perlivého moku ve chvilce klidu zastavit a 
pohovořit sice bez takového aranžmá, ale za to osobněji a 
bezprostředněji.

A právě osobní charakter novoroční promluvy mi dovolí 
připomenout, že přelom roků není přece jenom pouze občanskou 
oslavou. Číslo 1981, které budeme ode dneška v letopočtu 
psát, totiž odkazuje ke dni, od kterého se roky počítají. A 
nemohu si odpustit tvrzení, že tento den není jen začátkem 
letopočtu, nýbrž též věcí mnohem větších, a že tak či onak 
se s tím vyrovnat, není v rozporu dokonce ani s osvíceným 
charakterem Societatis incognitorum eruditorum.

Jako členstvím nejmladší se tady sotva budu vracet k uply­
nulým rokům, srovnávat a hodnotit. U těch, pro mne téměř mý­
tických, presocietárních a societárních zážitků jsem prostě 
nebyl. Připomínám si tedy začátky své. nemohu totiž nevzpome­
nout onoho okamžiku pochybování, když mě Pavel požádal o pří­
spěvek do mě tehdy ještě neznámých Act, ani nadějí vkládaných 
alespoň do prvn ho mého kontaktu s heznámymi. Jen škoda, že 
k tomu nedošlo za cesty vlakem z Olomouci, nýbrž prozaicky 
v podchodu pod Václavským náměstím. Patální shoda mých pocitů 
při prvních kont ktech se Společností s pocity jejích obnovite­
lů je jistě ospravedlněna magickým vmezeřením mého data naroze­
ní přesně do poloviny intervalu mezi data narození Sloupů SpoT 
lečnosti.

iLrátka, nabyl jse i - ve vší skromnosti - dojmu, e jsem ve 
Společnosti neznámých učenců tm, kde jsem býti měl a musím ta­
ké potvrdit, že co letr před dvěma týdny formui-oval obecně,pla­
tí i pro mne: že Společnost navzdory sv^mu primárnímu cíli,jímž 
je vědění /a vlastně ani ne navzdory!/ poskytuje při vnímání 
umění, na výletech, h dech, nebo ve formě přátelských vztahů
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svých členů i prožitky či emocionální seberealizaci.
Nevím, odkud se bere v lidech ta odvaha, myslet si, že by 

nějak sám od sebe měl další rok být lepší než ten předchozí. 
Můžeme si to ale přát jeden druhému, k-ždý sám sobě i Společ­
nosti jako celku. A můžeme na tom, nakolik to záleží na nás, 
pracovat. Vše i Vám a každému jednotlivě přeji do nastávající­
ho roku pokoj srdce i tvůrčí neklid, věrnost v zápase o prav­
du i vědomí, že Pravda přichází nejen jako suché konstatování 
faktu nýbrž i jako výzva. Přeji Vám otevřenost vůči Pravdě, 
která nás přesahuje a oslovuje, at ji nazýváme jakkoliv.

A ovšem, ještě bych si přál, aby naše snaha o vědění i na­
še mravní usilování přiblížilo cíl formulovaný v hesle HIC 

Db E SECURA QLIESCUnT.

Přednese o v Marsovské rychtě 
v prvních minutách roku 1981 
-iš-
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UDÁLOSTI NA PŘELOMU ROKU

Ani jsme se nenadáli a dočkali jsme se jubilejního 
stého salonu v novodobé historii SIE. "Shodou 
okolností" připadl právě na pátý výroční salon, pořádaný 
již tradičně Stellou, a to v sobotu 13•prosince.

Na jeho zahájení pronesl předseda projev /plné znění 
je v prosincových Actech/, zakončený několika přípitky. 
Především udělil Řád SIE II.stupně Ivanovi /jenž tím doplnil 
počet členů Klubu nositelů Řádů opět na šest/, dále několik 
cen a Čestné uznání, také poblahopřál Honzovi a Pavlovi 
k nastávajícím kulatým narozeninám.

Dalším bodem bohatého programu bylo promítání societár- 
ních krátkých filmů z Honzovy autorské filmotéky. Nejdříve 
ty už důvěrně známé - Zakládající Olomouc /přes tolikeré 
promítání, i pozpátku, stále dychtivě sledovaná a vždy nás 
přivádějící do extáze/, Uherské Hradiště /ten pohled na 
Velehrad!/ a Primavera /jakže vypadá ta inverze?/. Když 
přitom navíc několikrát perfektně vyšla synchronizace obrazu 
s doprovodnou hudbou, pokojem se vznášely citoslovce obdivu 
a nadšení. V premiére Honza uvedl Zelenou Horu /Silvestr 79/ 
a český ráj /květen 80/; ty však člověk pořádně vychutná až 
při dalším promítání.

Posléze se představila zbrusu nová hudební sekce ve 
složení Zdenka /uměl.ved./, Honza, Ivan. Ifyluzovali zvuky 
na rozličné nástroje, převážně zobcové flétny, a to sólově 
i společně. Jejich spontánní, zanícený projev v nás zanechal 
stopy pohnutí. Doufám, že se pánové nedají ničím odradit 
a budou pokračovat v uměleckém růstu /ne jako já po houslové 
produkci na presocietárním vánočním salonu/.

Po krátké přestávce následovala neobvyklá součást výroč­
ních salonů - referát. Honza totiž zvolil vhodné téma: tradi­
ce českého betlémářství. Páteří předneseného referátu bylo 
promítání barevných diapozitivů s ukázkami betlémů z Třebe­
chovic, Třeště, Třebíče, Jindřichova Hradce. Vánoční atmosfé­
ra byla vhodně navozena, na posluchače však přicházel jakýsi 
přechodný útlum - snad z přílišného střídání světla a tmy.

Vzápětí nastoupila naše pěvecká sekce se zpěvem vánočních 
koled. Repertoár znovu secvičila až na poslední chvíli /pro 
nedostatek potřebných hlasů/, takže její projev nebyl tak



vybroušený jako loni, ale vyslechli jsme si je stejně rádi. 
Zlatým hřebem salonu se stalo rozdílení přinesených 

dárků, prováděné letos Libuší. Bylo jich snad ještě o polo­
vinu více než loni, mnohé hezké z nich zhotovené vlastníma 
rukama dárce, některé jiné byly splněním tajného i vyslove­
ného přání obdarovaného. Popisovat radost, dojetí, četné 
ironické až sarkastické poznámky při jejich ukazování by 
jistě zabralo celý další příspěvek. A což dodatečné zkoumání, 
od koho ten či onen dárek může týt... Byť někdy obdarovaný 
zcela nepochopil, co vůbec dostal, hlavně že darovaný předmět 
způsobil alespoň radost.

Následující , v dobrém rozmaru probíhající volná zábava, 
byla přerušena jen těsně před půlnocí při konzumaci báječného 
maxidortu z kuchařské dílny paní hostitelky.

V sobotu 20.prosince dopoledne byla většina členů naší 
Společnosti přítomna svatebnímu obřadu Libuše a Pavla 
v českobratrském evangelickém sboru na Vinohradech.

Tradičního zimního pobytu v Marsovské rychtě ve dnech 
25.12.-3.I. nebo spíše jejich větší či menší části se zúčast­
nili všichni členové Societas kromě Evy a Honzy, z toho 
Broňa /!/ a Libuše poprvé. U silvestrovského čtvercového 
stolu nás bylo jako loni dvanáct /ještě bez Jiřího/. Äýlíčení 
všech zážitků a dojmů přenechávám peru slovutného místopřed­
sedy. Neúčastnil se však novoročního 20 km výletu ze Sněžného 
čerstvě zasněženou krajinou za občasného sněžení i vichru, 
s úsekem značkovaným zřejmě v anglických mílích, vedeného 
přes Telecí /kde nemají ani hospodu/ až do Jimramova. Někteří 
sice vyslovovali domněnky, zda Leo opět ’’nezmeškal" autobus, 
já však musím podotknout, že si vše vynahradil hned dalšího 
dne absolvováním ještě náročnějšího výletu do Vítochova, 
na což se zmohlo jen pět přítomných.

Prvým kulturním zážitkem nového roku 1981 byla návštěva 
představení amatérského souboru Paraple nazvaného Osude... 
ve středu 7.ledna v Rubínu. První část dle Andersenova Stínu 
byla jen jakýmsi "předfilmem", následující balada o Tristanovi 
a Isoldě pak skutečným Divadlem. Moderní loutkově-hrané diva­
dlo /jako v Draku/, kruhové jeviště s hledištěm z obou stran 
/jako u Provázku/, jemný scénický humor, neotřelé režijní 
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nápady, vše obklopující poetično... Ti z vás, kteří to nevi­
děli, by se měli jít podívat.

Druhou stovku salonů jsme načali opět na Leově Krásné 
vyhlídce v pátek 9.ledna. Na programu byl referát hosta 
Jiřího Raka, zabývající se chápáním české historie v naší 
odborné i laické veřejnosti v době národního obrození.

Osvědčená pondělní polední posezení v Mělnické vinárně 
zůstávají i nadále vždy v tom týdnu, na jehož konci je salon 
/čili někdy budou mít také třítýdenní interval/. V únoru 
se tudíž budou konat 9. a 23.

Mirek požádal o udělení mimořádného členství na rok 
1981 a bylo mu předsedou vyhověno.

Měsíc únor byl vyhlášen jako zcela volný, pokud se 
příspěvkové povinnosti /nikoli však finanční/ týče. Nyní 
ještě předseda dodal, že nicméně za odevzdaný příspěvek 
se vymaže případná pokuta za pozdní dodání v lednu /týká 
se patrně většiny/.

-vs-
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VYBRÁNO Z POEZIE



Petr Cincibuch : ČERNÁ VENUŠE

Nekvetou tady moruše a jívy voní žulou» 
Černá je barva Venuše a její šance je druhou. 
Nikdo jí neřek milá, nedostala co dostat měla. 
Jen tma se nad ní nahnula a láskou čpěla.

A srdce její proud krve hnal do údolí lásky, 
kde stáli čtyři buldoci a na rukávech měli pásky. 
Tam u zašlých plakátů a plakat budou jiní, 
ráno ji našli promrzlou na hřívě noci jíní.

Byl to on a byla to i ty, kdo v průjezdu jsi čekal.
Bez květin, dárků, zhola nic, lásku surově lekal. 
Jí se však v očích tetelil motýlek, můrka něhy. 
Zbylo jí prádlo zmáčené, úšklebek: loňské sněhy.

Tak šla noc a tak šel den, ulice nadějí byla pustá.
Postel od sazí, od lidí spousta nesnází a stále horká ústa 
Vlály prapory: máš chleba, co by si ještě chtěla.
Nad Prahou prskaly rachejtle a hřměla děla.

Nerostou tady moruše a jívy voní žulou.
Černá je barva Venuše a její touhy nulou.
A je to žena jako ty a mohla býti hrdá.
Prošla tu tupá nenávist, ze stoky stoupá mlha.

XAk
V Argentinské rozřezávali 
autogenem staré lokomotivy, 
na Libeňském ostrově fialový plamen 
tavil cín na chladiče 
a na dehtovaných remorkérech 
se honili mezi vybělenými lejny psi. 
Mlha plná smradu z pražené melty od Vysočan 
propouštěla jen svítící barevná písmenka z Harfy - 
BARVY LAKY NP.
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Mlha, která se zvedne, 
když padne tma, 
lina nažraná kouře ze spáleniště 
Obvodního soudu pro Prahu 9, 
tma jako když všechny rody 
Nagyů, Lemeterů a Horváthů 
vystoupí na kopec Hájek 
a zvednou sukně«

Černá Venuše

Už dvakrát 
zastihl v jejích očích zeS lži 
do níž jak můry narážela slova 
a potom otupená motala se na rtech«

Pocítil v krvi nůž, 
ale čas bláto vysušil 
a odvátý prach propadl úzkostným hrdlem

Země pod nohama žen 
se ale natáčela dál, 
kopeček písku se obrátil 
a začal zas odsypávat v hodinách lásky 
klín nejistot«

Přepadal ho šepot a smích, 
vypadlý dopis, neznámé telefonní číslo, 
lichotky jiných a jejich naděje.

Za žebry mu hasili vápno 
a splašený vrabec srdce zas narážel 
do okenního skla«
Vracel se nocí kolem jxokyxky, 
která protékala pavlačemi Libně 
jak vyvrženým vrakem, 
a buldoci žárlivosti 
za ním štěkali.

Periferie. Periferie. 
Černá Venuše.

287



Miloval ji® 
Na lavičkách parku, 
v autech, v kancelářích na stolech 
se studeným sklem 
a pohlednicí s nakloněnou věží, 
ve sprchách 
a na zemi®

černou Venuši®

Temnou blikáním sanitek® 
Rozespalou bez paruk® 
Slizskuu plakátovým lepidlem® 
Krvácející v matracích 
a na ulici, 
kde v sobotu opilci močí u lamp 
a v neděli přes slané mapy 
jdou stařenky do kostela®

Miloval ji®
Něžnou jak mouka 
potmě rozváženého chleba® 
Smějící se plnou slz® 
Divoce oddanou® 
V nocích, 
kdy smýval její váni s obličeje u pouliční pumpy 
a před školou dr Podlipného 
stříkal výsměšně vodotrysk 
jak velký bidet®

Vyjížděl výtahovou šachtou beznadějného štěstí® 
Kašlal plíce a ona mu stírala krev rty®

Je opět noc, 
ředitel poštižený persekučním bludem 
slídí ulicemi, 
na okrsku VB brečí v noční košili 
mladá hysterická žena, 
a na chodbě Lékařské první pomoci 
si ustýlá na lavici jednonohý stařec®
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Buldoci žárlivosti ho vedou k tomu domu. 
Plamínky plynové lampy se odrazily 
od jejího temného okna. 
Přitiskl čelo na ledové sklo:

Krev jak šumák vyrazila k očím, 
píst bolesti se zadřel v hrdle. 
Srdce tluče jak o dlažbu 
přejetá kočka 
a v spáncích jehličky, 
zlaté mouchy z mršin: 

štíhlá lýtka známých nohou 
u cizích kalhot:

Ona tam stojí s jiným !

červená pustina rozvlnila soustředné kruhy 
za vlastní sítnicí.

N E !

Zavyj lásko, 
ať pozná tě ve mně opuštěné zvíře.

Ona tam stojí s jiným - 
titulek z němých filmů. 
Kdo zná bolest zoufalých, 
kdo zná bolest když bolí jinde. 
Z kukátka paměti se vysypala 
barevná sklíčka 
a moře lítosti je hrne do krve:

Nad Zámečkem černý kout studeně 
rozmlžila výbojková lampa.
Park u zlatníka
a kořenky podzimu nadzvedly víčka. 
Ležel jsem v ledovém listí
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a skrz tvé nohy pokrčené do velkého M 
jsem viděl
jak se ze starých stromů pouští listí, 
houpá se a šustivě dosedá» 
Dva listy ti sklouzly klínem 
k mým rtům*

Park u zlatníka vydával se z drobných 
a kořenky podzimu otevřely víčka* 
Dlaněmi jsi odstrčila Zem 
a jako vytryskne výkřik 
a vrací se v ozvěnách, 
anděl s křídly tvých nohou se vznesl 
nad dřevěný kostel sv. Vojtěcha 
s rty rozdychtěné krve *.*

Stáli jsme nazí v rohovém pokoji 
závory u přejezdu střihly vzduch. 
Setmělo se deštěm: 
v nebeské hospodě sekali cepínem led.

Stáli jsme nazí v rohovém pokoji 
a dotýkali se boky, 
když jsi odhrnula záclonu: 
v rohu okna, kde měly hrdličky hnízdo, 
na kterém seděla vždy jen jedna, 
se k sobě v dešti, který rval a mlátil, 
choulili oba umáčení ptáci. 
Dotýkali se prstýnky, 
oči zavřené 
a zobáčky proti dešti 
zvednuté vysoko proti nebi*

V klíně se ti rozvíjela růže 
a tvé oči mě hledaly.
Byl jsem dvakrát nahý ...

Zakrvavené nebe ovíjely 
řetízky kolotočů.
Libeňská pout u kostela 
na sv. Vojtěcha.
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*••• třikrát do černýho pane, 
za jednu cigaretu ••• 
... napsala mi: budu ti všechno 
dělat jak ty budeš chtít, 
budu s tebou spát jak ty budeš chtít 
a budu čistá - víš co máme doma mýdla - 
jenom nesmíš říkat, 
že se honím za chlapama ««• 
••• že holka není černá?
já mu řekla, že mi to udělal 
když jsem byla odbarvená ... 
.♦•a stejně co, žádná myš neleze 
pořád do stejný díry ▼ 
ve mně po něm stopa nezůstala 
stejně jako v moři po lodi • 
chaz mrokar . o."

U stánku s cukrovou vatou stáli 
pětiletí kluci, 
kupovali ji za korunu a hned 
ji nabízeli za korunu padesát.

Koupila jsi dvakrát a zalípala 
mi obličej a vousy tím růžovým políbením, 
že jsem nemohl do tramvaje 
a tak jsem čekal 
až bude tma.
A lidé nastupovali na stanici u Bulovky 
na Třídě Rudé armády 103, 
kde ve výloze Pohřební služby 
visel inzerát:

PŘÍJMEME MUŽE NA ÚPRAVU HROBŮ 
ZA 800 KČS MĚSÍČNÉ!
PODMÍNKA:
ČISTÝ TRESTNÍ REJSTŘÍK!

— ■—■■■ Illi I»

Jednou jsem tě líbal opřenou o sklo 
stejné výkladní skříně.
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Tebe, poezii bez veršů, 
Venuši živou a černou* 
Za tvými zády jsem zahlédl známé jméno: 
akademický sochař Jan Bernát 
zhotoví levně posmrtnou masku.

Nesetkal jsem se s tím mužem, 
který popsal Prahu písmeny FSN 
několik let* 
Až nyní, 
v černé Libni plné nenávisti, 
kterou chovají lidé k básníkům* 
••• akademický sochař zhotoví levně. 
Dal jsem mu jednou knížečku svých veršů 
a on mi pak pod dveře zastrčil lístek 
s nejkrásnějším hodnocením: 
.*• jsou to takové višně.

Nebo když déší vysypal tisíc brokovnic 
až ti z vlasů skapávala tuš 
a v mokrém tričku 
se zakroužila ňadra*

Choulila ses v náručí 
a tvé mramorové zuby drkotaly: 
Je mi zima 
na Vltavě skáčou panáci. 
Musel jsem se smát, 
když jsem si vzpoměl 
jak ráda jsi přibíhala neutřená 
z koupelny 
a dráždila mě svým: 
Takhle mokrá.

Bylo to v to léto, 
kdy dívky kupčily s bronzem 
a tys nosila bílé potištěné tričko.
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Když, jsi šla, 
Emerson Fittipaldi na něm střídavě 
nafukoval tváře*

Měl jsem dech chyceného žháře.
Tvou krví kolem hořelo.

Ona tam stojí s jiným.

Soustředné kruhy za vlastní sítnicí 
propouštějí mozaiku paměti.
Barevné obrázky zahlcují lítostí. 
Kyselina bolesti leptá vnitřnosti.

A je tu ještě svědomí. 
Pochopit, 
ale není omluvit.

Odpustit je snadné, 
těžké je neodpustit.

Lásko jak sražená tma, 
švábe slabosti, 
kde je já a kde jsem doma ... 
Proč otvíráš dveře ven i dovnitř, 
proč je tvá zahrada žulou dlážděná. 
Jsi nádraží, 
kterým projelo mnoho vlaků 
a poslední vykolejil.
Já vím o zprohýbaných kolejích 
a unavených pražcích, 
osud však není fronta u jatek. 
Z nebe padá omítka, 
v blikání žlutých majáků 
nesou popeláři na bocích urny 
jak ženy koše.
V baru Svět se pod kalendářem Tuzexu, 
na kterém si dívka zakrývá ňadra, 
rvou dva muži.
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Hasiči u fíokytky hrají karty»
Pryč odsud®
Kroky na kočičích hlavách hledají směr» 
U řeky se probouzejí stromy, 
muž objímá drsnou kůru:

Odpustit je snadné, 
těžké je neodpustit»

Padá mlha»
Zvedá se tma»
Tma nažraná kouře ze spáleniště 
Obvodního soudu pro Prahu 9, 
tma jako když všechny rody 
Nagyů, Lerneterů a Horváthů 
vystoupí na kopec Hájek 
a zvednou sukně»

Padá mlha plná smradu 
z pražené melty od Vysočan»

Muž objímá drsnou kůru 
a s hlavou na silném kmeni rozhodnutí 
cítí klesat bolest ke dnu 
a něco jako klid, 
jako pták s teplým peřím, 
mu v těle roztáhl křídla:

Lásko jak sražená tma, 
plynová lampo noci, 
zhasl plamínek 
syčí tu plyn»

Buá sbohem»

Nad Libeň se hrnou krvavé mraky*
V ponurém sále na kopci Bulovka 
sestra Jarka rozsvěcí lampu, podkládá umyvadlo 
a pošiuchuje sestru Scarlet»



Scarlet natírá ajatinem oderotizované ohanbi« 
Sestra Jarka naléhává na tvrdé břicho, 
předvádí průsvitné kalhotky 
a nohou se strká se Scarletou o sandálek.

- Paní dokturko hlava na hrázi.
Ruka v rukavici podkládá zevnitř pravou stěnu, 
chrupající zvuk zahnutých nůžek 
a hlavička, mňkrý tenisák, 
jak šrapnel vystřeluje na tento svět.

- Chtěla jste kluka?
- Ano.
- Máte holku.
- Mně je to jedno. 

Jaká je malá.
- Co byste chtěla.

Nad Libeň se hrnou krvavé mraky.
Matka usnula.
Otec se probudil v cizí posteli.

Narodila se Černá Venuše.

(Dlážděná zahrada, Melantrich 1979)

vybral - mš -
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O LÁSCE, PŘÁTELSTVÍ A ŠTĚSTÍ /Antické sentence / Svoboda 
1975, 147 str.

Není dobré udržovat svou mysl v stále stejném napětí, je tře­
ba umět ji také rozptýlit. Sokrates se nestyděl hrát si s chlap­
ci, Ca to si rád oddechl při víně, když byl unaven veřejnými 
staV%>tmi, a Scipio, válečník a triumfátor, tančil za dopro- 
codu hudby. I duchu musí být dopřáno osvěžení, po odpočinku 
se zvedne k další činnosti lepší a bystřejší. 3 ca

Není prospěšné všechno vidět a všechno slyšet. Mnohá nespra 
vedlnost se tě nedotkne, když o ní nevíš. Nechceš se hněvat? 
Nebučí zvědavý. Kdo pátrá, co se o něm řeklo, zneklidňuje sám 
sebe. Některých věcí je třeba si nevšímat, jiným se usmát, ji­
né prominout. Je mnoho způsobů, jak se ubránit vzniku hněvu. 
Mnoho věcí se dá obrátit v žert. Sokratés prý jednou, když 
dostal p&etí do hlavy, nelekl víc než toto:”Je to nepříjemné, 
když člověk neví, kdy by něl vyjít na ulici s přílbou na 
111 aV$ * SENECA

Euch musí mít oddech, po odpočinku je lepší a bystřejší. Tak 
jako polím nesmí být každý rok ukládána povinnost, aby plodi­
la obilí, neboť nikdy nepřerušená plodnost je vyčerpá, právě 
tak nepřetržitá práce zlomí rozběh ducha. SENECA

Ať děláme cokoli, má nám záležet na tom, co děláme, ne na 
tom, zda nás někdo vidí. ' víceru

Dobrý skutek na špatném místě považuji za špatný skutek. 
ENNIUS

Je Jepší odchylovat se v souhlase s několika málo dobrými 
od názoru všech špatných než v souhlasu se všemi Špatnými 
od názoru několika málo dobrých. ANTISTHENŽS

Pohrdá mnou někdo? Jeho věc. Moje věc je, abych nebyl při­
stižen, že činím nebo mluvím něco hodného opovržení.
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Nenávidí tě někdo? Rovněž jeho věc. Ale moje věc je, abych 
byl shovívavý a laskgrvý ke každému a abych byl ochoten prá- 
vě tomu .ilovšku ukázat jeho omyl, upřímně a vlídně, aniž bych 
ho zahamboval nebo se honosil tím, že ho vůbec snáším.

MARCUS AUBE LIUS

Jak jistý přítel, zjistíš v chvíli nejisté.
ENNIUS

0 mnoha svých chybách se dovíme spíš z výtky nepřítelovy 
než přítelovy, protože, jak praví Platón, láska je slepá.

P götarchos

Kdo ee zdržuje studiem neužitečných věcí, jako by nic ne- 
dělal, i když se při tem hodně nadře.

SENECA

vybr. ab
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